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  Jessie Paulson zit in de jury die Aidan McCulloughs vader schuldig verklaart aan moord. Alleen al om die reden zou Aidan toch een hekel aan haar moeten hebben, denkt ze, maar tot haar verbazing is dat niet zo. Hij loopt haar juist achterna, alsof hij diep van haar onder de indruk is en iets met haar wil beginnen. Zijn opdringerige gedrag is voor Jessie moeilijk te verdragen doordat ze gekweld wordt door onzekerheid over het proces: is zijn vader wel echt schuldig? Vreemd genoeg blijkt het voor Aidan een afgedane zaak. Wanneer ze er dan ook nog achter komt dat hij het vermoorde meisje persoonlijk kende, begint ze te vrezen dat zijn vader inderdaad ten onrechte beschuldigd is…
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  Pamela Bauer heeft onderscheidingen voor haar romans in de wacht gesleept. Haar schrijfstijl spreekt velen aan, net zoals haar onderwerpen. Inspiratie doet ze in haar eigen omgeving – Minnesota – op. Ook haar gezin, dat bestaat uit echtgenoot Gerr, zeventienjarige Amy, Aaron van veertien en de schrijfster zelf, is een voortdurende bron van inspiratie.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Mammie, ik zie niets.’


  Bij het horen van het gesmoorde, angstige geluid keek Aidan McCullough over zijn schouder. Achter hem stond een meisje, gekleed in een roze sneeuwpak, met een witte, wollen sjaal half over haar gezicht gewonden. Naast haar stond een vrouw in een lange jas, haar armen vol pakjes.


  Aidan stapte onmiddellijk opzij, gebarend dat ze zijn plaats bij het raam mochten innemen.


  De jonge moeder glimlachte dankbaar naar hem op en zei dat hij erg vriendelijk was.


  Vriendelijk, maar niet verstandig, dacht Aidan huiverend van de kou. Zonder hoed, handschoenen of overschoenen was hij er niet echt op gekleed om langer dan twee minuten buiten te zijn. Toch was hij hier, staande in de natte sneeuw, op een koude, grijze novembermiddag. Hij bekeek de etalage van het Braxton’s warenhuis.


  Het hele winkelcentrum was vol winkelende mensen die kerstinkopen deden. De etalages waren schitterend opgemaakt met miniatuurboompjes, mechanisch bewegende schaatsertjes en marcherende soldaatjes, waarnaar de kinderen en volwassenen verrukt keken.


  Aidan was niet verrukt. Hij was tot op het bot verkleumd en bovendien in een slechte bui. Hij had een hekel aan kou, vooral wanneer er ijskristalletjes aan zijn snor hingen. Hij trok zich dieper terug in de opgeslagen kraag van zijn leren jack toen een plotselinge windvlaag de sneeuw in zijn nek woei.


  ‘Hoe komt het dat ze niet bewegen?’ klonk het schelle stemmetje van het kind. Aidan keek naar de drie mensen achter de etalageruit.


  In tegenstelling tot de andere etalages had Braxton’s geen bewegende figuurtjes uitgestald. In plaats daarvan stonden er levende modellen in een poserende houding. Een man in een kerstmanpak zat op een soort troon, en twee vrouwen, als elf verkleed, stonden naast hem.


  ‘Ze bewegen zich zo wel,’ hoorde Aidan de moeder van het meisje antwoorden. ‘Zodra het toverstof valt.’


  Zoals de meeste winkelende mensen wist ook Aidan dat er elk half uur en op het hele uur metaalachtige vlokjes – of toverstof, zoals de staf van Braxton’s het noemde – op de kerstman en de elfen zou vallen.


  Tijdens de douche van zo’n vijf minuten bewogen de modellen als mannequins. Vervolgens namen ze weer een houding aan die ze de volgende vijfentwintig minuten bewegingloos volhielden.


  Aidan keek rond en zag dat de mannequins de aandacht van het publiek hadden getrokken. Er waren niet zo veel toeschouwers als de andere keren dat hij bij de etalage had gestaan, merkte hij op. Ach ja, iedereen met een beetje gezond verstand haastte zich zo snel mogelijk naar binnen, waar het lekker verwarmd was, in plaats van buiten in de kou te blijven staan om een glimp op te vangen van een bewegende kerstman.


  Het was alleen niet de kerstman die Aidan naar de etalage had gelokt, het was een van de elfen. Hoewel, Aidan kon de langbenige blondine met haar hand op de schouder van de kerstman nauwelijks een elf noemen.


  Gekleed in een rode legging en groen satijnen bodysuit, geborduurd met lovertjes, deed ze hem helemaal niet denken aan de elfen die hij zich uit kindersprookjes herinnerde. Hij nam aan dat zij en haar bruinharige medewerkster net zo’n aantrekkingskracht uitoefenden als de vrolijke, oude baas zelf. Welke warmbloedige man zou zijn ogen niet de kost geven aan die twee fantastisch uitziende vrouwen, dacht Aidan cynisch, toen hij een paar zakenmensen net zo gretig naar de etalage zag kijken.


  Hoewel beide elfen aantrekkelijk waren, was het niet de brunette die Aidan intrigerend vond, maar de blondine. Vooral haar haar had zijn aandacht getrokken. Het hing in lange, steile lokken als een gordijn naar beneden en ving het licht op zo’n manier dat het glansde, alsof het gouden sliertjes in een kerstboom waren.


  Ze deed haar werk heel goed, dacht hij, haar onwillekeurig bewonderend. Sinds hij daar stond had ze nog geen spiertje bewogen. Ze stond turend over de schouder van de kerstman te kijken, met een verleidelijke glimlach om haar mond, alsof ze een geheimpje met de bebaarde, oude man deelde. Er was iets aan die glimlach waardoor Aidan vergat dat hij bevroren tenen kon oplopen wanneer hij nog langer in de kou bleef staan.


  Ze doet erg aan Kate denken, hoorde hij een stemmetje in zijn achterhoofd fluisteren. Aidan zette de gedachte van zich af toen Braxton’s klok vier uur sloeg en er een glinsterende douche van sneeuwvlokken uit het plafond viel.


  Als houten soldaatjes die tot leven komen, bewogen de kerstman en zijn elfen zich met rukkerige bewegingen, terwijl ze vol overdreven verbazing om zich heen keken naar de menigte, die zich kostelijk amuseerde.


  Aidans ogen volgden vooral de blonde elf. Hij bewonderde haar elegante bewegingen, terwijl ze speelgoed ter inspectie aan de kerstman liet zien.


  Alle kinderen buiten riepen om de aandacht van de oude man te trekken. Alsof ze het zo hadden afgesproken, draaiden de drie figuren zich om naar de ruit.


  Toen de blonde elf in Aidans richting keek, trok hij zijn hand uit zijn zak en zwaaide. Gedurende slechts een ogenblik ontmoetten hun ogen elkaar, en hij dacht iets van herkenning in de hare te zien. Herkende ze hem misschien omdat hij deze week al verscheidene keren naar haar was blijven staan kijken?


  Veel te snel naar zijn zin hoopte de metalen sneeuw zich rond de voeten van de modellen op en stonden ze weer stil. De kerstman ging weer op zijn fluwelen troon zitten, zijn blik gericht op de lijst met speelgoed in zijn hand. De bruinharige elf stond weer naast hem, haar aandacht op een teddybeer gericht. De blonde keek nu niet over de schouder van de kerstman, maar naar de mensen voor de etalage. Haar ogen stonden zo nietszeggend alsof ze naar de Noordpool keek.


  De menigte trok zich met tegenzin terug, en ook Aidan deed een paar stappen achteruit. In plaats van met de anderen naar binnen te gaan, ging hij zo staan dat hij zich precies in het gezichtsveld van de blonde elf bevond. Toen glimlachte hij, hopend op enige reactie van haar kant.


  Toen ze door niets liet merken dat ze hem had gezien, haalde hij zijn schouders op en keek hij haar hulpeloos aan. Nog steeds knipperde ze niet een keer met haar wimpers. Hij stond net op het punt door te lopen, toen er een groepje tieners aan kwam.


  ‘Hé, kijk die eens.’ Een jongen met een lichtgevende lok in zijn haar zwaaide met zijn gehandschoende hand naar de blondine. ‘Ze doet net of ze ons niet kan zien.’ Hij maakte een paar komische gebaren in een poging haar aandacht te trekken.


  ‘Die is vast van ijs gemaakt,’ zei een andere jongen met een paardenstaartje mompelend. ‘Hoe kan ze zo’n knappe knul als ik weerstaan?’ Ook hij trok gezichten om haar aandacht te trekken.


  Hij bleef gekheid maken, in de hoop de mooie elf een reactie te ontlokken, maar zonder effect. Ten slotte hief een van de vier zijn middelvinger, maar toen hij dichter naar de winkelruit wilde stappen, schoof Aidan snel tussen hem en het raam.


  Met zijn rug naar de etalage gekeerd, was hij in staat de jongen uit het zicht van de elf te houden. ‘Als je nog eens naar de vrouw wilt zwaaien, gebruik dan al je vingers,’ siste hij. Snel liepen de jongens door.


  Aidan draaide zich om in de hoop een of andere emotie op het gezicht van de blonde elf te zien, maar er was niets: geen herkenning in haar ogen, geen verzachting van haar gelaatstrekken als teken van dank. Hij zag alleen de nietsziende blik die hij al de hele middag had gezien.


  Aidan voelde zich teleurgesteld, maar wat had hij eigenlijk verwacht? Dat zijn ridderlijkheid beloond zou worden?


  Het stemmetje in zijn hoofd zei: ze lijkt helemaal niet op Kate.


  Nadat hij haar nog enkele ogenblikken had bestudeerd, kwam hij tot dezelfde conclusie. Behalve dat blonde haar, leek ze in niets op Kate. Er was een zelfverzekerd trekje om haar mond en een zekere vastberadenheid. Kate had nooit voor zo’n menigte kunnen staan en net doen of ze niemand zag.


  Waarom dacht hij dan aldoor aan Kate zodra hij naar die blonde elf keek? Hij wilde helemaal niet aan haar worden herinnerd – vooral nu niet. Door de komende paar weken heen komen, was al moeilijk genoeg zonder iemand die herinneringen in hem wekte aan een vrouw die hij liever vergat. Zonder nog een keer om te kijken, liep hij bij de etalage vandaan.


  


  ‘Het enige goede aan de baan is dat het acht weken werk betekent.’ Devony Dixon kreunde terwijl ze haar donkere hoofd langzaam ronddraaide en met haar vingers de basis van haar nek masseerde.


  ‘Het is niet zo erg. Ik vind het wel leuk om de uitdrukking op de kindergezichten te zien op het moment dat we gaan bewegen.’ Jessie Paulson trok de speldjes uit haar haar, waarna het rode, vilten kapje naar achteren viel. Ze schudde haar blonde lokken los.


  ‘Misschien vind jij het wel leuk, maar ik heb overal pijn,’ klaagde Devony.


  ‘Dan heb je zeker vergeten de yoga-oefeningen te doen die ik je heb geleerd.’ Er klonk een licht verwijt in Jessies stem. Haar blauwe ogen ontmoetten de donkere van Devony in de spiegel van de toilettafel.


  ‘Yoga mag dan voor jou werken, maar mijn ledematen zijn niet gemaakt om te buigen. Trouwens, ik jog iedere ochtend, en dat is voor mij genoeg fitness.’


  ‘Yoga is meer dan lichamelijke fitness. Het is ook een manier om je geest tot rust te brengen,’ antwoordde Jessie, terwijl haar vingers naar de rits van de groen satijnen bodysuit zochten.


  ‘Mijn geest wil zichzelf tot rust brengen zonder de spieren te verwringen.’


  ‘Goed, goed, ik heb ’m door,’ zei Jessie opgewekt, terwijl ze uit haar kostuum stapte. Als ze een ding over Devony had geleerd, dan was het dat ze haar niet tot iets moest dwingen wat ze niet wilde doen.


  ‘Heb je gezien hoeveel mensen er vandaag voor de etalage stonden? Niet te geloven, hè?’ vroeg Devony. Ze bukte om haar groen satijnen slippers uit te doen. ‘Pas over zes weken is het Kerstmis, en nu staan er al zo veel mensen.’


  ‘Komt zeker door de uitverkoop,’ zei Jessie nadenkend.


  ‘Om mij uit mijn warme huis te krijgen, moeten ze de prijzen op een dag als vandaag minstens halveren.’


  Jessie giechelde. ‘Waar is je vakantiegevoel?’


  ‘Waar het hoort. In mijn huiskamer.’


  Jessie grinnikte. ‘Ik zag dat je vriend er weer stond. Je hebt geen teken van leven gegeven, hè?’


  ‘Even wel, maar dat kwam omdat die knaap in het lange ondergoed pal naast hem stond.’


  ‘Stond er een knaap in lang ondergoed?’ vroeg Jessie met een opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Wil je beweren dat je die man niet hebt gezien met zijn dikke bontmuts en lange oorflappen, en de ogen die aan en uit floepten?’


  ‘Ik moet hem over het hoofd hebben gezien.’


  ‘Hoe kan dat nou? Hij zag er zo idioot uit.’ Ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘Ik wou dat ik net als jij alles zo gemakkelijk kon uitschakelen.’


  ‘Dat kun jij ook. Het is een vorm van meditatie… net als yoga,’ zei Jessie met een sluw lachje. ‘De truc is dat je met niemand oogcontact moet maken.’


  ‘Mmm, het waren anders niet bepaald de ogen van die man die mijn aandacht opeisten,’ zei Devony. ‘Hij droeg geen pantalon, alleen een soort knalrode legging, een lange onderbroek dus, met daaronder de belachelijkste rubberlaarzen die ik ooit heb gezien.’


  Jessie lachte. ‘Dan had je helemaal moeten vermijden naar hem te kijken.’


  ‘Ik kon het niet laten. Hij drukte zijn gezicht tegen het raam tot het eruitzag als de buik van een slang.’ Ze huiverde bij de gedachte.


  ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik blij ben dat hij aan jouw kant van de etalageruit stond,’ zei Jessie. Ze gaf een rukje met haar hoofd, ondertussen de rode legging verwisselend voor haar donkerblauwe.


  ‘Waarom is het nou altijd zo dat de oude bokken proberen mijn aandacht te trekken, terwijl de mooie jongens het op jou hebben gemunt?’ vroeg Devony, met een hand op haar heup.


  ‘Vier tienerjongens die een obsceen gebaar maken, kan ik niet bepaald mooie jongens noemen,’ antwoordde Jessie.


  Precies op dat moment herinnerde ze zich de knappe man die galant voor de knaap was gaan staan om het uitzicht te blokkeren. Het was de eerste keer dat ze wilde bekennen iemand te hebben opgemerkt.


  Op een of andere manier was hij anders dan de andere mannen die voortdurend naar haar zwaaiden. Zodra hij met zijn rug naar haar toe was weggelopen, had ze er spijt van gehad hem niet met een glimlach te hebben bedankt. Een glimlachje had haar heus haar baantje niet gekost, en ze was echt blij geweest met zijn bemoeienis. Wie hij ook was, ze had zijn aanwezigheid verwarrend gevonden. Hoewel het aardig was te weten dat ridderlijkheid nog niet was uitgestorven, zat ze er niet bepaald op te wachten dat iemand haar met zo veel openlijke interesse bekeek, vooral niet iemand die op een foto leek van Devony’s kalender: De Mooiste Man van de Maand.


  ‘Zo, dat is het wat mij betreft,’ kondigde Devony aan. ‘Ik ben weg.’ Ze verzamelde haar spullen en hing het hengsel van haar tas over haar schouder. ‘Ik zie je morgenavond wel weer, oké?’ Ze keek naar Jessie voor een bevestiging.


  ‘Wat morgenavond betreft –’ begon ze.


  ‘Jess! Je komt toch zeker wel naar mijn feestje? Je hebt beloofd te komen.’ Devony keek haar aan met de bedoeling haar een schuldgevoel te bezorgen.


  Het werkte feilloos, waarop Jessie haar verontschuldigend aankeek. ‘Ik wil wel, maar ik kreeg net gisteren bericht dat mijn nichtje een paar dagen op bezoek komt.’


  ‘Wie?’ Devony stond met een vuist op haar heup ongeduldig te wachten.


  ‘Melissa, de dochter van mijn zuster Carla. Ze heeft kennelijk wat last van groeistuipjes, en Carla denkt dat verandering van omgeving haar goed zal doen.’


  ‘Ze is een tiener. Dan hoef je op een zaterdagavond toch niet op haar te passen?’


  ‘Devony, ze is familie. Ik kan haar niet alleen laten omdat jij toevallig een feestje geeft,’ zei Jessie vriendelijk. ‘Trouwens, ik wil graag wat tijd met haar doorbrengen. Vijftien jaar is geen gemakkelijke leeftijd.’


  Devony kreunde. ‘Luke zal het me nooit vergeven. Hij komt alleen omdat hij denkt dat jij ook komt.’


  Jessie kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Je broer zal hooguit drie seconden teleurgesteld zijn, want zodra hij ziet dat je Vicki Watson hebt uitgenodigd, is hij zo vergeten dat ik er ook zou zijn.’


  Jessie wist dat Devony’s broer waarschijnlijk de grootste flirt in de staat Minnesota was, dus zolang er onbezette vrouwen in de kamer waren, zou hij geen moment alleen zijn.


  ‘Ik hoopte zo dat het jullie een kans zou geven elkaar beter te leren kennen.’


  Devony vond het heerlijk te denken dat ze haar vrienden naar hartenlust kon koppelen. Naast haar werk als model, werkte ze parttime bij een dating service. Hoewel Jessie het niet graag toegaf, moest ze bekennen dat ze er slag van had mensen uit te zoeken die goed bij elkaar pasten. Jammer genoeg had Jessie op het moment niet zo veel belangstelling om aan iemand te worden gekoppeld – zeker niet aan de broer van haar vriendin.


  ‘Er zullen nog wel andere gelegenheden komen.’


  Devony wierp haar een weifelende blik toe. ‘Niet als Vicki het in haar hoofd haalt lang te blijven.’ Ze zuchtte. ‘Ach, misschien heeft ze wel een griepje op gelopen, en komt ze helemaal niet.’


  ‘Zo erg is het niet dat ze komt.’ Jessie grinnikte.


  Met een geërgerd kuchje keek Devony haar aan. ‘Hoe kom je erbij dat te zeggen. Je hebt het over iemand met hersens ter grootte van een pepermuntje.’


  Opnieuw grinnikte Jessie. ‘Nou, je kunt beter hopen dat ze geen griepje heeft. Ze neemt mijn plaats in wanneer ik als jurylid moet verschijnen.’


  Devony kreunde opnieuw. ‘Wat? Moet ik ook met haar werken? Kom op, Jessie, dat kun je me niet aan doen.’


  ‘Ik heb geen keus, Dev. Als ik mijn plicht moet doen als jurylid, kan ik daar niet onderuit,’ zei Jessie met een hulpeloos schouderophalen.


  ‘Kun je geen uitstel vragen? Dat heeft mijn zuster eens gedaan. Ze vertelde hun dat ze op haar werk midden in een belangrijk project zat. Het was zes maanden voordat ze een andere oproep kreeg.’


  ‘Ik denk niet dat ze model staan in een etalage als goede reden voor uitstel aanvaarden,’ zei Jessie droog. ‘Toen ik het gerechtshof belde, kreeg ik te horen dat jurylid zijn zowel een privilege is als een verplichting in een democratisch land.’


  ‘Mmm, nu weet je meteen waarom ik nooit stem.’


  ‘Stem jij niet?’


  ‘Nee, maar jij kennelijk wel, anders zou je niet een week in de rechtszaal hoeven zitten.’


  Jessie keek haar verbaasd aan. ‘Heb jij je recht om te stemmen opgegeven zodat je niet als jurylid kunt worden opgeroepen?’


  ‘In dit beroep kan ik het me niet permitteren een opdracht te missen om mijn burgerplicht te doen. Trouwens, er is nooit iemand interessant genoeg om op te stemmen,’ voegde ze eraan toe.


  Hoewel Jessie vaak dezelfde gevoelens had gehad, zou het nooit in haar zijn op gekomen niet te stemmen voor de verkiezingen. In het dorp waar ze was opgegroeid, had burgerplicht zwaar geteld, en van jongsaf aan had ze te horen gekregen dat een vrije meningsuiting een geweldig recht was.


  ‘Hoe dan ook, het is nu te laat om me te laten uitschrijven. Ik zal moeten gaan en er mijn tijd aan besteden,’ zei ze berustend.


  ‘Bereid je maar voor op een saaie boel,’ waarschuwde Devony. ‘Toen mijn zuster een keer ging, heeft ze vijf dagen in een kamer doorgebracht met een stelletje saaie Pieten dat absoluut niets deed. Ze lieten haar niet eens in de jury plaatsnemen. Ze zat daar alleen maar voor het geval er iemand nodig was.’


  ‘Dat zou ik niet erg vinden. Ik kan mijn borduurwerk meenemen en aan het tafelkleed werken dat ik mijn oma voor Kerstmis wil geven.’


  ‘Misschien hebben ze je nodig bij een fascinerende strafzaak,’ veronderstelde Devony, terwijl ze grote ogen opzette. ‘Zoals een seriemoordenaar met Maffiaconnecties.’


  Jessie rilde. ‘Ik denk niet dat een dergelijke zaak in Wright County zou worden behandeld.’


  ‘O, dat klopt. Je woont niet meer in Minneapolis. Tja, dan zou het toch wel eens een saaie aangelegenheid kunnen worden.’ Haar gezicht stond teleurgesteld.


  ‘Ik verwacht ook geen aflevering van L. A. Law. Er bestaat een dikke kans dat ik inderdaad met mijn borduurwerkje in de wachtkamer zal zitten wachten.’


  ‘Ja, ja, en ondertussen sta ik in de etalage met Miss Vicki.’


  ‘We kunnen nu beter gaan voordat ze de lichten voor ons neus uit doen.’ Jessie reikte naar haar tas met spullen en haar elfkostuum. ‘Fred vraagt zich vast af wat er met ons aan de hand is.’


  Fred was de nachtwaker die bij de personeelsingang stond. Vroeger was hij beroepsworstelaar geweest, maar nu lag zijn interesse overdag bij werken met probleemjongeren bij een recreatieclub in de stad.


  ‘Goedenavond, dames. Zit jullie werk op de Noordpool er voor vanavond weer op?’ vroeg hij met een brede grijns toen de twee modellen de ingang naderden.


  ‘Ach ja, je moet wát doen voor de kost, Fred,’ zei Devony glimlachend.


  ‘Zo is dat,’ zei hij hoofdschuddend. Achter zijn bureau stond hij op en liep er omheen om de deur met zijn sleutel te openen.


  Ze stonden net op het punt naar de parkeerplaats te lopen, toen hij met zijn vingers knipte.


  ‘Wacht eens even.’ Fred keerde terug naar zijn bureau. ‘Ik zou het bijna vergeten. Dit is voor jou, Jessie.’ Hij gaf haar een lang, plat doosje, omwonden met een rood lint.


  ‘Wat is dit nou? Ik dacht dat je zei dat je op dit moment niemand had,’ zei Devony, met een nieuwsgierige blik op het pakje.


  ‘Heb ik ook niet.’ Jessie fronste verbaasd haar wenkbrauwen. ‘Van wie is het?’ vroeg ze aan de bewaker.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Weet ik ook niet. Het lag hier toen ik aan mijn dienst begon.’


  Jessie bleef naar het pakje staren tot Devony zei: ‘Nou, maak eens open en kijk wat erin zit.’


  Voorzichtig trok Jessie aan het rode lint. In de doos lag een langstelige roos, gemaakt van witte chocola.


  ‘O! Het is niet alleen mooi, maar ook eetbaar. Van wie is het?’ vroeg Devony toen Jessie de bloem uit de doos tilde.


  Jessie zocht tussen het krakende vloeipapier tot ze een kaartje vond. ‘Dit is slechts snoep, maar als je naar me glimlacht, krijg je een echte.’


  ‘Is dat alles? Geen naam?’ Devony griste het kaartje uit haar hand, terwijl Jessie langzaam haar hoofd schudde.


  ‘Het moet iemand zijn die je achter de ruit aan het lachen heeft willen maken, maar wie?’ zei Devony peinzend.


  Hoewel er dagelijks veel mannen langs het raam liepen die probeerden haar aan het lachen te maken, dacht Jessie meteen aan de lange, donkere vreemdeling met zijn leren vliegeniersjack.


  ‘Fred, weet je zeker dat dit voor mij is?’ vroeg Jessie aan de bewaker.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zoals ik al zei, het lag hier toen ik aan mijn dienst begon. Iemand zei me dat ik het aan de blonde elf uit de etalage moest geven.’


  Jessie moest weer aan de donkere man denken die voor de jongens was gaan staan. Hij had haar op een bepaalde manier uitdagend aangekeken, waardoor er nu een huivering over haar rug liep.


  ‘Misschien was het de man in het lange ondergoed en is dit voor jou bedoeld,’ zei Jessie tegen Devony, in een poging het presentje luchthartig op te vatten en de knappe man uit haar gedachten te bannen.


  ‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Devony droog. ‘Hij was echt niet het bonbon-en-bloemen-type. Trouwens, Fred zei dat het voor de blonde elf was.’ Ze trok speels aan Jessies paardenstaart.


  ‘Wat moet ik ermee, volgens jou?’


  ‘Hoe bedoel je? Neem je het niet mee naar huis om het op te eten?’


  ‘Het is van een vreemde. Misschien is het niet verantwoord het op te eten.’


  ‘Luister, het is hermetisch afgesloten door de snoepfabriek.’ Ze hield de roos voor Jessies neus omhoog. ‘Ik zie ook nergens gaatjes van een speld of zo. Ik wed dat je grootmoeder het lekker zal vinden.’


  Jessie pakte de roos weer uit haar hand en deed het terug in de doos. ‘Mooi, dan neem ik het mee naar huis,’ zei ze op een toon die niets van de agitatie verried die ze voelde.


  ‘Volgens mij heb je een geheime bewonderaar,’ verkondigde Devony grijnzend.


  ‘Te oordelen naar het aantal mensen voor de etalage, zou ik zeggen dat het er meer dan een is,’ zei Fred vastberaden.


  Het enige gezicht dat Jessie telkens voor zich zag opdoemen, was dat van de man wiens glimlach leek te impliceren dat ze een geheimpje deelden. Hij had haar uitdagend recht in de ogen gekeken, alsof hij haar gedachten kon lezen.


  Was het dan zo vreemd dat ze niet in staat was zijn knappe gezicht uit haar gedachten te bannen? Het was heel lang geleden dat een man haar met een geïnteresseerde blik zo’n eigenaardig gevoel had bezorgd. Tot vandaag had ze gedacht dat ze immuun was geworden voor de charmes van knappe mannen.


  Nou, ze zat bepaald niet te wachten op dit soort onrustbarende gevoelens of gedachten. Toen ze onderweg naar huis stopte om benzine te tanken, gooide ze de roos in een afvalemmer naast de pompen.


  


  In vergelijking tot Minneapolis was Delano absoluut een kleine stad. Het had een middelbare school, een postkantoor, een verpleegtehuis en een winkelcentrum dat niet in de schaduw kon staan van winkelcentra in de grote stad, maar wel voorzag in de behoeften van de plaatselijke bewoners. Het was een hechte gemeenschap, waar iedereen elkaar vriendelijk groette en glimlachte.


  Het huis van Jessies grootmoeder lag in het midden van de stad, niet ver van de hoofdweg. Het was een groot, wit geschilderd huis met een etage en een veranda langs de voorkant. Voor Jessie was het altijd een bijzonder huis geweest, waaraan ze haar dierbaarste jeugdherinneringen bewaarde, aangezien ze er haar schoolvakanties had doorgebracht.


  Voor een kind van het platteland was Delano zelfs een opwindend stadje. Jessie had het altijd heerlijk gevonden in de hoofdstraat te wandelen, wat snoep bij de drogist te kopen, of een ijsje bij de drive-in.


  Toen ze die avond het huis van haar oma binnenkwam, snoof ze de vertrouwde geur op van vers gebakken brood. Automatisch keek ze naar de plek op het aanrecht waar haar grootmoeder de vers gebakken lekkernijen op een houten plank uitstalde. Nu stonden er twee goudbruine broden.


  Jessie glimlachte voor zich heen toen ze aan haar grootmoeder dacht, gebogen over de tafel, met haar sneeuwwitte krullen onder een haarnetje gestopt.


  Hoewel haar lichaam mager was onder het schort en de vingers benig rond de deegroller klemden, maakte ze nog steeds de verrukkelijkste pasteitjes die Jessie ooit had geproefd.


  Aangezien Melissa de volgende ochtend werd verwacht, vermoedde Jessie dat haar grootmoeder de hele dag aan het bakken was geweest. Ze kon de verleiding niet weerstaan om de deur van de bijkeuken te openen.


  ‘Wat zoek je?’ hoorde ze een krakerige stem roepen, terwijl ze de heerlijkheden bekeek.


  ‘Volgens mij is hier iemand aan het bakken geweest,’ merkte Jessie vriendelijk op. ‘Er is heel veel gebakken… eens even kijken, berlinerkransjes, boterringen, krakelingen.’ Ze probeerde haar stem protesterend te laten klinken, maar faalde. Hoe kon ze het de oude vrouw kwalijk nemen iets te doen wat haar zo veel plezier bezorgde?


  ‘Ach, gewoon een paar dingetjes voor Melissa’s bezoek,’ antwoordde haar grootmoeder. Ze opende de deur en pakte een paar spullen, waaronder een bord met een restje roastbeef.


  ‘Oma, wat doe je?’


  ‘Ik ga een sandwich voor je maken. Je moet honger hebben. Met dat baantje van je krijg je niet eens een behoorlijke lunchpauze.’ Ze pakte het schort om over haar jurk te doen.


  ‘Ik hoef geen sandwich, oma.’ Jessie pakte het schort weer uit haar hand, om het terug aan een haakje te hangen. Ze leidde haar bij de koelkast vandaan, richting houten tafel, en zei: ‘Hoe heerlijk je brood ook is, ik heb meer trek in een krakeling of iets dergelijks.’


  ‘Ik zal koffie voor ons zetten.’ Haar grootmoeder ging meteen naar het fornuis om een ketel water op te zetten.


  Jessie leidde haar weer terug naar de tafel. ‘Als je zo laat nog koffie drinkt, slaap je straks niet. Waarom nemen we niet een kopje warme chocolademelk?’ Ze duwde de oudere vrouw voorzichtig op een stoel. ‘Ga jij nou maar zitten, ik zal het maken.’


  Zelfs op tachtigjarige leeftijd stond haar grootmoeder erop iedereen te eten te geven die in haar huis kwam. Op haar typische Noorse manier was ze er altijd op voorbereid een uitgebreide maaltijd op tafel te kunnen zetten, hoe kort het bezoek ook bleef.


  Jessie dekte de tafel op de manier zoals haar oma het graag had. Het goede servies, gepoetst zilver en linnen servetten – zelfs voor zo’n tussendoortje als warme chocola en krakelingen.


  ‘Je moet de hele dag in de keuken hebben gestaan,’ mompelde Jessie.


  ‘Ja, ik wilde er zeker van zijn genoeg te hebben wanneer Melissa hier komt.’


  ‘Er is meer dan genoeg, oma,’ verzekerde Jessie haar. Heimelijk wenste ze dat haar grootmoeder niet zo veel eten in huis had, omdat het waarschijnlijk toch niet op zou gaan. Omdat ze had gehoord dat haar nicht aan de lijn deed, wist ze wel bijna zeker dat Missy de lekkernijen niet zou aanraken.


  ‘Tieners eten veel. Dat weet ik nog van de tijd dat ik er zelf drie in huis had,’ zei haar grootmoeder. ‘Melissa heeft altijd honger.’


  Jessie was daar niet zo van overtuigd. ‘Wat niet op gaat kun je altijd voor Carla meegeven,’ zei ze diplomatiek.


  ‘Het verbaast me dat je zuster niet met haar mee komt. Er is toch niets aan de hand, hè?’


  ‘Nee, waarom vraag je dat?’


  ‘Het is niets voor Carla om Melissa op de bus te zetten en haar alleen op bezoek te sturen.’


  ‘Oma, Melissa wordt over een paar maanden zestien jaar. Ik denk dat Carla het een goede ervaring voor haar vindt om alleen te reizen. Ze kan kerstinkopen doen en een paar dagen bij ons logeren.’


  ‘Ze zal niet naar school kunnen.’


  ‘Geeft niet, die paar dagen,’ zei Jessie, om vervolgens snel van onderwerp te veranderen voordat haar grootmoeder zou vragen wat de echte reden was waarom Missy een paar dagen niet naar school ging. Jessie was opgelucht toen haar grootmoeder naar haar plannen voor het weekend vroeg.


  Later, toen Jessie zich klaarmaakte om naar bed te gaan, vroeg ze zich af waarom ze erin had toegestemd dat haar nichtje kwam. Het zou niet gemakkelijk zijn haar problemen voor grootmoeder verborgen te houden.


  Het was echter niets voor Jessie om haar familie niet uit de brand te helpen als de nood aan de man was. Eenmaal in bed dacht ze wel snel in slaap te vallen, maar haar gedachten dwaalden voortdurend af naar de herinnering aan een man met een duizelingwekkende glimlach en donkere ogen… ogen die bijna dwars door haar ziel hadden gekeken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik zweer het je. The Mall van Amerika is de allerbeste plaats van de hele wereld om te winkelen!’ De woorden leken van Melissa Collins lippen te exploderen. ‘Jij mag van geluk spreken dat je in je auto kunt stappen en zo naar het grootste winkelcentrum van Amerika kan rijden!’


  Na twee dagen in haar gezelschap te hebben doorgebracht, was Jessie eraan gewend haar nichtje in superlatieven te horen praten. Als er iets in het leven van Melissa absoluut te gek, te onwijs gaaf was, kon ze er zeker van zijn dat het voor haar het afschuwelijkste zou zijn.


  ‘Dus je denkt dat je wel graag in een grote stad als Minneapolis zou willen wonen?’ vroeg Jessie, terwijl ze hun pakjes op de keukentafel legden.


  ‘Maak je een grapje? Het is het allerbeste wat me zou kunnen overkomen,’ antwoordde Melissa, haar suède jack nonchalant over de stoelleuning slingerend. ‘Weet je wel dat we de hele dag in het winkelcentrum zijn geweest en dat we nog steeds niet alle winkels hebben gezien?’


  ‘Mijn voeten voelen anders aan alsof dat wel zo is,’ verzuchtte Jessie. Met een vertrokken gezicht schopte ze haar schoenen uit. Behalve in winkels, hadden ze een deel van de middag doorgebracht in Camp Snoopy, het overdekte amusementspark in het winkelcentrum. Missy was er heel handig in geslaagd haar over te halen van allerlei attracties gebruik te maken.


  Voor Jessie was het wel een grappige dag geweest, vooral door de reactie op het gezicht van haar nichtje toen ze in wel honderd verschillende winkeltjes winkelden. Zelfs zonder de kerstdecoraties in het winkelcentrum zou Melissa gefascineerd zijn geweest.


  ‘Ik ben blij dat je zo veel kerstinkopen hebt kunnen doen, maar ik wou dat je ook iets voor jezelf had uitgezocht,’ merkte Jessie op, toen Melissa in verscheidene tassen naar haar aankopen keek.


  ‘Doet er niet toe.’


  Jessie nam hun jassen mee naar de gang waar ze ze in de kast hing. Toen ze terugkwam, stond Melissa de inhoud van de koelkast te bestuderen.


  ‘Ik denk dat grootmoeder al naar bed is. Wil je dat ik iets te eten voor je maak voordat je naar bed gaat?’ vroeg ze.


  Nadat Melissa een blikje cola light had gepakt, deed ze de deur van de koelkast dicht. ‘Uh, nee, ik wil alleen iets drinken.’


  Jessie ontdekte een met plastic folie afgedekt bord op het aanrecht. ‘Ik geloof dat oma iets lekkers voor ons heeft klaargezet. Weet je zeker dat ik je niet met een paar van die lekkere koekjes kan verleiden?’ Ze haalde het folie van het bord en zette het voor haar nichtje neer.


  Beslist schudde Melissa haar blonde hoofd. ‘Ik wil niets,’ zei ze, haar aandacht gericht op het blikje in haar hand.


  Jessie nam een koekje van het bord en likte wat poedersuiker van haar vingertoppen. ‘Ik wou dat je de rode jurk had gepast die we bij Bloomingdale’s zagen.’


  Melissa haalde haar schouders op. ‘Dat had toch geen zin. Het zou me waarschijnlijk helemaal niet hebben gestaan. Voor zo’n jurk heb ik niet het goede figuur.’


  ‘Dat zou ik niet zeggen,’ verbeterde Jessie haar vriendelijk. ‘Door mijn werk als model heb ik wel geleerd dat je nooit kunt zeggen of iets je staat tot je het hebt aangepast.’


  Nadenkend nam Melissa nog een slokje cola. ‘Ik zou ook niet weten bij welke gelegenheid ik hem zou moeten dragen. Het is echt zo’n jurk die je voor het kerstbal op school draagt.’


  ‘Ga je daar dan niet heen?’


  ‘Nee.’ Ze hield haar ogen op het blikje frisdrank gericht. ‘De jongens moesten de meisjes uitnodigen, en niemand heeft mij gevraagd.’


  Te oordelen naar Melissa’s gespannen gezicht, wist Jessie dat ze dit onderwerp verder moest laten rusten. ‘Misschien gaan we op een andere avond nog eens naar het winkelcentrum, dan kun je gewoon voor de grap een andere mooie jurk passen,’ zei ze luchtig.


  ‘Jurken passen is niet bepaald leuk als je te dik bent, tante Jess.’ Nu was er geen twijfel meer mogelijk over de uitdrukking op Melissa’s gezicht: ze was ongelukkig. Jessie had met haar te doen.


  ‘Melissa, je bent niet te dik,’ merkte ze vastberaden op, terwijl haar ogen automatisch langs het figuur van haar nichtje gleden.


  ‘Iedere keer dat ik op de weegschaal ga staan, ben ik minstens tien kilo zwaarder dan mijn vriendinnen,’ protesteerde ze.


  ‘Ik hoop dat je je niet vergelijkt met iemand die klein is, want als je lang bent, mag je wat meer wegen. Wij kunnen veel meer eten dan kleinere meisjes.’ Ze gaf haar een samenzweerderige knipoog.


  Melissa schonk haar een weifelende blik. ‘Dat kun jij gemakkelijk zeggen. Jij bent lang en smal gebouwd. Kijk eens naar mij. Ik ben klein en heb de bouw van een voetballer.’ Ze keek afkeurend langs haar lichaam naar beneden.


  ‘Een voetballer?’ herhaalde Jessie lachend. ‘Dat zou ik niet durven beweren.’


  ‘Nou, mager ben ik ook niet.’


  ‘Nee, en dat zou ook niet bij je passen. Met jouw botstructuur moet je wat meer wegen dan iemand met een smal figuur.’ Ze probeerde het overtuigend te brengen, maar Melissa trapte er niet in.


  ‘Ja hoor,’ zei ze lijzig.


  ‘Trouwens, mager is niet gezond.’ Jessie stond op om een glas melk te halen.


  ‘Hoe kun je dat nou zeggen? Jij bent een model. Je verdient geld met je slanke figuur.’


  ‘Dat betekent niet dat ik bereid ben mijn gezondheid op te offeren om een baan te krijgen.’ Ze ging weer zitten. ‘Misschien zijn de topmodellen in de glossy tijdschriften nog potlooddun, maar hier in de Midwest is het anders. Kijk maar eens naar de advertenties in de zondagskrant, dan zul je merken dat er heel andere mensen worden gefotografeerd.’


  ‘De enige advertenties van dikke mensen die ik heb gezien, zijn die voor vrouwen met extra grote maten,’ mopperde ze.


  ‘Je bent niet te dik,’ verklaarde Jessie vastberaden.


  Melissa schonk haar een blik die duidelijk maakte dat ze dacht dat ze het alleen maar zei omdat ze haar nichtje was.


  ‘Ik meen het!’ zei Jessie heftig. Ze vroeg zich af wat ze tegen het knappe meisje kon zeggen om door haar puberale pantser heen te dringen. ‘Wanneer ik naar je kijk, zie ik iemand met ogen die de meeste modellen maar al te graag zouden willen hebben. Ze zijn perfect gevormd en van de prachtigste kleur blauw die ik ooit heb gezien. Ik durf erom te wedden dat ze het eerste zijn wat mensen aan je opmerken.’


  ‘Nou praat je net als mijn moeder. Ze probeert altijd mijn zelfvertrouwen op te vijzelen door me te zeggen dat ik zulke mooie tanden heb,’ zei ze geïrriteerd. ‘Nou, mijn mooie ogen en perfecte tanden hebben me dit jaar geen plaats in het cheerleadingteam bezorgd.’


  Vriendelijk kneep Jessie even in haar schouder. ‘Dat spijt me voor je. Ik weet hoe graag je in het team had willen zitten.’


  ‘Ja, net als ieder ander meisje op school, wat betekent dat ze de mooiste, leukste en slankste voor het uitkiezen hadden,’ gromde ze. ‘Ze hadden net zo goed een poster kunnen ophangen met de tekst: Iemand met dijbenen als zakken aardappelen hoeft zich niet in te schrijven.’


  ‘Missy, je hebt geen dikke benen!’


  ‘Jij hebt me al in geen tijden in een short gezien,’ zei het meisje met een stem vol zelfspot. ‘Het is waarschijnlijk maar goed dat ik geen cheerleader ben geworden. Naast al die andere meisjes zou ik er als een nijlpaard hebben uitgezien.’


  Met een zucht pakte Jessie haar handen. ‘Luister nou eens naar mij. Alleen omdat je niet klein bent met een smalle bouw, wil niet zeggen dat je dús een nijlpaardfiguur hebt.’


  Melissa’s antwoord was niet veel meer dan een afkeurend gegrom.


  Het gesprek begon nu een beetje uit de hand te lopen, vond Jessie. Toen Carla had gezegd dat Melissa kampte met haar zelfvertrouwen, had ze het idee gehad dat ze haar nichtje wel met een paar opbeurende opmerkingen van gedachten kon laten veranderen. Nu zag ze in dat een vijftienjarig meisje complimenten van een volwassene niet zo belangrijk vond als die van haar vriendinnen.


  Ze koos voor een andere tactiek. ‘Ik weet dat het op jouw leeftijd het belangrijkste kan lijken, maar geloof me, op een dag zul je inzien dat het eigenlijk volkomen onbelangrijk was of je wel of geen cheerleader bent geweest.’


  Boos rukte Melissa haar handen uit die van Jessie. ‘Als je me wilt vertellen dat ik die hele ellende achter me moet laten, kun je je de moeite besparen. Mijn moeder heeft me al op ik weet niet hoeveel andere clubs en activiteiten gewezen waarbij ik me kan aansluiten.’ Er klonk een zekere verdediging in haar stem, en Jessie zag dat ze zich achter haar pantser terugtrok.


  Ze had enorm met haar nichtje te doen. Aangezien ze groter was dan de meeste meisjes en bijna alle jongens op school, moest dat een groot probleem voor haar zijn.


  Jessie wist dat het geen zin had Melissa te vertellen dat het haar eenentwintig jaar had gekost voor ze zich lekker ging voelen in haar lange lijf.


  ‘Ik wilde je geen preek geven,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik wilde je alleen zeggen dat ik ook nooit cheerleader ben geworden.’


  Melissa keek op. ‘Voor jou was het misschien niet belangrijk omdat je toch al populair was. Iedereen op school heeft het nog steeds over jou.’


  ‘Je hebt het helemaal mis,’ vertelde Jessie haar. ‘Ik was me pijnlijk bewust van mijn lengte toen ik jouw leeftijd had. In mijn hele klas was er slechts een jongen langer dan ik, en hij ging om met de kleinste cheerleader van de school.’


  ‘Je bent nog steeds de grootste beroemdheid die op onze school afstudeerde.’


  ‘Ik ben nauwelijks een beroemdheid.’ Jessie lachte bijna bij de gedachte.


  ‘In vergelijking met de rest van de mensen in Harding ben je dat wel. Niemand van ons heeft in de verste verte zo’n opwindend leven als jij.’


  ‘Missy, mijn leven is echt niet opwindend,’ zei ze droog. ‘Het bestaat uit opstaan, naar mijn werk gaan, eten, slapen… net als iedereen.’


  ‘Ja maar, tante Jess, werken in een grote stad als Minneapolis is alleen al opwindend. Ik bedoel, je hebt al die winkels en zo veel plekken om naar toe te gaan en dingen die je kunt doen. Je hebt een winkelcentrum met een overdekt amusementspark en veertien bioscopen. Wij hebben in Harding niet eens één bioscoop.’


  Jessie begreep de opstandigheid van haar nichtje. Toen zij op die leeftijd was geweest, had ze ongeveer dezelfde gevoelens over het leven in een kleine stad gehad. Al nadat ze vijf jaar in de grote stad had gewoond en gewerkt, had ze besloten bij haar grootmoeder in te trekken.


  ‘De grote stad is heerlijk, maar er valt veel te zeggen voor het wonen in een kleiner stadje.’ Hoewel Jessie probeerde niet te preken, zag ze dat haar woorden het verkeerde effect hadden op haar nichtje.


  ‘Nou klink je weer net als mijn moeder,’ zei Melissa een beetje stuurs, terwijl ze wegliep bij de tafel. Ze reikte naar haar pakjes, en Jessie wist dat het gesprek dadelijk zou zijn afgesloten.


  Ze reikte naar Melissa’s onderarm. ‘Luister, het spijt me. Het is niet mijn bedoeling je de les te lezen. Ik weet dat je in een moeilijke fase zit, en ik wilde –’


  Verder kwam ze niet, want Melissa viel haar in de rede. ‘Heeft mijn moeder je de werkelijke reden verteld waarom ik deze week niet naar school ben?’ vroeg ze met een blozend gezicht.


  ‘Ik weet dat je bent geschorst,’ zei Jessie vriendelijk.


  ‘O nee! Dit is té erg voor woorden!’ Melissa’s gezicht vertrok van verdriet, en tranen welden in haar ogen. ‘Hoe kan mijn moeder me dit aandoen?’ Ze draaide haar rug naar Jessie toe, die hetzelfde dacht. Waarom had Carla haar dochter in de waan gelaten dat Jessie niets wist over haar schorsing van school? Melissa’s volgende opmerking beantwoordde die vraag.


  ‘Ik was niet hierheen gekomen als ik had geweten dat je dit allemaal wist.’ Met de rug van haar hand veegde ze de tranen weg die nu langs haar wangen stroomden.


  Jessie pakte haar schouders om haar zacht om te draaien. ‘Zo erg is het niet, je hoeft je niet te schamen. We zijn familie, Missy. Je moeder en ik zijn zusters.’


  Melissa plofte op haar stoel, haar ogen waren neergeslagen. ‘Dat weet ik wel, maar jij bent zo ontwikkeld en glamorous. Jij bent wel de laatste die mag weten wat ik voor stoms op school heb uitgehaald.’


  Jessie zweeg een poosje. Wat moest ze zeggen om de spanning tussen hen te verminderen? ‘We hebben allemaal wel eens domme dingen op die leeftijd gedaan, Missy,’ zei ze zacht. ‘Ik tenminste wel.’


  Luidruchtig haalde Melissa haar neus op, ‘Ik durf te wedden dat jij nooit zoiets stoms hebt gedaan als repen stelen uit de schoolkantine.’ Ze hield haar hoofd gebogen, haar vingers zochten frunnikend in haar zakken naar een tissue.


  ‘O, dat weet ik niet meer. Maar met mijn vaders auto gaan rijden, terwijl ik nog geen rijbewijs had, was ook behoorlijk stom.’


  Melissa keek op. ‘Heb je dat echt gedaan?’


  ‘Zeker weten,’ bekende ze ernstig. ‘Ik was net zo oud als jij nu – vijftien jaar – en ik had niet eens een leerling-kaart. Om het nog een beetje erger te maken, werd ik ook nog gepakt voor te hard rijden.’


  ‘Weet je zeker dat je dit niet verzint?’ vroeg Melissa, die haar achterdochtig aankeek. ‘Mam zegt dat jij je altijd keurig gedroeg op school – dat je nooit in moeilijkheden zat.’


  ‘Je moeder weet hier ook niets van. Ik had het geluk door een agent te worden betrapt die grootvader goed kende. Toen hij zag dat ik het was, en dat ik huilde, heeft hij me geen bekeuring gegeven. In plaats daarvan liet hij me vrijwilligerswerk doen in de eerstehulp van het ziekenhuis in Brainerd. Hij wilde me laten zien hoe verkeersslachtoffers eruitzagen.’


  ‘Heb je ervan geleerd nooit te hard te rijden?’


  ‘Ja, inderdaad. De straf paste goed bij de misdaad. Hoe zit het met de jouwe?’


  Ze knikte ernstig. ‘Het zal moeilijk worden weer op school te komen. Iedereen weet wat ik heb gedaan.’


  Even dacht Jessie na over de situatie van haar nichtje. Toen zei ze: ‘Je hebt gelijk, het zal moeilijk worden, en ik wou dat er iets was wat ik kon doen om het je gemakkelijker te maken. Maar je komt er wei doorheen.’


  Missy schonk haar een sceptische blik.


  ‘Echt,’ herhaalde Jessie, waarna ze opstond. ‘Ken je het gezegde: sta je ervoor, moet je erdoor?’


  Missy glimlachte. ‘Ik ben blij dat je niet zegt: morgen is er weer een dag. Mijn moeder zegt dat altijd wanneer ik ergens over in zit.’ Ze liet haar ogen rollen.


  ‘Over morgen gesproken, we kunnen beter naar bed gaan. Ik moet me om acht uur als jurylid melden.’


  Op weg naar de keukendeur omhelsde Jessie haar nichtje. ‘Ik ben blij dat je mijn nicht bent.’


  Pas toen ze in haar kamer was, verzuchtte ze voor zich heen: ‘Gelukkig is er morgen weer een dag.’


  


  ‘Jessina Kay Paulson.’


  De naam werd opgelezen alsof ze moest aantreden voor een voetbalclub, in plaats van een ondervraging voor een jury.


  ‘Wat een gedoe, en dat allemaal om een hele dag niets te zitten doen,’ mompelde Jessie zachtjes, terwijl ze haar borduurwerk terug in haar canvas tas stopte.


  Zodra ze die ochtend bij het gerechtshof van Buffalo was gearriveerd, had ze de opdracht gekregen een vragenformulier in te vullen. Na een poosje wachten had de beambte enkele namen getrokken, en zij was aan een panel van veertig burgers toegewezen die moesten worden ondervraagd voor de juryplicht.


  ‘Iemand zei dat ze juryleden selecteren voor een strafzaak.’ De woorden werden rustig uitgesproken door iemand naast Jessie. Ze keek naar het vrouwtje van middelbare leeftijd dat haar naar de uitgang volgde. De vrouw had een zachte stem en zag er net zo ongemakkelijk uit als Jessie zich voelde.


  ‘Ik hoopte dat ik niet bij een zaak betrokken zou worden,’ bekende Jessie, terwijl ze de wachtkamer betraden.


  De oudere vrouw zuchtte. ‘Ik heb geen bezwaar tegen een gewone rechtszaak, maar strafzaken zijn weer een heel ander verhaal. De gedaagden zijn gewoonlijk van die griezels. Ik krijg al de rillingen als ik naar ze kijk.’


  Jessie onderdrukte een huivering. ‘Misschien hebben we het geluk niet te worden gekozen. Ze hebben er uiteindelijk veertig opgeroepen, maar ze hebben er slechts twaalf nodig.’


  ‘Ach ja, en iemand moet het toch doen,’ zei de vrouw met een berustend lachje.


  Voordat ze nog meer kon zeggen, werden ze door de gerechtsdienaar naar dé rechtszaal geleid.


  Jessie voelde zich steeds ongemakkelijker worden toen iemand mompelde: ‘Ik hoorde zeggen dat het om een moordzaak gaat.’ Weer een ander merkte op dat hij een vriend had die voor een rechtszaak was geselecteerd die maanden duurde, waarop iedereen van het groepje kreunde en steunde.


  Jessies angst groeide toen ze naar de rechtszaal liepen waar een brigadier de deur voor hen openhield. Voordat ze naar binnenging, stopte ze om wat water uit een fonteintje te drinken.


  Pas toen ze weer rechtop ging staan, merkte ze dat ze werd gadegeslagen. Haar hart maakte een sprongetje toen ze de man herkende die afgelopen vrijdag zo galant voor de brutale tieners was gaan staan bij Braxton’s etalage.


  Toen hun ogen elkaar ontmoetten, zag Jessie de verbazing op zijn gezicht.


  Hij had niet verwacht haar nog eens te zien, net zomin zij had verwacht hem nog eens te ontmoeten.


  Jessie vroeg zich af wat hij hier in het gerechtsgebouw van Buffalo deed. Ze had gedacht dat hij in de stad woonde.


  Hij boog langzaam zijn hoofd en grijnsde waarderend.


  Jessie herkende het flirterige gebaar – ze had het vaak genoeg gezien. Nu hoefde ze alleen maar terug te lachen, en binnen de kortste keren zou hij naast haar opduiken. Ze kon hem bedanken voor het wegsturen van die melige tieners… achter zijn naam komen…


  Toen de brigadier bij de deur zacht zijn keel schraapte, herstelde Jessie zich snel. Het laatste waarop ze zat te wachten was een beetje flirten met een vreemde.


  Geërgerd door het korte, plezierige gevoel dat zijn aandacht haar had bezorgd, haastte ze zich de rechtszaal in, maar niet nadat ze hem nog even had aangekeken.


  Niet lang nadat Jessie had plaatsgenomen, beval de gerechtsdienaar hen op te staan. Een kleine, kalende man in een zwarte toga kwam de rechtszaal in en ging op de rechterstoel zitten. Hij zei dat iedereen weer mocht plaatsnemen, waarna hij een klap met zijn voorzittershamer op tafel gaf.


  In de film ging het net zo, flitste het door Jessie heen, terwijl ze rondkeek, alleen was de zakenman van middelbare leeftijd die naast twee advocaten zat geen acteur.


  Hij had een moord gepleegd, en zij, Jessie Paulson, was misschien een van de mensen die hem al of niet schuldig zou bevinden. Ze luisterde aandachtig naar de gerechtelijke instructies betreffende het selectieproces van de juryleden.


  Het was een langdurige procedure die tot ver in de middag duurde. Toen het elfde jurylid was uitgekozen, en Jessie nog steeds niet was ondervraagd, dacht ze dat ze misschien de dans zou ontspringen.


  Ze had het mis.


  Toen haar naam voor de tweede keer die dag werd afgeroepen, voelde ze zich weer onrustig worden. Ze verheugde zich er absoluut niet op deel te nemen aan het proces.


  Gedurende een ogenblik dacht ze dat ze misschien als reservelid was gekozen, want de twee verdedigende advocaten liepen al pratend naar de jurybank. Te oordelen naar hun gezicht waren ze niet zo blij met het feit dat zij was uitgekozen.


  Het volgende moment begon een van de advocaten haar te ondervragen. In een poging erachter te komen of ze misschien wel eens een veroordeling had gehad, of bevooroordeeld was, vroeg hij haar of ze wel eens was aangerand en waarom ze niet getrouwd was.


  Jessie had het gevoel of zij de gedaagde was, in plaats van te worden gevraagd om iemand te beoordelen die verdacht werd van moord.


  In het beantwoorden van de vraag of ze iets over de moordzaak wist, was ze in staat eerlijk en zonder aarzeling te antwoorden.


  Gelukkig was Jessie voor een opdracht in Chicago geweest toen het nieuws over Kathleen Daniels’ dood voorpaginanieuws van de plaatselijke krant was geworden en zelfs in het avondnieuws op de tv was genoemd.


  Alles wat Jessie wist, was dat de jonge vrouw dood in een korenveld bij Howard Lake was gevonden, haar lichaam half ontkleed en half bevroren. Bewoners uit de omgeving waren geschokt geweest over het feit dat een vrouw zo dicht bij hun woongemeenschap was vermoord.


  De reden waarom velen in het landelijke Minnesota waren komen wonen, was om weg te zijn van de stad, waar de misdaad floreerde, terwijl de populatie groeide.


  Pas nadat de politie een zakenman uit Minneapolis had gearresteerd in verband met haar dood, was de rust in de omgeving weer enigszins teruggekeerd en had iedereen weer rustig kunnen slapen.


  Nu zat die man, een tweeënzestigjarige bankier, aan de tafel in de rechtszaal. Ondanks zijn dure pak zag hij er niet veel anders uit dan de mensen die Jessie wel eens in een of ander restaurant in de stad zag.


  ‘Miss Paulson, noemt u zichzelf een feministe?’ vroeg Will Lepley, een van de verdedigende advocaten.


  ‘Als u daarmee bedoelt dat ik geloof dat vrouwen dezelfde economische, politieke en sociale rechten zouden moeten hebben als mannen, dan moet ik die vraag met ja beantwoorden,’ zei Jessie, boos door het zelfgenoegzame lachje op het gezicht van de advocaat.


  ‘Hebt u misschien deelgenomen aan de nachtwake van plaatselijke feministes… u weet wel, om hun protest te uiten over geweld tegen vrouwen?’


  ‘Nee.’


  ‘En nu? Bent u lid van een of andere nationale vrouwenorganisatie?’


  ‘Nee.’


  De jurist draaide zich om, een vinger tegen zijn kin gedrukt alsof hij diep over een dilemma nadacht.


  ‘Vertelt u eens, Miss Paulson, denkt u dat u, gezien uw feministische standpunten, een onpartijdig oordeel kunt vellen over een man die beschuldigd wordt van geweld tegen een vrouw?’ Hij staarde haar aan of hij betwijfelde of ze sowieso wel in staat was ergens onpartijdig over te oordelen.


  Al vanaf het begin van de ondervraging had Jessie het gevoel dat hij vrouwen verwierp die feministische ideeën hadden. Tot dusverre waren de ondervraagde vrouwelijke juryleden ver boven de vijftig jaar geweest. Niemand van de mannen was zo indringend ondervraagd, en Jessie voelde zich geërgerd door zijn houding.


  Ze wist dat als ze hem nu zou vertellen dat er te veel geweld tegen vrouwen werd gebruikt, en dat het moeilijk was daar onpartijdig over te oordelen, ze zou worden ontslagen en weer kon terugkeren naar haar borduurwerk. Een paar uur eerder had ze misschien van deze mogelijkheid gebruik gemaakt.


  De gedachte deel uit te maken van een moordzaak maakte haar nerveus, toch wilde ze niet als een gefrustreerde, oude vrijster worden beschouwd die mannen haatte, wat Mr. Lepley haar in de mond probeerde te leggen. Het had nooit in haar aard gelegen verantwoordelijkheid af te schuiven of de gemakkelijkste uitweg te zoeken.


  Op een eerlijke en openhartige manier zei ze: ‘Ik heb mezelf altijd als een eerlijk mens beschouwd, Mr. Lepley. Ik verafschuw geweld, zowel tegen mannen als vrouwen. Ik geloof dat ik naar het bewijs in deze zaak kan luisteren en een onpartijdig oordeel vellen.’


  Jessie zag dat ze geen van de advocaten had overtuigd, aangezien ze weer samen in overleg gingen. Toen ze klaar waren, zei Mr. Lepley dat ze voor de zaak werd gevraagd.


  De openbare aanklager protesteerde, met als gevolg dat de twee advocaten in een woordenstrijd raakten verwikkeld. Het resultaat was dat Jessie tot twaalfde jurylid werd gekozen.


  Leuk of niet, Jessie zou alle details over de moord op Kathleen Daniels te horen krijgen. Jammer genoeg was ze niet blijer met het besluit dan de verdedigende advocaten.


  


  Toen ze de volgende ochtend plaatsnam in de jury bank, samen met de elf andere leden, begon het proces officieel.


  Terwijl de officier van justitie aan zijn openingspleidooi begon, bestudeerde Jessie de gedaagde. Hij was onberispelijk gekleed in een donkergrijs kostuum met wit overhemd en een zachtblauwe das. Ondanks zijn tweeënzestig jaar zag hij er jeugdig uit; zijn donkere haar vertoonde slechts enkele grijze strepen.


  Hij deed Jessie aan haar vader denken, hoewel ze die gedachte onmiddellijk van zich af zette. Ze wilde geen gevoel voor de man hebben die daar achter de gedaagdentafel zat; de rechter had de juryleden bevolen onpartijdig te zijn tot ze het bewijs hadden gehoord.


  De rechtszaal was tot de nok gevuld met nieuwsgierige toeschouwers en gretige verslaggevers die allen wachtten op de details van dat wat als de geruchtmakendste moordzaak van Minnesota beloofde te worden. Weer voelde Jessie zich slecht op haar gemak. Beslissen over het noodlot van een man die beschuldigd werd van moord leek zo’n grote verantwoordelijkheid. Ze wou maar dat ze niet tot de jury was toegelaten.


  Naast haar zat een vrouw met zilverwit haar; haar vingers friemelden met een zakdoekje. Aan de andere kant zat een gezette man met zijn armen voor zijn borst gekruist.


  Jessie bedacht dat deze scène helemaal niet op een aflevering van L. A. Law leek. Hoewel de officier van justitie een helder en duidelijk openingspleidooi hield, miste hij de dramatiek en hartstocht die elke week de aandacht van het tv-publiek gevangen hield.


  Toen de verdedigende advocaat zich tot de jury richtte, merkte Jessie dat Mr. Lepley niet van plan was op te staan. In plaats daarvan ging zijn jongere partner naar de jury-bank, en zodra hij begon te praten, wist ze ook waarom. Hij was zo welsprekend als hij knap was. Terwijl Jessie naar zijn openingswoorden luisterde, dwaalde haar blik weer naar de gedaagde.


  Automatisch keek ze vervolgens naar de toeschouwers. Haar hart sloeg een slag over. Pal achter de gedaagde zat de man die ze de dag ervoor in de gang had gezien – de man die de tieners had weggejaagd. Nu droeg hij echter een donkerblauw pak, een wit overhemd en een das. Hij zat op de eerste rij, kijkend naar haar.


  Omdat ze voelde dat ze bloosde onder zijn kritische blik, keek ze snel weg van zijn doordringende ogen.


  Wie was hij, en waarom was hij in de rechtszaal? Ze kon de neiging niet weerstaan hem nog een snelle blik toe te werpen. Meteen zag ze dat hij geen blocnote in zijn hand had zoals de meeste verslaggevers.


  Toen zijn ogen de hare ontmoetten, ging er een plezierige huivering over haar rug. Ze dwong zich weer naar de advocaat te luisteren. Tot haar ongenoegen merkte ze dat ze een belangrijk deel van zijn redevoering had gemist.


  Gedurende de rest van de ochtend probeerde ze niet naar de toeschouwersplaatsen te kijken, maar onwillekeurig dwaalde haar blik toch die kant op, waarna ze weer snel naar de gedaagde keek.


  Het was bijna onmogelijk niet naar de man te kijken die buiten de rechtszaal met haar had geflirt. Vandaag speelde er echter geen sexy glimlachje om zijn mond. Integendeel. Misschien was hij wat ernstiger geworden door de feiten van de zaak. De gedaagde, Thomas McCullough, had een affaire gehad met het vermoorde slachtoffer, een vrouw die veel jonger was dan hij.


  Jessie keek opzettelijk naar de gerechtsstenograaf, en deed net of ze niet had gezien dat de man in haar richting keek.


  Toen de openbaar aanklager de arts-getuige naar de getuigenbank riep, dwong ze zich hem te vergeten en haar aandacht op de lijkschouwer, Leroy Jacobs, te richten.


  Hij was een protserige, pompeuze man die Jessie aan een professor deed denken die ze op de universiteit had gehad – een man aan wie ze een grondige hekel had gehad. In tegenstelling tot de gedaagde, die sympathie opwekte, maakte deze man iets van vijandigheid in haar los.


  Hij was een hele grote man, met een intimiderende houding, waarmee hij iedereen leek uit te dagen zijn beroepsmatige mening in twijfel te trekken.


  Terwijl de officier van justitie hem ondervroeg, luisterde Jessie aandachtig. Ze werd weer nerveus toen er als bewijs foto’s van Kathleen Daniels werden getoond.


  Voor Jessie, die nog nooit foto’s van een lijk had gezien, waren de foto’s van iemand die al drie dagen dood was, gewoon weerzinwekkend. De verklaring van de arts maakte het nog erger.


  ‘Dr. Jacobs, wilt u ons alstublieft naar eer en geweten vertellen wat volgens u de doodsoorzaak was van Miss Daniels?’ vroeg de officier van justitie.


  ‘Verstikking,’ was het botte antwoord.


  ‘In het politierapport staat vermeld dat ze met een plastic zak over haar hoofd werd gevonden. Beweert u dat u door de autopsie op het idee kwam dat Miss Daniels was gestikt?’


  De lijkschouwer knikte. ‘Dat klopt. Er was geen teken van ziekte of verwondingen.’


  ‘Hoe zit het met drugs of alcohol?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets. Ik heb verscheidene tests in die richting uitgevoerd en niets gevonden.


  Ondanks zijn luide, autoritaire stem zag Jessie dat de lijkschouwer niet helemaal op zijn gemak was. Zijn handen verraadden hem. Hij knoopte zijn jasje open en dicht, dan krabde hij weer aan zijn kaak, of wreef over zijn nek.


  Luisterend naar de officier van justitie, werd ze een beetje misselijk. De combinatie van foto’s en de gedetailleerde beschrijving van hoe Kathleen Daniels was gestorven, was een heel akelige ervaring. Ze zou het nooit meer vergeten.


  Tijdens de verklaring keek ze niet een keer naar de gedaagde of de vreemdeling die achter hem zat. Ze staarde domweg naar de arts-getuige en had al haar zelfbeheersing nodig om kalm te blijven zitten.


  Toen de rechter aankondigde dat de zitting een dag werd verdaagd, gaf ze bijna een schreeuw van opluchting.


  Op het moment dat ze de rechtszaal verliet, kon ze het niet laten nog een keer naar de rij toeschouwers te kijken.


  De man die de tieners voor de etalage had verjaagd, zag er net zo beroerd uit als zij zich voelde. Weer vroeg ze zich af wie hij was en waarom hij daar zat.


  Pas toen ze thuis was, vond ze het antwoord. Terwijl ze een pot thee zette, viel haar blik op de voorpagina van de krant. Die lag op de keukentafel, en ondanks de instructies voor de jury niets over de rechtszaak te lezen tot die achter de rug was, kon ze het niet helpen dat ze de foto op de voorpagina zag.


  Het was de gedaagde, zijn advocaten en drie andere mensen – die allen in de rechtszaal waren geweest. Jessie pakte de krant op en las: ‘Bankier Thomas McCullough werd vandaag in de rechtszaal vergezeld door zijn vrouw en hun twee zoons, Aidan en Sean.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Toen de juryleden de rechtszaal betraden, waren Aidans ogen op de lange, blonde schoonheid in een marineblauw pakje gericht. Hij had haar nu iedere dag zien binnenkomen en plaatsnemen.


  Hij had gehoord dat ze Jessina Paulson heette. Aangezien hij haar in de etalage van Braxton’s had gezien, wist hij al dat ze model was. Wat hij toen nog niet wist, was dat ze zesentwintig jaar was, en gescheiden. Vooral dat laatste nieuwtje speelde voortdurend door zijn gedachten.


  Ze was zo heel anders dan de andere leden van de jury. Vandaag had ze haar blonde haar strak naar achteren gekamd en vastgezet met een speld. Niet opvallend, zonder styling gel, toch heel chic. Ze had heel weinig make-up op: een beetje blush op haar wangen en een zachtroze lippenstift op haar lippen.


  Met dezelfde kalmte die ze als winkelmannequin vertoonde, zat ze bewegingloos te luisteren naar de verklaringen van de getuigen, waarbij ze geen enkele emotie op haar prachtige gezicht vertoonde.


  Hij vroeg zich af wat voor gedachten door haar hoofd gingen, wat ze tot dusverre van het proces dacht.


  Hoewel Will Lepley de afgelopen week de getuigen een buitengewoon knap kruisverhoor had afgenomen, begreep iedereen met een beetje gezond verstand dat de zaken niet helemaal verliepen zoals de eisende partij het graag wilde.


  Ooggetuigen hadden gezien dat Aidans vader het slachtoffer op de avond van de moord in zijn auto had gedwongen. Een roodleren rokje en een witte blouse waren onder de passagiersstoel in zijn vaders auto gevonden – dezelfde kleren waarin een buur het slachtoffer die avond had gezien. Iemand van het gerechtelijk laboratorium had vezels onder de vingernagels van het slachtoffer gevonden die erg veel leken op die van zijn vaders kasjmier jas. Je hoefde geen vakkundige te zijn om in te zien dat de officier van justitie een overtuigend bewijs in handen had.


  Het hielp natuurlijk ook niet dat zijn vader geen alibi had. Ondanks alle getuigen die Will Lepley had opgeroepen – die zonder uitzondering verklaarden dat zijn vader een fantastische man was – bleef de vraag open: zouden de juryleden de verklaring geloven van een tweeënzestigjarige man die zijn vrouw bedroog, of de handige bewijsvoering van de officier van justitie?


  De waarheid was alles wat nodig was om iemand vrij te spreken. Hij wilde graag geloven dat de jury zijn vader zou geloven als hij zijn verhaal eerlijk vertelde.


  Aidan vroeg zich af wat de waarheid nou eigenlijk was. Te zeggen dat zijn vader boven elke verdenking stond, was te veel gevraagd. Maar ja, hij was nooit objectief geweest over de relatie tussen zijn vader en Kathleen Daniels. Hoe kon hij?


  Een enorme woede kleurde zijn beeld, dank zij onopgeloste verschillen die hun relatie gedurende vier jaar hadden overschaduwd. Toch, ongeacht de woede tussen hen, kon Aidan zijn vader niet als de moordenaar zien zoals hij werd beschreven. Vaders pleegden geen moorden – althans niet de vader zoals hij zich hem herinnerde. Hoe kon een man die weigerde een vlieg dood te slaan, en twee uur in de regen had gelopen om het verdwaalde hondje van zijn zoon te zoeken, iemand kwaad doen?


  Aidan wilde dat de gelukkige jeugdherinneringen de woede konden verjagen die hij nog steeds voelde. Het had geen zin die te ontkennen. Het negatieve gevoel laaide telkens op als hij aan zijn moeder dacht en het verdriet dat zijn vader haar had aan gedaan.


  De boosheid was ook weer paraat als hij aan de reden dacht waarom hij Minnesota vier jaar geleden had verlaten. Hij wist niet zeker of hij die knoop van woede in zijn hart ooit kon ontwarren.


  Automatisch dwaalde zijn blik naar Jessina Paulson. Hij kromp enigszins ineen toen haar fascinerende, levendige blauwe ogen de zijne gedurende een ogenblik ontmoetten. Voor de honderdste keer vroeg hij zich af waarom zij nou juist in de jury zat. Het was één ding als hij langs Braxton’s etalage wilde lopen om een glimp van haar op te vangen, maar heel iets anders om haar hier, onder deze omstandigheden, in de moordzaak tegen zijn vader te zien.


  Hoewel het duidelijk was dat ze hem had herkend, had zij zich gedragen of hij helemaal niet in de rechtszaal was. Ze had dwars door hem heen gekeken, op een manier die hem gek van woede maakte.


  Het was jammer dat ze er zo goed uitzag, dacht hij geïrriteerd. Er was geen ruimte voor haar in zijn leven. Toch zat hij hier naar haar te kijken, met de wens meer over haar te weten te komen: hoe ze was, waarom haar huwelijk was mislukt, wat er op dit moment door haar heen ging. Dacht ze dat zijn vader een vrouw in koelen bloede had vermoord?


  Hij drukte zijn vingertoppen tegen elkaar voor zijn lippen. Leuk of niet, ze zou een belangrijke rol in zijn leven spelen. Hij kon alleen maar hopen dat er onder haar koele uiterlijk een warm hart school.


  


  ‘Aan zijn verschijning kun je zien wat voor man het is, en aan zijn gezicht kun je zien of hij verstandig is.’


  De woorden van het Bijbelse gezegde kwamen in Jessie op toen ze naar de man staarde die van moord werd beschuldigd. Als er ooit iemand was geweest die niet op een moordenaar leek, was het Tom McCullough. Hij zag eruit als een gerespecteerde, welwillende zakenman – een weldoener – zoals hij door verscheidene karakterdeskundigen was beschreven. Hij leek het soort man te zijn die altijd zijn bestemming had gekend, en dat was niet hier in de gedaagdenbank zitten bij een moordzaak.


  Ze had naar Toms reactie gekeken toen de lijkschouwer zijn verklaring aflegde. Hij had er net zo geschokt uitgezien als zij zich voelde. Terwijl de bewijzen zich opstapelden, had ze naar de wisselende emoties op zijn gezicht gekeken, wachtend tot hij een aanwijzing van zijn schuld zou prijsgeven. Er was niets geweest wat haar overtuigde.


  Als jurylid had ze de instructie gekregen haar beoordeling niet door haar emoties te laten beïnvloeden. Vanaf het moment dat ze hem had gezien, had haar gevoel haar ingefluisterd dat deze man niet in staat was iemand te vermoorden.


  Toen hij onder ede stond, hoopte Jessie dat zijn verklaring haar geloof in zijn onschuld zou sterken.


  ‘Wilt u ons alstublieft vertellen waar u was en wat u deed op de avond dat Kathleen Daniels stierf?’ vroeg Will Lepley hem toen hij in de getuigenbank had plaatsgenomen.


  Tom McCullough schraapte zijn keel, waarna hij zijn verhaal begon te vertellen. ‘Ik heb die avond overgewerkt op kantoor, ongeveer tot half acht, daarna ging ik naar Kathleens appartement. Ze had me eerder die dag geheld met de vraag langs te komen om mijn spullen op te halen.’


  ‘Met spullen bedoelt u kleren en persoonlijke bezittingen?’


  Hij knikte. ‘We hadden al afgesproken onze relatie te beëindigen, en ze wilde dat ik de paar dingen ophaalde die nog in haar flat lagen.’


  ‘Ten tijde van Miss Daniels’ dood had u dus geen intieme relatie meer met haar?’


  ‘Nee, we hadden er een paar weken eerder een eind aan gemaakt.’


  ‘Vertelt u ons eens wat er gebeurde toen u uw eigendommen ging ophalen,’ vroeg Will Lepley.


  ‘Toen ik bij haar kwam, had ze een maaltijd bereid. Het was duidelijk dat ze wilde dat ik bleef eten.’


  ‘Hebt u met haar gegeten?’


  ‘Ja. Ik weigerde dat aanvankelijk, tot ik zag dat ze ergens over in zat. Bovendien wilde ik een ruzie met haar vermijden. Dat hadden we in het verleden genoeg gehad.’


  ‘U zegt dat u vaak ruzie had. Waarover?’


  ‘Over het beëindigen van onze relatie.’


  ‘Was u degene die er een eind aan wilde maken?’


  ‘Ja. Ik wist dat het een vergissing van mijn kant was dat ik iets met haar was begonnen.’


  ‘Waarom? Omdat u getrouwd was?’


  Hij keek langs de advocaat naar de eerste rij toeschouwers. ‘Omdat ik van mijn vrouw hou.’


  ‘Toch had u een affaire.’


  ‘Het was dom voor een man van mijn leeftijd, maar het gebeurde… jammer genoeg.’ Er klonk spijt in zijn stem, en het was hem ook aan te zien.


  ‘U at dus samen met Kathleen Daniels. Wat gebeurde er toen?’ vervolgde de advocaat.


  ‘Ze bleef maar over het verleden praten. Toen ze me vroeg de nacht bij haar door te brengen, vertelde ik haar dat ze dom was om te denken dat er nog een toekomst voor ons was. Dat ze niet realistisch was. Toen ze mijn weigering niet wilde aanvaarden, besloot ik te vertrekken. Ze volgde me naar buiten, een koffer dragend met de spullen die ze me wilde teruggeven.’


  ‘Herinnert u zich wat er werd gezegd?’


  Hij knikte langzaam. ‘Ik bleef haar zeggen dat het voorbij was, maar ze weigerde naar me te luisteren.’


  ‘Dwong u haar in uw auto te stappen?’


  ‘Ja, maar alleen omdat ze een rel schopte, en buiten zinnen leek. Ik dacht dat ik haar, door een beetje rond te rijden, kon kalmeren.’


  ‘Wat gebeurde er vervolgens?’


  ‘We reden een poosje rond. Ze huilde, en smeekte me onze relatie nog een kans te geven. Toen ik haar vertelde dat daar geen sprake van kon zijn, reikte ze naar achteren om de koffer te pakken – waarin mijn spullen zaten. Ze trok er een zwarte jurk uit – die ik voor haar had gekocht – en begon zich in de auto te verkleden.’


  ‘Daarom lagen haar rokje en blouse zeker onder de voorbank.’


  ‘Ja. Ze propte ze onder de stoel en beval me toen langs de stoep te parkeren. Toen ik dat deed, sprong ze naar buiten en rende weg.’


  ‘Wat deed u?’


  ‘Ik stapte uit de auto en riep dat ze moest terugkomen. Ze had geen jas aan, en ik maakte me zorgen over haar.’


  ‘Maar ze deed niet wat u vroeg?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze vertelde me dat ze vrienden had die wel voor haar zouden zorgen, en verdween toen om de hoek.’


  ‘Wat deed u toen?’


  ‘Ik probeerde haar te vinden, maar ze was weg.’


  ‘Hoe lang hebt u naar haar gezocht?’


  ‘Misschien drie kwartier, een uur.’


  ‘Ging u daarna naar huis?’


  ‘Niet meteen. Er is een plekje aan de rivier waar ik vaak heen ga om wat na te denken. Daar ging ik die avond heen.’


  Geleund tegen de getuigenbank, keek de advocaat hem recht aan. ‘Hebt u Kathleen Daniels vermoord?’


  Zonder zich te bewegen, zei Tom McCullough duidelijk: ‘Nee. Ik zou haar nooit kwaad hebben kunnen doen. Ik had nooit iets met haar moeten beginnen, en het is iets waar ik altijd spijt van zal hebben, maar ik wilde haar niet dood, en ik heb haar zeker niet vermoord.’


  Er was iets in dat vierkante gezicht met het brede voorhoofd, waardoor Jessie de indruk kreeg dat hij eerlijk was, een eerlijke man die een menselijke zwakheid had getoond, geen genadeloze moordenaar. En ze wilde geloven dat hij de waarheid had gesproken… totdat de officier van justitie opstond en hem aan een kruisverhoor onderwierp.


  ‘Wist uw vrouw van uw verhouding met Miss Daniels, Mr. McCullough?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij rustig.


  ‘Was u niet bang dat Miss Daniels naar uw vrouw zou gaan om haar alles te vertellen?’


  Kijkend naar de eerste rij toeschouwers, waar zijn vrouw zat, zei hij: ‘Ik hoopte dat ze niets zou zeggen. Ik hou van mijn vrouw en wilde niet dat ze gekwetst zou worden.’


  ‘Hoe ver wilde u gaan om uw vrouw de waarheid te besparen, Mr. McCullough?’ vroeg hij langzaam. Zijn stem klonk duidelijk insinuerend.


  ‘Ik zou geen moord plegen, als u dat soms denkt!’ protesteerde hij heftig.


  ‘Dreigde Kathleen Daniels niet naar uw vrouw te gaan en haar over uw affaire te vertellen? Was dat niet de ware reden waarom u haar die avond ging bezoeken? Omdat ze daarmee had gedreigd?’


  De officier van justitie vervolgde zijn ondervraging, ondanks protesten van de verdediging. Toen het voorbij was, voelde Jessie zich weer ongemakkelijk. Wie moest ze nu in ’s hemelsnaam geloven?


  Ze wenste dat het proces achter de rug was. Ze had helemaal niet als jurylid in het panel willen plaatsnemen om over een ander mens te oordelen. Nu voelde ze zich nog minder op haar gemak met de uitspraak in het vooruitzicht.


  Ze had gedacht dat ze het precies zou weten zodra ze alles had gehoord. Na de bewijsvoering had ze gehoopt exact te weten of Tom McCullough schuldig was of niet. Echter, hoe langer het proces duurde, des te onzekerder ze zich voelde.


  Het werd allemaal nog veel moeilijker doordat Aidan McCullough vanaf de eerste procesdag op de eerste rij had gezeten. Hoewel ze opzettelijk had vermeden hem aan te kijken, wist ze dat zijn blik vaak op haar was gericht. Hij keek haar bijna uitdagend aan. Met wat voor reden? Dat ze zijn vader onschuldig zou bevinden?


  Op een gegeven moment had hij zelfs geknikt toen hun ogen elkaar ontmoetten, en ze vroeg zich af of hij dat opzettelijk had gedaan om haar uit haar doen te brengen.


  Het was hem bijna gelukt. In feite had ze de juryvoorschriften verbroken door in een krant over de rechtszaak te lezen. Niet dat ze het artikel echt had gelezen, ze had alleen de gedeelten opgezocht waar Aidans naam werd genoemd.


  Onmiddellijk had ze zich schuldig gevoeld en zich voorgenomen alles te vergeten wat ze had gelezen.


  Jammer genoeg kon ze dat niet. Iedere keer dat ze een glimp van hem opving, groeide haar nieuwsgierigheid. Ze vroeg zich af waarom hij geen deel uitmaakte van McCullough Enterprises. De krant had duidelijk gemaakt dat hij vervreemd was van zijn familie en dat hij alleen vanwege het proces was teruggekeerd. Hij woonde in Californië, wat de prachtige goudbruine kleur op zijn gezicht verklaarde.


  Ondanks verscheidene foto’s van hem naast zijn moeder, was er slechts één uitspraak in de krant gepubliceerd. ‘Mijn vader is onschuldig, en ik ben ervan overtuigd dat de jury hem zal vrijspreken.’


  Natuurlijk dacht hij dat zijn vader onschuldig was. Welke zoon zou dat niet denken? Die gedachte duwde ze van zich af. Het maakte niet uit wat Aidan McCullough dacht. Ze moest zich op de bewijsvoering richten en de aantrekkelijke man op de eerste rij helemaal vergeten.


  In haar beroep had ze genoeg mooie mannen gezien. Mannen uit alle delen van het land. Knappe mannen. Gladjakkers. Gespierde mannen. Aidan McCullough leek niet aardig, of een gladjanus of gespierd. Hij zag er wel heel sensueel uit, waardoor Jessie moeite had zijn aanwezigheid te negeren.


  Ze zou met liefde een verzoek willen indienen of hij misschien uit haar gezichtsveld verwijderd kon worden. Helaas was er geen wet tegen het kijken naar de juryleden. Het feit dat zij erdoor uit haar doen raakte, wilde niet zeggen dat anderen daar ook last van hadden.


  


  Tegen de tijd dat het weekend in zicht kwam, was Jessie erg toe aan een pauze in het proces. Ze had nu twee weken in de rechtszaal doorgebracht. Ze was vastbesloten geweest slaap in te halen, en in het weekend veel te lezen. Maar de slaap wilde moeilijk komen, en gewoon in bed liggen, begon haar snel te vervelen.


  Vanaf het begin van de rechtszaak werd ze achtervolgd door beelden van de mooie Kathleen Daniels, en nu leed ze aan slapeloosheid. Op zaterdagochtend werd ze zo vroeg wakker dat ze samen met haar grootmoeder kon ontbijten.


  ‘Ik dacht dat je lekker zou uitslapen,’ merkte haar grootmoeder op toen ze de keuken binnen kwam.


  Jessie haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ik een uitgesproken ochtendmens ben.’


  Haar grootmoeder keek haar achterdochtig aan. ‘Nou, vandaag zie je er niet uit als een ochtendmens. Weer een slapeloze nacht gehad?’


  Jessie kneedde haar nekspieren. ‘Ik had meer slaap kunnen gebruiken,’ bekende ze.


  ‘Het wordt er niet gemakkelijker op, hè?’


  ‘Wat niet?’ Met een geforceerd opgewekte glimlach op haar gezicht schonk ze een kopje koffie in, waaraan ze vervolgens melk en veel suiker toevoegde.


  ‘Die rechtszaak waarbij je betrokken bent. Vanaf het moment dat je tot jurylid bent gekozen, heb je niet goed meer geslapen,’ zei haar grootmoeder.


  ‘Het spijt me als ik je heb gestoord.’


  ‘Dat is niet gebeurd, maar het is niets voor jou om midden in de nacht op te staan. Vanavond zet ik een lekker kopje kamillethee voor je naar bed gaat.’


  ‘Ik heb al kamillethee geprobeerd, oma, en het heeft me niet geholpen.’ Ze leunde tegen het aanrecht, zacht wrijvend over haar slapen.


  ‘Je hebt hoofdpijn,’ constateerde haar grootmoeder. ‘Je hebt een van mijn middeltjes nodig.’ Meteen reikte ze in een kast naar een potje honing.


  ‘Je hoeft voor mij niets te mengen, oma. Ik heb al een aspirientje genomen,’ zei Jessie met een blik op de knoflookpers die uit een la werd gepakt.


  ‘Ik weet dat je dit niet lekker vindt smaken, maar het werkt beter dan aspirine. Je hoofdpijn zal binnen de kortste keren verdwijnen.’


  Ja, en dan zal ik misselijk zijn, dacht Jessie. Van al haar grootmoeders eigengemaakte middeltjes vond ze honing met knoflooksap het ergste. Ze kon het niet innemen, niet eens om haar lieve grootmoeder een pleziertje te doen.


  ‘Nee, echt, zoals ik me nu voel, mag ik al blij zijn als ik een kopje thee en een geroosterd boterhammetje kan binnen houden.’


  ‘Dan proberen we iets met citroenschilletjes,’ stelde de oudere vrouw voor, waarop ze naar de koelkast liep.


  Jessie wilde weigeren, vooral omdat ze wist dat ook dat middeltje niet zou helpen. Ze had het in het verleden al vaker zonder resultaat geprobeerd. Maar citroenschilletjes tegen haar voorhoofd drukken, was altijd nog beter dan het volgende middeltje: uien in kaasdoek gewikkeld tegen haar nek gedrukt houden.


  ‘Wat zijn je plannen voor vandaag?’ informeerde Jessie.


  ‘Ik ga koekjes bakken. De vrouwenclub gaat morgenmiddag zelfgebakken koekjes verkopen voor de kerstbazaar.’


  ‘Waarom neem je niet gewoon wat van de voorraad uit de bijkeuken?’


  ‘Die zijn al op.’


  ‘Hoe bedoel je, al op?’ Jessie liep naar deur. De trommels met koekjes die er een paar dagen geleden nog hadden gestaan, waren verdwenen.


  ‘Hè? Ik kan het niet geloven. Dat hebben we toch niet allemaal opgegeten?’


  ‘Ik zei je toch dat Melissa altijd trek heeft,’ antwoordde haar grootmoeder.


  ‘Je hebt haar zeker een paar trommels mee naar huis gegeven.’


  Grootmoeder giechelde. ‘Er was niet veel over om mee te geven.’


  ‘Missy kan onmogelijk al die koekjes hebben opgegeten,’ zei Jessie ongelovig.


  ‘Ze is een tiener. Ik moet er nog een tegenkomen die niet alles opeet wat los en vast zit.’


  Jessie schudde haar hoofd. ‘Ze zat zich voortdurend zorgen over haar lijn te maken.’


  ‘Praten. Dat was alles. Ik weet niet waarom alle jonge vrouwen denken dat ze op dieet moeten.’ Ze keek naar Jessie die pindakaas op een geroosterde boterham smeerde. ‘Jij bent een goed voorbeeld, met je toast.’


  ‘Ik ontbijt nooit uitgebreid, oma, en dat is niet vanwege een dieet. Dat weet je best.’


  ‘Gisteravond heb je anders ook niet veel gegeten. Het is niets voor jou om geen eetlust te hebben. Weet je zeker dat alles in orde is?’ De oprechte bezorgdheid in grootmoeders stem gaf Jessie een warm gevoel.


  ‘Ik voel me prima, oma, echt.’


  Grootmoeder snoof ongelovig. ‘Weet je, sinds dat proces ben je niet jezelf geweest. Het is niet goed voor een jonge vrouw om al die verschrikkelijke dingen te moeten aanhoren.’ Ze klakte met haar tong. ‘Een dergelijke rechtszaak is niets voor teerhartigen.’


  Jessie glimlachte voor zich heen. ‘Ik ben niet zo teerhartig.’


  ‘O jawel. Dat weet ik zeker. Je wilt graag de indruk wekken dat je sterk bent, en dat je je niet te veel door je emoties laat meeslepen, maar de waarheid is dat je je alles om je heen intens aan trekt. Je laat het alleen nooit merken.’


  Natuurlijk had haar grootmoeder gelijk, dat was ook de reden geweest waarom ze na haar scheiding bij de oudere vrouw was gaan wonen. Van al haar familieleden was haar grootmoeder de enige die haar echt begreep. Voor haar hoefde ze zich niet beter voor te doen dan ze zich voelde.


  ‘Het valt niet mee in een jury te zitten van een strafzaak die een moord betreft,’ gaf ze toe, wetend dat haar grootmoeder de emotionele toestand zou begrijpen waarin ze zich de laatste tijd bevond.


  ‘Ik weet het. Ik heb de krant gelezen en het nieuws op de tv gezien. Wat ze tijdens de rechtszaak zeggen, is afschuwelijk voor iedereen om aan te horen.’


  ‘Het is ook allemaal zo verwarrend. De officier van justitie zegt dit, en de verdediging dat. Je weet niet meer wie je moet geloven.’


  ‘Weet je wat mijn moeder altijd zei?’ Grootmoeder citeerde een Noors spreekwoord.


  Jessie glimlachte. ‘In het donker zijn alle katten zwart,’ vertaalde ze de woorden.


  ‘Je moet je eigen mening vormen, Jessie.’


  ‘En heb je daar ook een Noors receptje voor?’ vroeg ze afwachtend en met een plagerig lachje.


  ‘Vertrouw op je instincten. Die laten je nooit in de steek,’ zei ze. ‘Dit is een prachtig land, Jessie,’ vervolgde haar grootmoeder. ‘Maar criminelen worden niet hard genoeg aangepakt. Kijk maar eens naar hoeveel mensen door hun liederlijk gedrag worden gekwetst. Nu is er een vrouw gedood, en jij, een onschuldig meisje, hebt vanwege dat feit moeite met eten en slapen…’


  Jessie merkte dat haar grootmoeder zich opwond. ‘Ik red het wel, oma. Over een paar dagen is het voorbij, en dan zal ik alles over Tom McCullough en Kathleen Daniels zo weer vergeten.’


  Grootmoeder ging naast haar zitten. ‘Natuurlijk, liefje. Je moet je ook geen zorgen maken over je beslissing.’ Ze klopte op haar hand. ‘Je zult het juiste besluit nemen. Je bent altijd eerlijk en onbevooroordeeld geweest.’


  Zonder iets te zeggen knikte Jessie instemmend.


  ‘Zodra de rechtszaak is afgelopen, sta je weer model in de etalage, en iedereen die je ziet zal alleen maar aan vrolijke dingen denken, zoals Kerstmis, de kerstman en elfen. Het wordt dit jaar vast een heerlijke vakantie.’


  Jessie glimlachte, geroerd door grootmoeders enthousiasme.


  Kerstmis was altijd een bijzondere tijd voor de Paulson familie, en dit jaar zou geen uitzondering worden. Ze zou alle herinneringen aan de rechtszaak achter zich laten, waaronder alle onplezierige zaken van de afgelopen twee weken.


  De zaak Thomas McCullough zou binnenkort geschiedenis zijn. Geen rechtszalen meer. Geen heimelijke blikken meer van Aidan McCullough. Helemaal geen Aidan meer. Punt uit.


  


  Toen Jessie Will Lepley had horen zeggen: ‘De verdediging pauzeert,’ was er een koude rilling over haar rug gelopen, want ze wist dat zij en de rest van jury binnenkort over het lot van Tom McCullough moest beslissen.


  Nu was die dag aangebroken.


  Terwijl ze haar auto parkeerde, dacht ze eraan dat er van de andere kant zo weinig bewijs was geweest. Toch moest de jury een zeer belangrijk besluit nemen over het leven van een man, en dat alles was slechts gebaseerd op een heel klein beetje bewijsmateriaal.


  Aangezien ze zonder ontbijt van huis was gegaan, besloot ze bij een klein café dicht bij het gerechtshof te stoppen voor een kopje koffie en een gebakje.


  Ze ging aan van de lege hoektafeltjes zitten, en at snel een besuikerde donut, waarbij ze haar best deed niet aan de dag te denken die voor haar lag.


  Plotseling was ze zich bewust van stemmen achter een van de glazen hokjes, die de rokersafdeling van de niet-rokers scheidde.


  Behalve de rug van zijn grijze kostuum kon Jessie weinig zien van de man die het dichtst bij haar zat. Zonder haar oren te hoeven spitsten, kon ze het gesprek – dat eigenlijk een ruzie was – goed volgen.


  ‘Je beoordeling is vertroebeld,’ zei een stem beschuldigend.


  ‘Alleen omdat ik die hartverscheurende sentimenten die hij opdist niet geloof, wil ik nog niet dat hij in de gevangenis verkommert,’ zei een diepere, melodieuzere stem.


  ‘Waarom heb je dan geen getuigenis afgelegd?’


  ‘Lepley wilde het niet hebben.’


  ‘Omdat hij bang was dat dat paps doodvonnis zou betekenen.’


  Paps. Lepley. Ineens realiseerde Jessie zich dat die stemmen slechts van twee mannen konden zijn. De broers McCullough.


  ‘Jij denkt dat hij schuldig is, nietwaar?’ vroeg de hogere, scherpe stem beschuldigend.


  Jessie bedekte haar oren met haar handen. Ze wilde niet horen wat deze mannen te zeggen hadden. Ze mócht het niet eens horen.


  Haastig keek ze het restaurant rond, zoekend naar een uitweg zonder door de twee te worden gezien. Ze had echter een hoektafeltje gekozen, dus kon ze niet ongezien vertrekken.


  Met trillende handen greep ze naar haar jas. Terwijl ze dat deed, sloeg ze per ongeluk tegen het bord, zodat er een regen van besuikerde kruimeltjes op haar zwarte rok belandde. Ze liet het nog niet leeggedronken kopje staan en snelde naar het damestoilet waar ze haar rok afklopte.


  Wat er ook was gezegd, ze moest het meteen vergeten. Ze moest er helemaal niet meer aan denken dat ze die twee mannen had gehoord.


  Ze bleef zo lang mogelijk in het toilet. Toen ze door het café liep om te vertrekken, waren de broers verdwenen. Jessie slaakte een zucht van opluchting.


  Bij het betreden van de rechtszaal, was ze vastbesloten alleen naar de rechter en de advocaten te kijken. Echter, nog voordat ze was gaan zitten, blikte ze per ongeluk naar de eerste rij. Zoals ze al had gevreesd, keek ze recht in de ogen van Aidan McCullough.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De advocaat duwde de bladzijden vol aantekeningen tot een keurig stapeltje. Bij het opstaan gaf hij Tom McCullough een bemoedigend klopje op zijn onderarm, waarna hij naar de jurybank liep.


  Hij kwam tot vlak voor de houten afscheiding staan, op niet meer dan een armlengte van Jessie verwijderd. Vervolgens mompelde hij op vertrouwelijke toon: ‘Kathleen Daniels werd vermoord. Dat hoeven we hier niet in twijfel te trekken. We hebben de bewijzen van haar moord gezien en gehoord. Wat we niet hebben gezien of gehoord is het bewijs dat mijn cliënt die moord heeft gepleegd.’


  Jessie verschoof onrustig op haar zitplaats. Eerder had de officier van justitie geprobeerd de jury ervan te overtuigen dat Tom McCullough schuldig was, ze wist dat Will Lepley elke tactiek zou gebruiken om het tegendeel te bewijzen.


  Dat deed hij dan ook.


  Jessie dacht dat er waarschijnlijk maar weinig mensen in de rechtszaal waren die niet geroerd waren door zijn emotionele samenvatting. Herhaaldelijk benadrukte hij de woorden: boven elke twijfel verheven, waarmee hij de juryleden dwong de beschuldigingen van de officier van justitie te negeren en hem te geloven.


  Nadat hij was uitgesproken, was het stil in de rechtszaal. De stemming was geladen toen de rechter de jury hun laatste instructies gaf.


  Niet in staat zich te beheersen, keek ze naar de gedaagde. Ze zag een angstige man, niet de zelfverzekerde zakenman die vanaf het begin van het proces stijf rechtop naast zijn advocaten had gezeten.


  Jessie kreeg een onbehaaglijk gevoel. Ze had nog nooit zo’n schokkend inzicht ervaren, maar de boodschap die het haar bezorgde, was dat Tom McCullough onschuldig was.


  Geschrokken keek ze snel weg van de gedaagde. Met dichtgeknepen ogen vocht ze tegen de golf van onzekerheid die door haar heen ging. Het was net zo snel weg als het was gekomen, maar ze trilde over haar hele lichaam.


  Steun zoekend aan de houten omheining die de jurybank van de rest van de rechtszaal scheidde, haalde ze diep adem. Langzaam volgde ze de andere juryleden naar de vergaderkamer.


  Plafondlichten flitsten aan toen de juryleden plaatsnamen in het vertrek zonder ramen. Ze waren aan twee grote, vierkante tafels gezeten, die in het midden tegen elkaar aan stonden.


  Iedereen leek ineens tegelijk te praten, nu ze eindelijk de vrijheid hadden hun ideeën over de rechtszaak te spuien. De emoties liepen hoog op, en de stemmen klonken steeds harder, tot er een man was die de orde herstelde.


  Carl Oleson was een nogal rustige man wiens bril steeds van zijn neus gleed. De paar lokjes haar die hij nog had, waren niet voldoende om de kale plek op zijn hoofd te bedekken. Als boekhouder van een plaatselijk bedrijf in gebruiksvoorwerpen, was hij volgens Jessie niet direct het type om de leiding te nemen over een groep kibbelende juryleden, wat precies was wat hij deed. Hij vertoonde de autoriteit die hem de positie van juryzegsman had verschaft.


  Carl stelde voor te stemmen, zodat ze meteen wisten hoe iedereen erover dacht. Gezien het voorafgaande, had Jessie niet het idee dat iedereen tot hetzelfde oordeel zou komen. Wat ze niet verwachtte was dat zij tot de minderheid zou behoren.


  ‘We hebben negen schuldig en drie onschuldig,’ kondigde Carl aan, nadat hij de stembiljetten had geteld.


  ‘Drie stemden onschuldig?’ Ongeloof stond op het gezicht te lezen van een man die Jessie vanaf het begin van het proces aan een Doberman had doen denken, wakend over zijn bak eten.


  Kijkend naar het vijandige gezicht, voelde ze haar woede oplaaien. Er was geen dag voorbij gegaan zonder dat deze man een arrogante opmerking had gemaakt. Nu gedroeg hij zich alsof schuldig de enige uitspraak was die er bestond. Iedereen die het niet met hem eens was, had het zo te zien volkomen mis.


  ‘Ik ben er niet zo zeker van dat Mr. McCullough schuldig is,’ verklaarde Jessie duidelijk verstaanbaar, niet van plan zich door hem te laten intimideren.


  ‘Ik ook niet,’ zei een grijsharige vrouw, met wie Jessie bevriend was geraakt tijdens het proces. Ze was een lerares van Noorse afkomst, naast wie ze tijdens de lunch had gezeten. Ze spraken vaak over hun Scandinavische herkomst en hun verlangen weer eens naar Noorwegen te gaan.


  ‘Ik heb ook onschuldig gestemd.’ De derde, en laatste, andersdenkende kwam naar voren. Deze man, die postbode was, had diepe lijnen in zijn verweerde gezicht en een dikke bos kastanjekleurig haar.


  ‘Hij had een motief. Zijn vriendin dreigde hun affaire naar buiten te brengen,’ zei de man die op een Doberman leek zelfgenoegzaam.


  ‘Dat bewijst niet dat hij haar vermoordde,’ hield Jessie vol.


  ‘En de buur dan die hem hoorde zeggen dat hij haar op wat voor manier dan ook uit zijn leven wilde hebben?’ ging de Doberman verder.


  ‘Mensen zeggen wel vaker iets in hun woede,’ ging Jessie er tegenin.


  ‘Nou, ik geloof er niets van dat ze uit zijn auto stapte en wegliep,’ voegde een ander eraan toe.


  ‘Stel nou eens dat het zo gebeurde?’ vroeg Jessie. ‘Misschien stapte Kathleen Daniels uit zijn auto, en liftte ze naar huis toen de ware moordenaar opdook.’


  ‘Ik zeg dat we de ware moordenaar hier hebben, in de vorm van Tom McCullough,’ hield de Doberman vol.


  ‘Ben ik met u eens,’ zei een bouwvakker. ‘Als die oude man een alibi had gehad, had ik hem misschien nog geloofd. Maar u moet toch toegeven dat zijn excuus tamelijk vaag is. Ik bedoel, rondrijden en stoppen om na te denken…’ Zijn stem stierf weg, en hij trok zijn schouders op.


  ‘Tja, en vergeet de getuige niet die hem hoorde zeggen: “Ik zal je de kans niet geven het te doen.”’ Deze keer was het een vrouw die had gesproken, een huisvrouw die altijd een vroom gezicht had.


  ‘Hoe zit het met de vezels onder haar vingernagels?’ vroeg een ander jurylid zich hardop af.


  ‘U hebt toch wel gehoord wat de advocaat zei. Die waren daar misschien gekomen toen ze zijn armen greep in een omhelzing.’ De man die onschuldig had gestemd, mengde zich in de conversatie.


  Jessie kwam snel tussenbeide. ‘We moeten geloven dat hij zonder enige twijfel schuldig is. Ik heb onschuldig gestemd, omdat ik zo mijn twijfels over zijn schuld heb,’ gaf ze toe.


  ‘De reden dat u zo uw twijfels hebt is dat die snel pratende, miljoenen advocaat wil dat u die hebt.’ De Doberman nam het woord weer. ‘Als u het mij vraagt heeft hij opzettelijk verwarring geschapen.’


  ‘De officier van justitie was ook niet helemaal zuiver,’ merkte de lerares op. ‘Vergeet niet dat hij een paar keer door de rechter op zijn vingers werd getikt.’


  Jessie wilde dankbaar naar de oudere vrouw glimlachen, maar onderdrukte de neiging.


  ‘Hebt u zijn arme vrouw gezien? Ze leek compleet vernederd tijdens het hele proces.’ De lippen van de huisvrouw krulden afkeurend tijdens het praten.


  ‘Ze stond echter aan zijn kant,’ hielp Jessie iedereen herinneren.


  ‘Misschien heeft hij haar daartoe gedwongen… zoals hij die jonge vrouw in zijn auto dwong,’ zei een ander jurylid.


  ‘Als je het mij vraagt, moet zijn vrouw een heilige zijn. Hij bedroog haar met een vrouw die jong genoeg was om zijn dochter te zijn, toch krijgt hij het voor elkaar dat ze in zijn voordeel getuigt.’ Dit keer was het een andere vrouw die het woord had genomen.


  ‘Luister, de man staat terecht voor moord, niet voor overspel,’ zei Jessie. ‘Als hij wordt veroordeeld, moet dat zijn vanwege het bewijs van die misdaad… niet omdat hij zijn vrouw ontrouw was.’


  Carl Oleson nam de leiding weer. ‘Volgens mij moeten we die bewijzen nog eens bespreken.’ Iedereen mompelde instemmend, waarna alle voors en tegens werden nog eens werden doorgenomen.


  Er waren zeer uiteenlopende meningen en emoties terwijl de juryleden hun meningsverschillen probeerden bij te leggen. Na slechts een paar uur van verhitte discussie wist Jessie dat haar medestanders hun mening hadden veranderd. Dat liet één afwijkende stem over. De hare.


  Nadat ze alle bewijzen hadden besproken, zag ze wel in waarom iedereen schuldig had gestemd. De reden waarom zij er anders over dacht, was vanwege haar intuïtie. Het was het bewijs versus haar gevoelens.


  Het één was concreet; het ander niet. Zodra zij het instinct kon negeren dat haar vertelde dat Tom McCullough onschuldig was, kon ze het met de anderen eens zijn.


  Toen de zegsman aankondigde dat ze nog eens zouden stemmen, wist ze dat het tijd was tot een besluit te komen.


  Vlak voordat Carl Oleson de stembriefjes uitdeelde, ging hij pal voor de groep staan, en zei: ‘Niemand van ons wil een man veroordelen en hem naar de gevangenis sturen, maar we hebben een eed afgelegd om erop toe te zien dat het recht zijn loop krijgt. Het is een geweldige verantwoordelijkheid, en het is niet gemakkelijk iemand van een dergelijk misdrijf te beschuldigen, maar zijn we betere burgers als we een moordenaar vrijuit laten gaan, zodat hij zijn straf ontloopt?’


  Zodra de woorden uit zijn mond waren, realiseerde Jessie zich dat ze de verantwoordelijkheid niet wilde dragen van een man naar de gevangenis sturen. Stel dat ze een verkeerd besluit nam? Stel dat haar instinct wel goed was? Stel dat Tom McCullough wel de waarheid had verteld?


  Haar vingers tegen haar slapen gedrukt, sloot ze haar ogen. Er was geen eenvoudig antwoord. Gezien het voorgelegde bewijs kon niemand haar beschuldigen van het nemen van een verkeerde beslissing. Had de rechter hen niet bevolen geen emoties te laten meespelen bij hun besluit?


  Toen ze haar stembriefje ontving, schreef ze met trillende vingers de enige keus die ze had. Schuldig.


  Terwijl Carl Oleson de briefjes telde, voelde Jessie een wolk van opluchting om zich heen dalen. Ze had het gevoel alsof er een zware last van haar schouders was getild. Eindelijk was het voorbij. Binnenkort zou ze bevrijd zijn van de tegenstrijdige emoties, vrij om naar huis te gaan, vrij om alles te vergeten.


  Toen ze hun plaatsen in de rechtszaal weer innamen, vermeed Jessie het naar de gedaagde of zijn familie te kijken. Ze hield haar blik gericht op het symbool van gerechtigheid dat aan de muur achter de rechterstoel hing.


  ‘Leden van de jury, bent u tot een oordeel gekomen?’ De woorden van de rechter trokken Jessies aandacht naar de zegsman.


  ‘Ja, edelachtbare,’ antwoordde Carl Oleson, terwijl hij het briefje aan de gerechtsdienaar overhandigde, die het op zijn beurt aan de rechter gaf. Zodra deze een blik op het papier had geworpen, gaf hij het terug aan de gerechtsdienaar, die het weer aan de zegsman teruggaf.


  ‘Tot welke conclusie bent u gekomen?’ vroeg de rechter aan de zegsman.


  ‘We bevinden de gedaagde schuldig,’ antwoordde de zegsman.


  Een gespannen stem snerpte: ‘Nee! Hij heeft het niet gedaan!’ Aller ogen richtten zich op Mrs. McCullough, die wankelend opstond, haar gezicht vertrokken van afschuw. Aidan McCullough greep naar zijn opgewonden moeder. Jessie voelde de tranen achter in haar keel prikken toen de vrouw hulpeloos tegen hem aan viel.


  Even was het onrustig toen Tom McCullough naar zijn vrouw probeerde te lopen. De rechter gaf een klap met zijn voorzittershamer en riep om orde. De twee advocaten dwongen hun gedaagde op zijn plaats te blijven staan.


  Hoewel Jessie probeerde niet naar de scène te kijken, dwaalden haar ogen toch naar Aidan McCullough.


  ‘We willen graag dat de jury wordt ondervraagd, edelachtbare,’ zei Will Lepley, toen de rust was weergekeerd.


  Eén voor één bevestigden de juryleden de beslissing die door de zegsman was opgelezen. Toen het Jessies beurt was om het woord te doen, zat haar keel dicht. Geknepen klonk het: ‘Schuldig.’


  Ze kon het niet laten weer naar Aidan McCullough te kijken en zag dat zijn gelaatstrekken verstrakten. Onmiddellijk wendde ze haar blik van hem af.


  Mrs. McCullough bleef snikken, ook toen de rechter al had aangekondigd dat het hof was verdaagd.


  Hoewel de andere juryleden allemaal gewillig hun mening aan de journalisten gaven die opgewonden voor het gerechtsgebouw stonden te wachten, vermeed Jessie iedereen.


  Ze wilde maar één ding: naar huis, en alles vergeten. Ze kon echter het gebouw niet uit zonder verscheidene juryleden te groeten.


  ‘We hebben het goede gedaan,’ zei de Noorse lerares zacht in haar oor, terwijl ze Jessie even omhelsde.


  Jessie gaf geen commentaar over het oordeel, maar zei: ‘Het was prettig u te hebben ontmoet, Mrs. Abbott. Ik hoop dat u binnenkort in staat bent weer eens naar Noorwegen te gaan.’


  ‘Misschien zien we elkaar daar wel. U en uw grootmoeder… ik en mijn kleinzoon.’


  Jessie forceerde een lachje, waarna ze snel vertrok voordat de anderen haar konden tegenhouden. Ze bleef zich voorhouden dat ze juist had gehandeld, dat de jury had gedaan wat de rechter had opgedragen. Ze hadden het recht laten zegevieren.


  Toen ze echter de twee advocaten van de gedaagde passeerde, keek ze opzettelijk de andere kant uit, omdat ze de uitdrukking op hun gezicht niet wilde zien. In haar hoofd hoorde ze nog steeds de woorden van Will Lepley. Tom McCullough heeft een menselijke zwakheid getoond, maar hij is geen moordenaar.


  In plaats van te wachten tot iemand haar naar haar auto begeleidde, nam ze liever de zijdeur in de hoop de verslaggevers te ontlopen die iedereen een microfoon voorhielden, hopend op commentaar van de juryleden.


  Het was donker toen ze in Buffalo naar buiten stapte. In de koude, frisse decemberlucht werd het geluid van voetstappen versterkt, maar Jessie lette er niet op. Het enige geluid dat ze hoorde, was Mrs. McCulloughs noodkreet.


  Hij heeft het niet gedaan. Hij heeft het niet gedaan.


  Even sloot ze haar ogen om de paniek die ze op Tom McCulloughs gezicht had gezien toen hij hoorde dat hij schuldig was bevonden, buiten te sluiten. De wind sloeg tegen haar wangen, maar het voelde goed aan. Het sterkte haar. Verfriste haar.


  Omdat het proces zo veel toeschouwers had gelokt, was ze genoodzaakt geweest haar auto enkele blokken voorbij het gerechtsgebouw te parkeren. Toen ze zich over de stoepen haastte, die bedekt waren met een laagje sneeuw, werd ze zich bewust van het geluid van voetstappen achter zich.


  Na jaren in de stad te hebben gewoond, voelde Jessie zich onmiddellijk bedreigd. Ze wilde over haar schouder kijken, maar besloot dat het beter was gewoon door te lopen in plaats van haar angst te tonen.


  Bij de hoek aangekomen, moest ze een ogenblik wachten tot de auto’s voorbij waren zodat ze kon oversteken. Toen er iemand naast haar opdook, besloot ze eindelijk te kijken wie haar was gevolgd. Ze draaide zich om. Was het een man of een vrouw? Ze snakte bijna naar adem toen ze oog in oog stond met Aidan McCullough.


  ‘De wereld, is klein, nietwaar.’ Het was geen vraag, meer een vaststelling, en Jessie wist dat hij niet alleen het feit bedoelde dat ze samen op dezelfde straathoek stonden.


  Slecht op haar gemak deed ze een stap opzij. Ze vroeg zich af hoe lang hij haar zou gaan volgen.


  Toen hij haar bleef aanstaren, werd ze steeds zenuwachtiger. Na een dag als vandaag zat ze er niet op te wachten zo doordringend te worden bekeken.


  ‘Moet u zo naar me kijken? Dat hebt u tijdens het proces ook meerdere keren gedaan, en ik moet zeggen dat het me helemaal niet bevalt.’ Er klonk weinig emotie in haar stem, want ze had gewoon niet veel meer over.


  ‘Dat is een eigenaardige opmerking van iemand die er haar beroep van heeft gemaakt de aandacht van mensen te trekken,’ zei hij tartend.


  Jessie wist dat hij gelijk had, maar ze wilde niet toegeven dat aandacht van andere mensen haar niet stoorde. Ze keek van hem weg en mompelde: ‘Ga uw gang.’


  Toen het verkeer voorbij was en ze geen aanstalten maakte om over te steken, vroeg hij: ‘Steekt u niet over?’


  ‘Ik wacht op iemand,’ loog ze.


  Hij deed een stap in haar richting. ‘U kunt oversteken. Ik zal niet boven op u springen,’ zei hij met merkbare woede in zijn stem.


  ‘Ik zei u toch al dat ik op iemand wacht,’ antwoordde ze koel.


  Hij liet zich niet afschrikken. ‘Luister, u weet wie ik ben, en ik weet wie u bent.’


  Nog steeds deed ze geen poging om weg te lopen.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is te koud om ruzie te maken.’


  Op haar lip bijtend stak ze de straat over. Aan de overkant liep ze rechtdoor naar een straat waar het, hoewel er een paar lantaarns brandden, toch ongewoon donker was. Gelukkig stond haar auto niet ver weg.


  Zonder te kijken in welke richting Aidan ging, liep ze recht op haar wagentje af. Tot haar ongenoegen merkte ze dat hij haar volgde.


  ‘Ik zou graag met u praten.’


  Jessie schrok zo van zijn woorden dat ze haar sleutels liet vallen. ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee.’ Ze bukte om ze op te rapen. Toen ze weer rechtop stond, was hij nog dichterbij gekomen, zijn ogen nadenkend op haar gericht.


  Voor het eerst sinds de dag dat hij de tieners had weggejaagd, keek ze hem recht aan. Wat ze zag, benam haar bijna de adem. Zijn gezicht vertoonde een mengeling van emoties – woede, verdriet, hulpeloosheid. Verlangen.


  Vooral dat laatste zorgde ervoor dat ze stokstijf bleef staan. Dit ging niet over het proces of het feit dat ze in de jury had gezeten. Dit ging erom dat zij een vrouw was, en hij een man.


  ‘Dat is geen goed idee,’ zei ze, zo rustig alsof ze tegen zichzelf praatte.


  Hoewel zijn ogen een vastberaden blik hadden, deed hij – tot haar verbazing – een stap naar achteren.


  ‘Misschien hebt u wel gelijk.’


  Het liefst was Jessie meteen in haar auto gesprongen en weggereden zonder nog een keer om te kijken. Na echter de hele dag te hebben stilgestaan, was de auto koud. Ze wist uit ervaring dat als ze hem niet opwarmde voordat ze in een versnelling zat, de motor zou afslaan. Dus bleef ze klappertandend in de koude auto zitten, ondertussen Aidan in haar achteruitkijkspiegeltje in de gaten houdend.


  Hij liep de straat uit en stopte bij een witte Lincoln. Het was nog slechts een kwestie van seconden voordat hij voorbij zou suizen.


  Jessie, die stijf rechtop had gezeten, leunde ontspannen achterover tegen de stoelleuning. Na enkele ogenblikken zette ze de motor in de eerste versnelling en reed achteruit bij de stoeprand vandaan. Ze verlangde ernaar op bekend terrein te zijn. Naar de warmte en veiligheid van haar grootmoeders keuken, met de heerlijke geuren van versgebakken brood en kaneelbolletjes.


  Onder het rijden bedacht ze wat ze zou doen zodra ze thuis was. Ja, haar flanellen nachthemd aantrekken en na een korte overpeinzing heerlijk onder de wol kruipen. Ze zou lekker lang slapen, ontspannen, omdat het proces nu niet langer boven haar hoofd hing.


  Ze had haar burgerplicht gedaan.


  Dat moest haar een trots en tevreden gevoel bezorgen, voor haarzelf en ten opzichte van de regering, hield ze zich voor.


  Ja hoor, trots en tevreden. Dat was helemaal niet wat ze voelde. Ze hoopte alleen dat ze gauw in staat zou zijn de hele kwestie zo snel mogelijk te vergeten.


  Ze zou het vergeten. Het had absoluut geen zin over haar beslissing te piekeren of te twijfelen.


  Ze had toch geen vergissing gemaakt? Of toch wel? Nee, dit moest ze zich niet aan doen, het was klaar en afgelopen.


  Voor het eerst sinds lange tijd wilde ze dat ze terug was op de boerderij, waar geen sloten nodig waren om mensen een gevoel van veiligheid te geven. Ineens kreeg ze de krankzinnige neiging nu door te rijden naar Harding. Nee, ze had slaap nodig. Daarna zou ze weer aan het werk gaan. Dat zou haar helpen dit allemaal te vergeten, gewoon weer een normaal leven gaan leiden.


  Althans, dat hoopte ze.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De twee daarop volgende dagen bracht Jessie in een winkelcentrum buiten de stad door, waar ze mannelijke klanten ter kennismaking een beetje aftershave moest opspuiten. Het bleek dat ze pas op maandag weer bij Braxton’s was ingedeeld. Terwijl ze in het middenpad van een warenhuis stond, botsten de gehaaste klanten met hun volle boodschappentassen voortdurend en hardhandig tegen haar op.


  Toen ze op maandag weer terugkeerde naar Braxton’s etalage was dat met gemengde gevoelens van opluchting en vrees. Na het promotiewerk voor de nieuwe aftershave zou het een opluchting zijn doodstil in een etalage te staan. Ja, het idee dat de mensen buiten stonden en zij binnen, trok haar ineens veel meer aan. In elk geval konden ze haar niet aanraken of tegen haar praten.


  De vrees had te maken met het feit dat ze niet wist of Aidan McCullough weer voor de etalage zou verschijnen. Jessie hoopte dat hij inmiddels naar Californië was teruggekeerd, en dat ze hem nooit meer zou zien.


  Eenmaal bij Braxton’s ontdekte ze dat er tijdens haar afwezigheid enkele veranderingen in de opstelling van de kerstetalage waren aangebracht. De man, verkleed als kerstman, was een ander, en er was nu een telefoon geïnstalleerd die de modellen met de buitenwereld verbond.


  Gedurende de vijf minuten dat ze zich mochten bewegen, konden kinderen buiten een rode telefoon pakken en de kerstman te spreken vragen.


  Gezien de enorme menigte was dat idee kennelijk een succes. Voordat de telefoon er was, waren veel mensen na enige tijd weggelopen nadat de mannequins tot leven waren gekomen. Nu stond er een rij kinderen tot om de hoek geduldig op een beurt te wachten om met de kerstman te kunnen praten.


  Tegen het eind van de dag was Jessie stijf en vermoeid, maar het was een prettige vermoeidheid. Het verbaasde haar hoe snel de tijd was verstreken, en ze bedacht dat het energieverspilling was geweest zich zorgen te maken om Aidans eventuele verschijning.


  Terwijl de toverstof voor de laatste keer neerdwarrelde, kon Jessie ontspannen haar onverdeelde aandacht schenken aan de kinderen aan de andere kant van de ruit.


  Ze liet het aan Devony over de telefoon op te nemen, om ondertussen zelf een kushandje te blazen naar een peutertje dat ijverig had geprobeerd haar aandacht te trekken.


  Na enkele ogenblikken hoorde ze Devony roepen: ‘Jess, telefoontje voor jou.’


  Automatisch dwaalden Jessies ogen naar de hoek van de etalage waar de rij mensen wachtte om met de kerstman te praten.


  In de verwachting een kind te zien, was ze verbaasd toen ze Sean McCullough voor de ruit ontdekte. Hij droeg een donkere, wollen jas met een wit overhemd en een rode das die uit de V-vormige halsopening stak. Hij had geen kind bij zich, of een peuter op zijn arm.


  Aangezien Jessie niet met hem wilde praten, zei ze tegen Devony: ‘Ik dacht dat die telefoon voor kinderen was om met de kerstman te praten.’


  Devony haalde haar schouders op. ‘Vorige week kwam er een jongen die ook met Vicki wilde praten. Braxton’s wil kennelijk dat we alles doen om het de mogelijke klanten naar de zin te maken,’ antwoordde ze, met een gebaar naar de hoorn. ‘Hij wil waarschijnlijk met je flirten.’


  Onwillig liep Jessie door de etalage. ‘Het lijkt me niet goed. Dit zou alleen voor kinderen moeten zijn,’ zei ze fluisterend, hoewel niemand haar buiten kon horen.


  ‘Zeg gewoon gedag en wens hem prettige kerstdagen,’ raadde Devony haar aan, terwijl ze haar de rode hoorn overhandigde.


  Opzettelijk keek Jessie naar zijn kasjmier jas in plaats van naar zijn gezicht. ‘Hallo, prettige kerstdagen,’ zei ze opgewekt, proberend de koude rilling van bezorgdheid die over haar rug liep en het kippenvel op haar armen te negeren.


  Omdat hij haar begroeting niet beantwoordde, richtte ze haar aandacht instinctief toch op zijn gezicht. De huivering van bezorgdheid werd onwillekeurig een rilling van pure angst.


  Er glansde een intense woede in zijn diepliggende ogen, ogen die haar aan een andere man deden denken, die net zo dreigend naar haar had gekeken.


  Toen hij tenslotte sprak, kraakten de woorden scherp in de hoorn. Automatisch kneep ze steviger in de hoorn.


  ‘Waarom hebt u een onschuldige man veroordeeld?’


  Ze haalde diep adem, in een uiterste poging haar zelfbeheersing te bewaren. Ze probeerde iets te zeggen, maar het leek of alle lucht uit haar longen was geperst.


  ‘Het spijt me.’ Tegen de tijd dat ze die woorden mompelde, had Sean McCullough al opgehangen. Hij baande zich een weg door de menigte. Het leek alsof hij niet wist hoe snel hij daar moest wegkomen, en Jessie staarde hem verbaasd en angstig na.


  Een kinderstemmetje trok haar terug naar de werkelijkheid. ‘Mag ik met de kerstman praten?’


  Jessie keek naar het meisje dat nu de rode hoorn vasthield. ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze met een geforceerd lachje. Vervolgens overhandigde ze de hoorn aan Nick Taggert, het mannelijke model dat voor kerstman speelde.


  ‘Jess, wie was die kerel?’ vroeg Devony rustig.


  ‘Hij heeft geen naam genoemd,’ antwoordde Jessie toonloos.


  ‘Waarom bood je hem je verontschuldiging aan?’ wilde Devony weten.


  ‘Ik liet hem mijn medeleven merken. Hij zei iets triests.’ Ze probeerde net te doen of er niets vreemds was gebeurd.


  Devony wilde nog wel even doorgaan over het onderwerp, maar er weerklonk een zacht alarm, ten teken dat de metalige sneeuwvlokken weer zouden gaan vallen.


  Normaal gesproken zouden de modellen hun oorspronkelijke posities weer hebben ingenomen, maar aangezien het sluitingstijd was, keken ze naar de toeschouwers en zwaaiden. Een donkerrood, fluwelen gordijn zakte langzaam uit het plafond, waardoor de etalage van de buitenwereld werd afgesloten.


  Zodra het gordijn de grond raakte, stapte Jessie van haar platform. Ze keek naar de man die de sneeuwwitte baard van zijn gezicht trok om op zijn kin te krabben.


  ‘Goed gedaan, Nick. Je was geweldig met de kinderen,’ zei ze.


  ‘Bedankt,’ zei hij met een lichte buiging. ‘Het is geen slechte manier om een dag door te brengen, maar ik ben wel toe aan een volwassen gesprekje. Wil er iemand meegaan naar de Cabooze voor een paar drankjes?’ Hij keek vragend van Jessie naar Devony.


  Devony’s gezicht klaarde op bij het voorstel. ‘Klinkt gezellig. Ik ben ervoor.’


  De Cabooze was een nachtclub, niet ver van Braxton’s, met live muziek, en een reputatie als goed ontmoetingspunt voor alleenstaanden. Jessie was er een paar keer geweest. Hoewel ze zich toen had geamuseerd, was ze er vanavond niet voor in de stemming.


  ‘Ik niet,’ zei ze.


  ‘Ach, kom op, Jess!’ smeekte Devony.


  ‘Ik heb er nu gewoon geen zin in, Dev,’ antwoordde ze. ‘Sorry.’


  ‘Ga jij dan wel mee, Devony?’ Nick keek de brunette met duidelijke belangstelling aan.


  ‘Ik heb geen vervoer. Jessie zou me naar huis brengen.’


  ‘Ik kan je toch thuisbrengen,’ bood Nick aan, terwijl hij de rode muts afzette waaraan de witte pruik zat bevestigd.


  Plotseling begreep Jessie waarom haar vriendin mee wilde naar de Cabooze. Nick was een aantrekkelijke man, en te oordelen naar de manier waarop hij naar Devony keek, was er duidelijk een wederzijdse aantrekkingskracht tussen hen.


  ‘Ik vind het prima,’ zei Jessie toen Devony haar onderzoekend aankeek.


  ‘Zie ik je dan over een minuut of twintig bij de personeelsingang?’ vroeg Devony aan Nick. Haar ogen twinkelden van enthousiasme.


  ‘Oké,’ zei hij met een knipoog, waarna hij naar de deur greep die met namaaksneeuw was gecamoufleerd.


  Devony en Jessie volgden hem door de smalle uitgang.


  ‘Wat heerlijk om uit die etalage te zijn,’ verzuchtte Jessie. ‘Verbeeld ik het me of was het er warmer dan gewoonlijk?’


  ‘Je kunt wel zeggen: heet,’ antwoordde Devony vol afschuw. ‘Dat komt omdat Miss Vicki heeft geklaagd over de temperatuur tijdens jouw afwezigheid. Ze vond dat het raam tochtte.’


  ‘Tochtte?’ herhaalde Jessie ongelovig.


  ‘Ik zweer het je, die vrouw is onmogelijk om mee te werken. Ze deed niet anders dan klagen, over dit en dat. Ze kon niet bij het raam staan vanwege de kou. Maar als ze rechts van Nick stond, had ze niet genoeg ruimte voor haar pose. En als ze achter hem stond, had ze niet de juiste belichting op haar perfecte profiel.’


  Ze maakte een afkeurend geluid. ‘Ik ben toch zo blij dat jij weer terug bent, Jessie. Beloof me dat je hier tot Kerstmis zult blijven, of ik bezweer je dat ik krankzinnig word.’


  ‘Nadat ik tijdens de aftershave-promotie bijna door de menigte ben gemangeld, is dit baantje een verademing… althans, zodra ik weer aan het poseren ben gewend.’ Ze liet haar schouderspieren rollen in een poging de stijfheid te verminderen.


  ‘Wat vind je eigenlijk van de veranderingen die ze sinds je afwezigheid hebben aangebracht,’ wilde Devony weten terwijl ze naar de kleedkamer liepen.


  ‘Ik mag die Nick wel. Ben je al eerder met hem uit geweest?’


  ‘Nee, dit is de eerste keer. Ik dacht eigenlijk dat hij mij alleen maar vroeg omdat hij het jou wilde vragen.’


  ‘Ben je mal? Heb je dan niet gezien hoe hij naar jou keek?’


  Devony straalde tevreden. ‘Vind je die telefoon niet geweldig? Nick heeft het voorgesteld.’


  ‘Het is fantastisch. Ik wou alleen dat uitsluitend de kleine kinderen hem gebruikten.’


  ‘Waarom? Wat zei die kerel dan tegen je?’


  ‘Niets belangrijks,’ antwoordde Jessie, die wilde verbergen hoe onrustbarend zijn woorden voor haar waren geweest.


  ‘Weet je het zeker? Nu ik erover nadenk, had je een vreemde uitdrukking op je gezicht toen je ophing.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk omdat ik twee dagen lang alleen maar aftershave heb ingeademd, en ik die lucht nog niet kwijt ben uit mijn neus,’ antwoordde Jessie droog.


  Devony giechelde. ‘Nou, het is fijn dat je terug bent. Je hebt me nog helemaal niet verteld hoe het was om in die jury te zitten,’ hielp Devony haar herinneren, onbewust van het feit dat haar woorden haar vriendin van streek maakten.


  ‘Er valt niet veel over te vertellen,’ zei Jessie ernstig.


  ‘Ik was van plan je tijdens het proces te bellen, maar ik bedacht dat ik dat misschien beter niet kon doen.’


  Toen Jessie haar vragend aankeek, voegde ze eraan toe: ‘Ik geloof dat ik Kathleen Daniels een paar jaar geleden heb ontmoet.’


  ‘Kende je haar?’


  ‘We zijn aan elkaar voorgesteld – dat is niet precies hetzelfde. Maar ik dacht dat jij, als je wist dat ik haar vaag kende, het nog moeilijker zou krijgen.’ Ze wachtte even om Jessie van terzijde aan te kijken. ‘Weet je wat ik bedoel?’


  Jessie dacht niet dat het er iets toe had gedaan, maar ze knikte toch. ‘Op wiens feestje was dat?’ vroeg ze, omdat ze graag meer over Kathleen Daniels wilde horen.


  ‘Jeetje, dat herinner ik me niet, Jess. Het moet een paar jaar geleden zijn geweest. Misschien had het iets met de datingservice te maken. Ik weet het echt niet meer.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Toen ik haar foto in de krant zag, kwam ze me op een of andere manier bekend voor.’


  ‘Weet je niet meer wie een afspraak met haar wilde maken?’ vroeg Jessie.


  ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Ach, gewoon nieuwsgierigheid, dat is alles,’ antwoordde Jessie. Ze hoopte dat ze nonchalant genoeg overkwam.


  ‘Nou, jij weet waarschijnlijk meer van haar dan ik, vooral na alles wat je tijdens het proces over haar hebt gehoord.’


  Jessie voelde een zeurende hoofdpijn achter haar slaap opkomen.


  ‘Luister, Dev, als je het niet erg vindt, zou ik liever niet over het proces praten.’


  ‘Was het zo erg?’ vroeg haar vriendin meelevend.


  ‘Ik wou dat ik kon vergeten dat het ooit heeft plaatsgevonden,’ antwoordde Jessie openhartiger dan ze had bedoeld. ‘Ik kan je wel vertellen dat het in niets lijkt op wat je op tv ziet, dat is zeker.’ Rillend sloeg ze haar armen om haar lichaam.


  Ze was blij toen Devony van onderwerp veranderde. Hoewel ze hechte vriendinnen waren, wilde Jessie niet toegeven dat het proces diepe littekens had achter gelaten, die nog lang niet waren geheeld.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Jessies juryplicht had een zware emotionele tol op haar gezondheid geëist. Ze hoopte dat ze op een gegeven moment in staat zou zijn alle onplezierige zaken betreffende het proces te vergeten. Maar het was niet alleen de herinnering aan Kathleen Daniels’ lichaam, zoals het er in het lijkenhuis had uitgezien, die haar bijbleef. Ook schuldgevoel.


  Hoe hevig ze haar best ook deed, ze bleef zich maar afvragen of ze een vergissing had gemaakt door van mening te veranderen, en schuldig te stemmen.


  Jessie werd geplaagd door twijfels: misschien had ze toch een onschuldige man naar de gevangenis gestuurd.


  Daarom had ze ook zo’n vreemde uitdrukking op haar gezicht gehad toen Sean McCullough door de kersttelefoon met haar had gesproken. Want diep in haar hart maakte ze zich bezorgd over de vraag of ze een fout had gemaakt.


  Stel dat haar instinct goed was geweest, en dat Tom McCullough inderdaad onschuldig was?


  Dit soort gedachten hielden haar ’s nachts uit haar slaap. Dan lag ze te woelen en te draaien in bed, ondanks de kamillethee die grootmoeder voor haar had gezet.


  Tot in de kleine uurtjes lag ze te piekeren. Daar kwam nog eens bij dat ze last had van stijve spieren. Bedenkend dat een warmtekussentje misschien de spanningspijn in haar nek zou verlichten, stond ze op, om in de linnenkast te gaan zoeken. Het was er niet.


  Plotseling herinnerde ze zich dat Melissa het had gebruikt nadat ze hadden geskied. Zachtjes sloop ze in het donkere huis naar de logeerkamer.


  Jessie doorzocht de ladekast en de klerenkast zonder resultaat. Misschien had haar nichtje het onder het bed geschoven, bedacht ze.


  Bukkend bij alle hoeken, zocht ze met haar hand, en vond in het stof niet alleen een elektrische draad, maar ook allerlei andere zaken.


  Met een maaiende beweging van haar arm veegde ze alles onder het bed vandaan. Behalve het warmtekussentje vond ze een paar sokken, een tienertijdschrift en allerlei wikkels van repen. Het waren echter twee vierkante pakjes die Jessies aandacht gevangen hielden.


  Het één was een leeg sigarettendoosje, het ander van een laxeermiddel, nog gedeeltelijk vol.


  Omdat ze de geur van sigaretten in Melissa’s kleren had geroken, verbaasde het haar niet een leeg pakje sigaretten te vinden. Het laxeermiddel was echter een ander verhaal.


  Terwijl Jessie zacht naar haar eigen kamer terugliep, bedacht ze hoe vaak Melissa tijdens haar logeerpartij voor het eten had bedankt. Ze herinnerde zich ook hoe vaak ze over haar gewicht had geklaagd.


  Aangezien ze inmiddels vele jaren werkzaam was in het modellenwerk, was ze bekend met de methoden die vrouwen gebruikten om op gewicht te blijven. De vraag was nu of haar nichtje het laxeermiddel om dezelfde reden had gekocht. Wilde ze op die manier van haar overtollige gewicht af komen?


  Jessie wist dat ze meteen de volgende ochtend naar Harding moest bellen. Ze was er alleen niet zeker van of ze er met Missy of met Carla over moest praten.


  De beslissing werd de volgende ochtend voor haar genomen. Nog voordat ze uit bed was, belde haar zuster.


  ‘Het spijt me als ik je heb gewekt, Jess, maar ik wilde je even spreken voor je naar je werk ging,’ zei ze met onvaste stem.


  ‘Het geeft niet. Ik wilde toch net opstaan,’ jokte Jessie, nog net een kreun onderdrukkend toen ze zag dat het amper zeven uur was.


  ‘Hoe gaat het?’


  ‘Prima. En met jou?’ vroeg ze slaperig.


  ‘O, hier is alles ook prima,’ antwoordde Carla iets te opgewekt om geloofwaardig te zijn.


  ‘Carla, is er iets mis?’


  ‘Nee, ik wilde het alleen over Kerstmis hebben. Wanneer kom je thuis?’


  ‘Waarschijnlijk pas op kerstavond.’ Jessie strekte zich uit als een kat. ‘Oma wil eerder komen, maar ik moet tot dan werken.’


  ‘Hopelijk is het verkeer niet zo’n chaos.’


  Weer was er iets in de stem van haar zuster wat Jessie waarschuwde dat er iets niet in orde was. ‘Weet je zeker dat er niets aan de hand is? Je klinkt een beetje ongemakkelijk.’


  ‘Ik ben alleen wat moe. Missy baart me de laatste tijd grote zorgen.’


  ‘Waarover?’


  Er klonk een vreugdeloos lachje. ‘Zo ongeveer alles waarover een moeder en een dochter het oneens kunnen zijn.’


  Jessie hees zich op een elleboog overeind. ‘Heeft ze nog meer moeilijkheden op school gekregen?’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘Wat dan wel?’ vroeg Jessie op haar hoede.


  ‘Ze is veranderd, Jess.’


  ‘Op wat voor manier?’


  ‘Om te beginnen kleedt ze zich anders. Je zou je ogen niet geloven als je zag in wat voor vreemde kleren ze rondloopt. Ik vind het vervelend om er iets van te zeggen, want ze beweert altijd meteen dat ik loop te vitten.’


  ‘Kleren zijn voor tieners een manier om zich te uiten,’ zei Jessie kalm.


  ‘Ze doet ook andere rare dingen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ze slaapt met het raam open.’


  ‘Midden in de winter? Waarom zou ze dat doen?’


  ‘Omdat ze zich te dik vindt. Ze heeft gehoord dat haar lichaam meer calorieën verbrandt als het probeert warm te blijven,’ legde Carla uit.


  Jessie kamde met haar vingers door haar verwarde haren. ‘Je hebt haar toch gezegd dat dat niet waar is, hè?’


  ‘Allicht, maar ze geloofde me niet. Nu draagt ze ook geen jas meer, en je weet hoe koud het is geweest. Ze luistert gewoon niet naar me, Jess.’


  ‘En haar vader? Heeft Gene geprobeerd met haar te praten?’ vroeg Jessie.


  ‘Hij voelt zich net zo machteloos als ik. Het is vooral dat lijnen. Missy praat nergens anders over. Ze is ervan overtuigd dat ze dik is.’


  ‘Dat heb ik ook gemerkt toen ze hier bij oma en mij logeerde,’ merkte Jessie peinzend op.


  ‘Ze slaat maaltijden over, en als ze toch eet is dat junkfood. Vroeg of laat zal ze ziek worden.’


  Jessie zuchtte, zich afvragend of ze het onderwerp moest aansnijden. ‘Misschien is ze dat al.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Is er een reden waarom Missy laxeermiddelen gebruikt?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat ik er een paar in de logeerkamer heb gevonden, die zij gebruikte toen ze hier was.’


  ‘Die zijn dan waarschijnlijk van oma.’


  ‘Carla, ze waren onder het bed verborgen, samen met wat wikkels van repen, een tienertijdschrift, en nog wat spullen die van Missy zijn.’


  ‘Maar waarom zou ze laxeermiddelen gebruiken? We gebruiken ze hier nooit.’


  Jessie wachtte even, op zoek naar de juiste woorden. ‘Misschien gebruikt ze ze om op gewicht te blijven. Is ze na het eten lang op het toilet bezig?’


  ‘Waar wil je heen, Jess?’ vroeg Carla ineens gealarmeerd.


  Jessie wist dat het niet gemakkelijk was haar vermoedens te uiten. ‘Ik vraag me af of Missy misschien purgeermiddelen gebruikt als manier om mager te blijven.’


  ‘Purgeren! Lieve hemel, Jess, zoiets walgelijks zou ze nooit doen!’ Haar stem rees een octaaf.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ riep ze geïrriteerd, en Jessie wist dat ze het een beetje moest afzwakken.


  ‘Ze is mijn dochter. Ze woont bij mij. Denk je nou echt dat ik het niet zou weten wanneer ze zoiets deed?’ voegde Carla eraan toe.


  ‘Luister, het spijt me. Het was niet mijn bedoeling je van streek te maken, maar ik moest het vragen. Misschien gebruikt ze dat laxeermiddel slechts af en toe,’ suste Jessie.


  ‘Je weet niet eens of dat laxeermiddel wel van haar was.’ Carla klonk verontwaardigd.


  ‘Je hebt gelijk. Dat weet ik niet. Maar je gaf zelf aan dat er iets niet goed is met Missy. Misschien kun je eens rustig met haar praten en vragen wat ze precies doet om op gewicht te blijven,’ stelde Jessie kalm voor.


  ‘Ik kan je nu al zeggen dat ze niet purgeert. Misschien heeft ze laxeermiddelen geprobeerd omdat ze heeft gehoord dat andere meisjes ze ook gebruiken, maar ze zal ze heus niet bij dozijnen gebruiken,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Goed, goed,’ suste Jessie. ‘Wanneer heeft ze voor het laatst een medisch onderzoek gehad?’


  ‘Toen ze naar de middelbare school ging. Waarom?’


  ‘Misschien is het een goed idee haar eens grondig door een arts te laten onderzoeken. Hij kan haar verzekeren dat ze niet te dik is.’


  ‘Ik weet echt niet wat Dr. Conroy zou kunnen zeggen waardoor zij op andere gedachten komt. Tientallen mensen kunnen haar zeggen dat ze slank is, en ze zou ze niet geloven omdat ze ervan overtuigd is dat ze dik is.’


  ‘Ik heb het niet over Dr. Conroy. Misschien moet je naar een of andere dokter in Minneapolis, iemand die gespecialiseerd is in eetstoornissen.’


  ‘Ze heeft geen eetstoornis, Jess,’ merkte Carla heftig op.


  ‘Ik zeg ook niet dat ze dat heeft, maar misschien is het verstandig haar naar iemand te sturen die de symptomen herkent van iemand met een eetstoornis, in plaats van iemand die niets van dat terrein af weet. Op die manier kun je boulimia en anorexia uitsluiten, en krijgt ze een goed dieetadvies om af te vallen,’ stelde Jessie voor.


  Er viel een korte pauze voordat Carla instemde. ‘Ik neem aan dat je gelijk hebt. Ik weet alleen niet of ik Missy ervan kan overtuigen dat het een goed idee is.’


  ‘Breng het als een kans om te gaan winkelen,’ raadde Jessie haar zuster aan. ‘Ze is stapel op het winkelcentrum hier.’


  ‘Dat zou ik kunnen doen,’ zei Carla aarzelend, ‘maar ik weet niet eens wie ik voor een afspraak zou moeten bellen.’


  ‘Wil je dat ik het voor je doe?’


  ‘Zou je dat willen?’


  Jessie hoorde de bezorgdheid in de stem van haar zuster. Om haar gerust te stellen verzekerde ze haar dat zij een afspraak zou regelen.


  ‘Probeer je niet te veel zorgen te maken,’ zei ze nog voor ze afscheid namen.


  ‘Wat een advies,’ mompelde ze, toen ze haar spiegelbeeld bekeek. Haar gezwollen ogen maakten haar duidelijk dat ze de afgelopen nacht niet goed had geslapen.


  Nadat ze een douche had genomen, doopte ze twee wattenbolletjes in appelazijn en drukte ze tegen haar opgezette ogen.


  ‘De hemel zij dank dat er zoiets bestaat als toneel make-up,’ mompelde ze, toen ze de watten verwijderde en zag dat de zwellingen niet waren verminderd.


  Voordat ze naar haar werk vertrok, belde ze een kliniek voor eetstoornissen die haar door een plaatselijke arts was aangeraden, en maakte een afspraak voor Missy.


  Met haar gedachten bij de problemen van haar zuster had ze geen tijd zich af te vragen of Sean McCullough naar de etalage van Braxton’s zou terugkomen.


  Het was echter niet Sean McCullough die kwam, maar Aidan. Toen Jessie hem ontdekte, begon haar hart wild te kloppen. Op het moment dat hij uit haar gezichtsveld stapte, verbrak ze bijna haar pose, omdat ze zijn bewegingen wilde volgen.


  Gelukkig slaagde ze erin volkomen stil te blijven staan, zodat ze hem geen indicatie gaf dat ze hem in de menigte had herkend.


  Pas toen de toverstof viel, bewoog ze zich. Haar ogen dwaalden over de hoofden van de toeschouwers op zoek naar zijn knappe gezicht.


  Hij stond aan de andere kant van het hoekraam, maar hij wachtte niet op zijn beurt om de telefoon te pakken. Hij keek haar echter wel doordringend aan. Er lag een verbaasde, bijna achterdochtige uitdrukking op zijn gezicht, terwijl hij daar met zijn handen op zijn rug stond te kijken.


  Hoewel Seans aanwezigheid haar de dag ervoor uit haar doen had gebracht, vond ze Aidans aanwezigheid veel verontrustender. Op een of andere manier ging er van hem iets dreigends uit.


  Net toen ze op het punt stond haar blik van hem af te wenden, haalde hij een hand van zijn rug en zwaaide.


  Er leek een warme golf door haar lichaam te trekken.


  Met uiterste wilskracht keek ze van hem weg, om zich tot de vele kinderen die haar aandacht trokken te wenden. Toch waren al die blije gezichtjes niet in staat de herinnering aan Aidan McCulloughs gezicht uit haar gedachten te bannen.


  Hij keek naar haar, alleen deze keer bestond er geen twijfel over zijn bedoeling. Hij keek naar haar zoals een man naar een vrouw kijkt naar wie hij verlangt, en die gedachte alleen was genoeg om haar gevoelens volkomen door elkaar schudden.


  De pauze van vijf minuten was voorbij. Ze haalde een paar keer diep adem, waarna ze de weer als een etalagepop ging staan. Hoewel ze zich bewust was van Aidans nabijheid was ze in staat alles buiten het raam uit haar geest te bannen, inclusief zijn verwarrende aanwezigheid.


  Jessie nam aan dat hij had opgegeven haar reactie op hem af te wachten, want toen het toverstof weer viel, was hij weg, maar daarmee nog niet uit haar gedachten.


  


  Later die avond, toen ze het warenhuis verliet, hoopte ze dat Aidan McCullough niet was teruggekeerd. Ze nam Freds aanbod haar naar haar auto te begeleiden dankbaar aan, maar ontspande zich pas toen ze van de parkeerplaats wegreed, en een blik in haar achteruitkijkspiegeltje haar leerde dat ze niet werd gevolgd.


  Terwijl ze zich die avond klaarmaakte om naar bed te gaan, moest ze telkens weer aan Aidan McCullough denken. Hij had iets sensueels dat intrigerend was. Hij was verdraaid sexy.


  Hoewel ze het afschuwelijk vond om toe te geven, was het de eerste keer sinds lange tijd dat ze zich tot een man voelde aangetrokken. Niet zomaar een man. De man wiens vader ze naar de gevangenis had gestuurd.


  Jessie besloot hem niet aan te moedigen. Zo dacht ze er in de kleine uurtjes nog steeds over. Ze was ervan overtuigd dat Aidan wachtte tot ze haar zelfbeheersing zou verliezen. Hij wist echter niet dat ze er een meester in was zich onder controle te houden. Er stond hem een teleurstelling te wachten als hij iets anders dacht.


  Na deze gedachte viel ze eindelijk in slaap. Toen ze de volgende ochtend naar haar werk ging, was ze er volkomen op voorbereid dat Aidan McCullough weer zou opdagen.


  Dat deed hij ook. Twee keer.


  Ook nu weer deed hij geen poging met haar te praten. Hij bleef gewoon een paar minuten voor de etalage staan kijken.


  Jessie wist echter niet dat Aidan helemaal niet voor de etalage wilde staan. Hij had gehoopt dat hij Jessina Paulson na het proces wel uit zijn hoofd kon zetten. Maar net als de kerstliedjes die overal uit de luidsprekers klonken, bleven zijn gedachten over haar maar door zijn hoofd spoken.


  Dat was er de reden van dat hij op weg naar zijn vaders kantoor langs Braxton’s liep. Hij had zich wijsgemaakt dat het vanwege Kate was – dat hij haar op die manier uit zijn gedachten kon zetten. Nu wist hij dat hij zichzelf alleen maar voor de gek hield.


  Het was niet Kate die steeds door zijn gedachten spookte, maar een blonde elf. Hij was betoverd bij het zien van haar lange benen en perfect geschapen lichaam. Als ze haar fascinerende, blauwe ogen op hem richtte, leek elke molecuul van zijn lichaam ogenblikkelijk tot leven te komen.


  Het was maar goed dat hij binnenkort weer naar Californië zou terugkeren. Hij zat absoluut niet op dit soort afleiding te wachten. Hij had Minnesota niet nodig.


  Aidan had er schoon genoeg van zijn weg over de stoepen vol gesmolten sneeuwpoeltjes te zoeken die opnieuw waren bevroren. Hij dook nog dieper in zijn dikke jas en zette de kraag op. Nee, hij kon op dit punt in zijn leven geen aantrekkelijke vrouw gebruiken die alles overhoop zou halen.


  De volgende ochtend zou hij zijn auto aan de andere kant van de stad parkeren, zodat hij geen reden had langs Braxton’s te lopen.


  


  Toen Jessies dienst er de volgende avond op zat, zonder dat ze gedurende de dag een teken van Aidan McCullough had gezien, slaakte ze onwillekeurig een zucht van opluchting.


  Jammer genoeg voelde ze ook een steek van teleurstelling, maar ze wilde de reden ervan niet nagaan. Toch vroeg ze zich af of Aidan misschien naar Los Angeles was teruggekeerd.


  Tegen de tijd dat ze thuiskwam, had ze zich ervan overtuigd dat hij dat vast had gedaan. Hij was terug naar de West Coast, dus zou ze hem waarschijnlijk nooit meer zien.


  Tijdens het luisteren naar het avondnieuws voordat ze naar bed ging, ontdekte ze dat zijn afwezigheid een totaal andere reden had.


  Tom McCullough had een hartaanval gehad, en volgens de verslaggever was hij onder kritieke omstandigheden naar een ziekenhuis in Minneapolis overgebracht.


  Onmiddellijk voelde Jessie zich schuldig. Ze had het gevoel alsof iemand langzaam al het bloed uit haar lichaam zoog.


  Had zijn conditie iets te maken met zijn veroordeling? Had hij ook een hartaanval gekregen als hij niet veroordeeld was geworden? En de ergste vraag van alles – stel dat hij onschuldig was? Stel dat ze een onschuldige man naar de gevangenis had gestuurd met als resultaat dat hij het aan zijn hart had gekregen?


  Al die vragen spookten die avond door haar hoofd toen ze eenmaal in bed lag. Daarnaast zag ze telkens de beelden uit de rechtszaal voor zich. Ze hoorde nog steeds de schreeuw van Toms vrouw, Helen, en haar instorting toen het oordeel werd uitgesproken.


  Na alles zorgvuldig te hebben afgewogen, besloot Jessie de volgende dag dat er iets moest gebeuren wilde ze ooit nog rust vinden. Er was slechts één ding dat ze kon doen. Ze belde een advocaat.


  Brian Haugen was al vanaf de eerste klas middelbare school een vriend van haar geweest. Hij had haar boeken altijd gedragen.


  Velen in Harding hadden verwacht dat ze zouden trouwen, maar wat de meesten niet wisten, was dat ze meer een soort broer-zus vriendschap hadden in plaats van een verliefdheid.


  Hoewel ze na hun eindexamen elk contact hadden verloren, was het Brian geweest die tijdens Jessies scheiding als advocaat had bemiddeld.


  Vanaf die traumatische periode in haar leven had ze altijd geweten dat hij een vriend was om op terug te vallen indien ze juridisch advies nodig had. Dán zou Brian er voor haar zijn. Op dit moment had ze beide nodig. Een vriend en juridisch advies.


  


  ‘Brian, is er een manier om een juryvonnis te veranderen?’ kwam Jessie meteen ter zake zodra hij de telefoon had opgenomen.


  ‘Jessie, je zit toch niet in de puree, hè?’


  ‘Nee, dat niet,’ antwoordde ze. Vervolgens haalde ze diep adem, waarna ze hem het hele verhaal vertelde.


  Toen ze klaar was, vroeg Brian: ‘Heb je hier met iemand anders over gesproken?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Natuurlijk niet,’ herhaalde hij voor zich heen, alsof hij zich plotseling herinnerde dat Jessie nooit iemand was geweest die een ander zomaar in vertrouwen nam.


  ‘Misschien zou je dat moeten doen. Je klinkt alsof je door de nasleep behoorlijk in de stress zit. Ik kan je de naam geven van een psycholoog die ervaring heeft met juryleden die met emotionele problemen worstelen nadat ze hebben deelgenomen aan een moordzaak.’


  ‘Brian, ik heb geen psycholoog nodig. Begrijp je me? Ik heb een vergissing gemaakt,’ zei ze vastberaden. ‘Is er een of andere manier waarop het vonnis kan worden gewijzigd?’


  ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Kan de zaak niet worden geseponeerd of zoiets?’


  ‘Zo eenvoudig ligt het niet. Om te beginnen mag een jurylid met niemand praten over dat wat er in de rechtszaal is gebeurd, en zeker niet als er eventueel een verkeerd vonnis is geveld,’ zei hij op zakelijke toon.


  ‘Ik wil niemand aangeven of zo. Ik wil alleen bevestigen dat ik een fout heb gemaakt.’


  ‘Zodra je dat doet, word je aangeklaagd wegens ambtsovertreding. Je moet hier nog maar eens heel goed over nadenken, Jess.’


  Ze zweeg een ogenblik. ‘Zou een dergelijke aanklacht tegen mij niet beter zijn dan een onschuldige man naar de gevangenis sturen?’


  ‘Jess, je weet niet of hij echt onschuldig is,’ redeneerde hij. ‘Weet je zeker dat je je niet gewoon schuldig voelt omdat je het moeilijk vond die beslissing te nemen?’


  ‘Nee.’ Ze wilde hem niet vertellen dat ze zich vreemd had gevoeld, vlak voordat de juryleden met elkaar beraadslaagden, maar het was de enige manier om hem ervan te overtuigen dat hij haar moest geloven.


  ‘Brian, ik weet dat dit een beetje vreemd zal klinken, maar het was bijna alsof ik een bovennatuurlijke ervaring had. Vlak voordat we naar de vergaderruimte gingen, keek ik naar Tom McCullough en kreeg ik een eigenaardig gevoel. Het was net of ik wíst dat hij onschuldig was.’


  Jessie hoorde dat hij een zucht van ergernis slaakte. In gedachten zag ze dat de zwaargebouwd Brian zich in zijn stoel uitrekte en in zijn weerbarstige baard krabde die hij had laten groeien om zijn dubbele onderkin te verbergen.


  ‘Wacht eens even, je beweert dat je denkt dat die kerel onschuldig is omdat je een bovennatuurlijke ervaring had?’ Vol ongeloof ging zijn stem de hoogte in.


  ‘Dat is de enige manier waarop ik het kan verwoorden,’ zei ze zwak. ‘Ik heb geprobeerd het te negeren, maar ik blijf maar steeds denken dat hij onschuldig is.’


  Weer een zucht. ‘Ik heb dat proces gevolgd, en ik moet je zeggen dat ik het eens ben met de beslissing van de jury. Je hebt geen vergissing gemaakt, Jess,’ zei hij vol overtuiging.


  ‘Dus je denkt dat ik niets moet doen?’


  ‘Er is niet veel dat je zou kunnen doen. Zelfs als je je een aanklacht wegens ambtsovertreding als jurylid op de hals zou halen, zou het Tom McCulloughs veroordeling niet beïnvloeden.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je een veroordeling niet in twijfel kunt trekken. De enige manier waarop hij een nieuw proces zou kunnen krijgen, is als zijn advocaten een verzoek zouden indienen, wat ze vast al hebben gedaan.’


  ‘Dan zou ik dus contact met zijn advocaten moeten opnemen,’ concludeerde Jessie.


  ‘Nee,’ antwoordde hij snel. ‘Als jouw advocaat adviseer ik je dat niet te doen. Jess, je zult alleen jezelf in moeilijkheden brengen.’


  ‘Brian, ik zit nu al in de problemen.’ Ze wilde hem niet bekennen hoe zwaar de emotionele last was die ze gezien het resultaat van het proces moest dragen.


  ‘Laat me je de naam geven van iemand die je hierbij kan helpen,’ stelde hij voor. ‘Ik ken een psycholoog die ervaring heeft op dit gebied.’


  Ze waardeerde de tederheid in zijn stem, maar sloeg zijn aanbod af. ‘Het is al goed. Ik kan het wel aan, Brian.’


  ‘Beloof me dat je geen stappen onderneemt zonder mij eerst in te lichten.’


  ‘Zal ik niet doen. Ik wou alleen dat ik niet het gevoel had dat Tom McCullough onschuldig is.’


  ‘Luister, Jess. Elf andere mensen kwamen tot dezelfde conclusie als jij. Je hebt het goed gedaan.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei ze. In haar hart was ze bang dat dat niet het geval was.


  


  De volgende dag was er in het tv-nieuws weinig informatie over Tom McCulloughs toestand. Jessie nam aan dat hij nog leefde, want anders hadden ze zijn dood wel gemeld.


  Later bleek dat ze uit de eerste hand zou vernemen hoe het met zijn gezondheid was. Een van haar grootmoeders vriendinnen was op een bevroren plas uitgegleden en werd naar hetzelfde ziekenhuis gebracht waar Tom verbleef. Jessie bedacht dat het ’t noodlot was dat haar grootmoeder vroeg haar naar het ziekenhuis te brengen om haar vriendin te bezoeken.


  Ze spraken af dat Jessie in de coffeeshop op haar zou wachten. Ze was echter niet in staat zich op haar borduurwerk te concentreren met de wetenschap dat een man, die zij van moord had beschuldigd, in hetzelfde ziekenhuis lag. Een man met een menselijke zwakheid, maar geen moordenaar. De woorden van de verdedigende advocaat speelden door haar gedachten.


  Hoe goed ze haar best ook deed, ze was niet in staat Tom McCullough uit haar geest te bannen. Wist ze nou maar hoe hij eraan toe was. Zou ze het wagen naar zijn kamer te sluipen op de intensive-care?


  Een paar ogenblikken bleef ze heel stil zitten, het idee overwegend. Toen stond ze resoluut op om naar de lift te lopen, terwijl ze in gedachten repeteerde wat ze zou zeggen als ze boven was.


  ‘Mijn oom, Tom McCullough, ligt hier als patiënt…’


  Nee, ze kon niet liegen dat ze een familielid van hem was, niet na wat ze had gedaan.


  ‘De vader van een vriend van me ligt hier als patiënt. Ik wil graag weten hoe het met hem gaat.’


  Nee, ze kon ook niet net doen of ze bevriend was met Sean of Aidan. Misschien was het wel helemaal niet zo’n goed idee om naar zijn toestand te gaan informeren. Ze was toch al zo slecht in liegen. Het zou veel gemakkelijker zijn telefonisch naar hem te informeren.


  Toen de lift op de vijfde verdieping stopte, zoefden de deuren open. Jessie stapte kordaat uit en liep naar de volgende lift om weer naar beneden te gaan. Ze stond op het punt op het knopje te drukken toen ze ontdekte dat het al brandde. Automatisch keek ze om zich heen om te zien wie erop had gedrukt.


  Met zijn handen in zijn zakken stond Aidan McCullough op de lift te wachten.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘De wereld is klein, nietwaar?’ Zijn stem klonk diep en enigszins sarcastisch.


  Deze ontmoeting deed Jessies zenuwen geen goed. Ze beantwoordde zijn begroeting met een glimlachje, zo’n lachje dat ze bewaarde voor zakelijke beleefdheden. Vervolgens richtte ze haar blik op de rij liften. Met een rukje van haar blonde hoofd gaf ze aan dat ze zijn aanwezigheid verder negeerde.


  Aidan, echter, liet zich niet negeren. ‘Bent u op de verkeerde etage beland?’


  ‘Ja.’ Weer dat beroepsmatige lachje. ‘Ik had op de vierde moeten drukken in plaats van de vijfde.’


  ‘Vier?’


  ‘Vier,’ herhaalde ze.


  Hij knikte alleen maar, en Jessie was dankbaar toen een belletje de komst van de lift aankondigde. Tot haar ongenoegen volgde Aidan haar het lege hokje in. Toen haar hand al halverwege was, stopte die midden in de lucht. Over knopje vier was een plakbandje geplakt met een briefje waarop stond dat de vierde etage buiten gebruik was tot na de verbouwing.


  O, waarom had ze dat op weg naar boven niet gezien? Automatisch keek ze naar Aidan.


  Hij zag er tamelijk zelfgenoegzaam uit. ‘Weet u zeker dat u niet naar de vijfde wilde?’


  Zonder antwoord te geven, drukte ze op het knopje ‘hal’. Ze bloosde lichtelijk toen ze opzij stapte om hem bij de liftknopjes te laten. Toen hij zijn hand niet uitstak, wist ze dat hij met haar naar de begane grond zou gaan.


  Tijdens het dalen viel er een ongemakkelijke stilte. Jessie probeerde niet onder zijn doordringende blik ineen te krimpen, maar ze kon alleen naar het bord met lichtjes kijken.


  Stopte de lift nou maar om andere mensen binnen te laten, dacht ze. Helaas gebeurde dat niet.


  Toen de deuren tenslotte opengingen, stonden ze in de hal. Jessie dacht dat ze wel kon weglopen zonder nog iets tegen hem te hoeven zeggen, maar dat lukte niet.


  Voordat ze een paar stappen had kunnen doen, hoorde ze zijn stem over haar schouder. ‘Zijn toestand is kritiek, voor het geval dat het u interesseert.’


  Jessie bleef als aan de grond genageld staan. Langzaam draaide ze zich naar hem om. Ze zag de fijne lijntjes naast zijn ogen, ongetwijfeld van spanning. Zonder het te willen voelde ze met hem mee.


  Ze haalde diep adem om haar zenuwen te kalmeren. ‘Haalt hij het?’ informeerde ze vervolgens.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is nog te vroeg om daar iets over te zeggen, maar de doktoren zijn optimistisch.’


  ‘Dat is fijn,’ zei ze vlak.


  ‘Meent u dat?’


  Elk spoortje sympathie voor hem verdween als sneeuw voor de zon. ‘Ja, dat meen ik.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Omdat ik nou toevallig in de jury zat, wil niet zeggen dat ik geen gevoel heb. Wilt u me excuseren,’ zei ze koel. Ze draaide zich om en liep door. Hij volgde haar.


  ‘Waarom bent u naar het ziekenhuis gekomen?’ vroeg hij, zodra hij haar had ingehaald.


  Jessie hield haar pas niet in, maar liep door. Wanhopig probeerde ze te negeren dat hij zo vlak naast haar liep. ‘Ik geloof niet dat het u aan gaat,’ zei ze kortaf.


  ‘Wilt u weten wat ik denk?’


  ‘Niet echt.’


  Hij negeerde haar antwoord. ‘Ik denk dat u wilde weten hoe slecht mijn vader eraan toe is.’


  Ze bleef staan om hem aan te kijken. ‘Ik wil één ding rechtzetten: ik was hier niet vanwege uw vader. Ik ben hier met mijn grootmoeder die een vriendin bezoekt.’


  ‘Waar? Op de vierde etage?’ vroeg hij tartend.


  Zonder hem verder nog aan te kijken, liep Jessie door. Ze waren aan het eind van de gang gekomen toen ze voor een volgende keus werd gesteld. Rechtsaf naar de informatiebalie of linksaf naar het cafetaria. Ze sloeg linksaf. Aidan ook.


  ‘Waarom volgt u mij?’ vroeg ze.


  ‘Ik dacht dat u nieuws over mijn vader wilde horen,’ zei hij, irritant gladjes.


  ‘Ik geloof echt niet dat we hierover moeten praten.’


  ‘U wilt dus niet horen wat de oorzaak van zijn hartaanval was?’


  ‘Ja… nee…’ hakkelde ze. Nog even en zij zou een hartaanval krijgen. Of hij haar nou wel of niet verantwoordelijk hield voor zijn vaders hartaanval, zíj voelde zich schuldig. Ze had er nu al genoeg slapeloze nachten van gehad, en ineens kwam alles eruit.


  ‘Het spijt me dat uw vader een hartaanval heeft gehad, maar dat is niet mijn schuld, en als u mij daarvan beschuldigt, is dat niet eerlijk. Er waren twaalf juryleden, Mr. McCullough, en iedereen stemde schuldig,’ ratelde ze. ‘U hebt het recht niet me ergens van te beschuldigen. Ik was niet degene die terecht stond, maar uw vader. Ik weet niet wat u van me wilt, maar als u en uw broer niet ophouden me lastig te vallen, schakel ik de politie in.’


  Pas toen ze merkte dat ze bijna buiten adem was, realiseerde ze zich hoe erg van streek ze was. Plotseling was ze zich bewust van het feit dat ze de aandacht van andere bezoekers trokken. Met een sprong bereikte ze het toilet, voordat hij de kans kreeg nog iets te zeggen.


  Verbaasd over haar uitbarsting keek Aidan haar lange, slanke gestalte na. Voor de eerste keer sinds hij haar in Braxton’s etalage had zien staan, had ze haar zelfbeheersing verloren. Was Jessina Paulson misschien niet zo onverschillig als ze hem wilde doen geloven?


  


  Aidan wist best dat het verstandiger was haar verder met rust te laten. Zijn leven was al ingewikkeld genoeg zonder een vrouw die in de jury had gezeten die zijn vader schuldig had bevonden aan moord.


  Ze was alleen niet het soort vrouw dat je gemakkelijk vergat. Dat hadden de afgelopen weken wel bewezen. Gedurende het hele proces had hij haar dag in dag uit gadegeslagen. Hoewel ze in niets had laten blijken belangstelling voor hem te hebben, voelde hij zijn hele lichaam gaan tintelen zodra ze in zijn nabijheid was.


  Nu het proces voorbij was, kon hij de verleiding nog niet weerstaan om langs de etalage te lopen.


  Verdorie, wat bezielde hem haar vanmiddag zo lastig te vallen? Hij wist best dat zij niet verantwoordelijk was voor de gezondheidstoestand van zijn vader.


  Aidan keek op zijn horloge. Ze zou heus niet met hem willen praten wanneer ze naar buitenkwam. Toch kon hij het hier niet zomaar bij laten zitten. Dus drukte hij zich tegen de muur en wachtte geduldig op haar.


  Toen ze tenslotte weer de gang in stapte, zag ze er net zo beheerst en koel uit als tijdens de procesdagen.


  Behalve het feit dat ze een ogenblik vluchtig door de gang keek, was er geen indicatie dat ze zo-even nog enigszins van streek was geweest. Toen ze hem in de gaten kreeg, twinkelde er iets van woede in haar ogen. Dát maakte hem kwaad.


  Aidan ging opzettelijk voor haar staan zodat ze wel gedwongen was naar hem te luisteren. ‘Ik zal u niet meer lastig vallen. Ik wil u alleen mijn excuses aanbieden. U bent niet verantwoordelijk voor mijn vaders hartaanval, en ik had het recht niet net te doen of dat wel het geval was. Het spijt me.’


  Jessie keek hem enkele ogenblikken achterdochtig aan. ‘Goed, excuses geaccepteerd.’ Ze stond op het punt weg te lopen, toen hij een hand op haar arm legde. Er verscheen een geschrokken uitdrukking op haar gezicht, waarop hij haar onmiddellijk losliet.


  ‘Sorry.’


  Meteen had ze haar gezicht weer in de plooi. Aidan begreep dat ze niet snel haar gevoelens weer zou tonen. ‘Prettige dag verder,’ riep hij haar achterna. Met gemengde gevoelens zag hij haar haastig door de gang verdwijnen.


  Was het echt toeval geweest dat hij haar in het ziekenhuis had ontmoet? Dat zou hij nooit te weten komen. Zodra zijn vader buiten levensgevaar was, zou hij het koude Minnesota verlaten. Als hij alleen al aan de ijzige kou buiten dacht, huiverde hij. Nu herinnerde hij zich ook waarom hij naar beneden was gegaan. Hij was toe aan een warm kopje sterke koffie.


  Het personeel op de intensive-care had de bezoekers van verse koffie voorzien, maar omdat hij vanaf vanmorgen vroeg naast zijn moeder had gezeten, moest hij gewoon even weg uit de ziekenhuiskamer.


  Terwijl Aidan het cafetaria betrad, herinnerde de geur van voedsel hem eraan dat hij sinds die ochtend ook niets meer had gegeten. Met een dienblad in zijn hand schoof hij aan bij de rij wachtenden voor het buffet. Hij koos een kopje vermicellisoep en een broodje kalkoen, waarna hij bestek en een servetje pakte.


  Het cafetaria was druk bevolkt, maar er was nog een leeg tafeltje – bij het raam waarop ijsbloemen stonden. Het was niet precies de ideale plek voor iemand die het al koud had, maar het was zijn enige keus.


  Toen hij erheen liep, zag hij dat het tafeltje niet eens zo ongunstig was. Op slechts een stap afstand zat Jessina Paulson. Ze had een borduurwerkje in haar hand.


  Aidan bleef een ogenblik staan. ‘Kan ik hier gaan zitten, of beschouwt u dat weer als bedreigend? Het is het enige lege tafeltje, anders zou ik hier niet zijn.’


  ‘Het geeft niet,’ zei ze, waarna ze haar aandacht weer op haar handwerk richtte.


  Weer had ze hem afgewezen. Aidan had alle zelfbeheersing nodig om niet een zure opmerking te maken.


  Haar prachtig gemanicuurde handen bewogen ritmisch tijdens het borduren. Aidan kende geen enkele vrouw die borduurde, behalve een paar oude tantes, en hij vond het fascinerend om toe te kijken.


  Hoewel ze ieder aan een apart tafeltje zaten, was er weinig ruimte tussen hen, en dat maakte het moeilijk niet te horen wat de ander deed. Zelfs zonder naar haar te kijken, wist hij dat ze haar koffiekopje oppakte en even later weer terugzette op het schoteltje.


  Toen ze plotseling een ogenblik haar adem inhield, keek hij naar haar. Ze had zich in haar vinger geprikt en zoog het bloed op.


  Hij leunde naar voren om haar een paar papieren servetjes te geven.


  ‘Dank u.’ Haar woorden waren zacht uitgesproken.


  ‘Graag gedaan,’ antwoordde hij beleefd. Hij at zijn soep verder op. Hoewel hij probeerde haar te negeren, kon hij haar bewegingen vanuit zijn ooghoeken volgen. Hoe beter hij probeerde niet naar haar te kijken, des te meer wilde hij naar de uitdrukking op haar gezicht kijken. Niet langer in staat het verlangen te onderdrukken, keek hij snel opzij.


  Jessie staarde ondertussen naar buiten, met een air alsof ze absoluut niet wist of hij er nog zat of niet. Ineens stond ze op.


  Aidan dacht dat ze zou vertrekken, maar ze liep naar het buffet. Hij vond het heerlijk naar haar soepele gestalte te kijken.


  Toen ze weer ging zitten, keek ze hem vluchtig aan voordat ze het zakje poedermelk openscheurde.


  ‘De koffie is niet slecht, hè?’ Aidan probeerde net zo uitdrukkingsloos naar haar te kijken, maar hij wist dat het hem niet lukte.


  Jessie bekeek hem ongeïnteresseerd, ondertussen in haar kopje roerend.


  ‘Wacht u op iemand?’ vroeg hij.


  ‘Ja, mijn grootmoeder.’ Haar vingers friemelden met het lege melkpoederzakje, wat hem het vermoeden gaf dat ze misschien wel niet zo kalm was als ze zich voor deed.


  ‘Breng ik u in verlegenheid?’


  ‘Moet u dat nog vragen?’ Haar blauwe ogen keken hem aan met een openheid die hij tamelijk ontwapenend vond.


  ‘Ik wil niet dat u zich in mijn gezelschap ongemakkelijk voelt.’


  Ze trok een welgevormde wenkbrauw op. ‘O nee?’


  ‘Nee,’ zei hij, voor het eerst beseffend hoe oprecht zijn woorden waren.


  ‘Het kan ook niet anders,’ zei ze. ‘Ik zat in de jury.’


  ‘Ja, zodoende weet u wie ik ben, en ik weet wie u bent. Onze wegen hebben zich door een vreemde loop van het noodlot gekruist.’


  ‘Het was vreemd,’ gaf ze toe.


  ‘Misschien kunnen we opnieuw beginnen,’ stelde hij voor. ‘Als dat proces niet had plaatsgevonden, was ik nu naar u toe gekomen met de vraag of ik u niet bij Braxton’s in de etalage had gezien. We hadden misschien wel samen een kopje koffie gedronken.’


  Jessie schudde haar hoofd. ‘Nee, het is niet mijn gewoonte koffie te drinken met een vreemde.’


  Zijn ogen keken haar doordringend aan. ‘Nu zijn we nauwelijks vreemden… Jessina.’


  ‘Het is Jessie. Alleen mijn grootmoeder noemt me Jessina.’


  ‘Ik geloof niet dat ik die naam ooit eerder heb gehoord.’


  ‘Het is een oude, Noorse naam, en ook niet erg algemeen bekend. Ik heb eigenlijk nog nooit iemand ontmoet met dezelfde naam.’


  ‘Ben je Noors?’ vroeg hij. Nu begreep hij waarom ze zo lang en blond was.


  ‘Mmm.’


  ‘Ik ben Iers – wat er de reden van is dat ik vaak mijn hart boven mijn verstand laat regeren. Dat gebeurde toen ik je bij de lift ontmoette. Was je hier om te zien hoe het met mijn vader ging, Jessie?’


  ‘Ik heb het je al verteld. Mijn grootmoeder is hier om een vriendin te bezoeken, en ik –’


  ‘Belandde op de verkeerde etage,’ maakte hij de zin voor haar af.


  Ze nam een slokje koffie. ‘Ja, het was de verkeerde verdieping. Ik wilde zien hoe het met je vader ging, maar toen ik op de vijfde was, drong het tot me door dat ik daar niets te zoeken had.’ Ze sloeg haar ogen neer.


  Aidan zuchtte. ‘Nee, waarschijnlijk niet.’ Hij schoof zijn half opgegeten broodje een eindje van zich af.


  ‘En jij?’ vroeg ze.


  ‘Het is gek. Ik kan haast niet geloven dat ik hier met jou zit te praten.’


  ‘Ach ja, het is een vreemde situatie.’


  ‘Het proces is voorbij, Jessie. Het is niet verboden nu met elkaar te praten.’


  ‘Misschien niet, maar het is… het is…’


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Het lijkt eigenaardig, nietwaar?’


  ‘Ik weet niet wat je van me wilt. Je broer heeft me bij Braxton’s aan de telefoon gevraagd. Ik voelde me bedreigd. Hij vroeg waarom ik een onschuldige man heb veroordeeld.’


  ‘Het spijt me, hij had het recht niet. Ik denk dat hij iemand de schuld wil geven voor wat onze vader is overkomen.’


  ‘Dat zal wel, maar nu weet ik niet wat jij van me wilt.’


  ‘Ik ook niet. Je blijft voortdurend in mijn leven opduiken, en ik begrijp niet waarom.’


  ‘Waarschijnlijk toeval,’ zei ze onzeker.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Misschien ook niet. Waarom kom je steeds naar Braxton’s? Dat kan geen toeval zijn.’


  ‘Ik doe wat werk op het kantoor van mijn vader, en de winkel ligt op de route erheen.’


  ‘Zal wel.’


  ‘Ja, echt. Ik kom daar niet langs om je lastig te vallen – wat je vast denkt.’


  ‘Dat is een hele troost.’


  ‘Eigenlijk doe je me aan iemand denken die ik vroeger kende.’


  ‘Ja, dat heb ik wel vaker gehoord. Dat komt waarschijnlijk omdat je mijn gezicht op een billboard hebt gezien.’


  ‘Ik woon niet in de buurt, dus dat lijkt me onwaarschijnlijk. Misschien vind ik het gewoon prettig om naar je te kijken.’


  Jessie verslikte zich bijna in haar koffie.


  ‘Je gelooft me niet, hè?’


  ‘Is dat dan belangrijk voor je?’


  Aidan haalde zijn schouders op. ‘Vertel me eens, hoe lukt het je om zo lang doodstil in die etalage te staan?’


  ‘Na wat oefening is het niet zo moeilijk… ik probeer me voor te stellen dat ik ergens anders ben.’


  ‘Dus je ziet niet altijd wat er buiten gebeurt?’


  ‘Niet altijd, nee.’


  ‘Je hebt het over die tieners die ik wegjoeg.’


  ‘Dat ook.’


  Gelukkig verscheen haar grootmoeder op dat moment, en Jessie sprong op. ‘Ik ben hier, oma,’ riep ze zwaaiend.


  ‘Hebben we nog tijd voor een kopje koffie?’


  ‘Tuurlijk. Ga maar zitten, dan haal ik een kopje voor je.’


  Aidan zei niets toen Jessie haar grootmoeder naast hem liet plaatsnemen. Hij keek geamuseerd naar het tafereeltje.


  Het laatste wat ze wilde was dat hij gezellig met grootmoeder ging keuvelen. Tot haar verbazing bleek hij vertrokken toen ze terugkwam met de koffie.


  ‘Als je die heer zoekt die naast je zat, dan kan ik je zeggen dat hij is weggegaan,’ zei grootmoeder. ‘Hij zei nog dat ik je moest zeggen dat hij je gauw weer zou zien.’


  ‘Heeft hij met je gepraat?’


  ‘Ja. Wie was hij, liefje?’


  ‘O, gewoon iemand die ik toevallig in de lift ontmoette.’


  ‘Ik dacht dat je hem kende. Hij is erg knap, vind je niet?’


  ‘Ja, oma, hij is erg knap,’ zei Jessie. Ze kon de waarheid toch moeilijk omzeilen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Precies zoals Jessie had verwacht, verscheen Aidan op maandagochtend weer voor Braxton’s etalage.


  Met zijn armen voor zijn borst gekruist, stond hij naar haar te kijken. Er speelde een zelfvoldaan lachje om zijn mond. Hij deed geen enkele poging haar aandacht te trekken. Hij zwaaide niet, knipoogde niet, trok geen grappige gezichten.


  Ondanks het onrustige gevoel dat zijn aanwezigheid Jessie bezorgde, slaagde ze erin haar pose vol te houden. Ze probeerde hem uit haar gedachten te zetten, maar ze bleef zijn stem in haar hoofd horen: ‘Ik vind het prettig om naar je te kijken.’


  Te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht vond hij het inderdaad plezierig. Ze vroeg zich af wat ze zou doen zodra het toverstof viel en ze geen reden had zijn aanwezigheid nog langer te negeren.


  Toen de metalige vlokjes echter vielen, bleek Aidan alweer vertrokken. Jessies ogen dwaalden over de menigte, maar hij was niet eens meer in de straat. Gedurende de rest van haar dienst bleef ze tevergeefs naar hem uitkijken, want hij keerde niet terug.


  Iemand die er bijna voor zorgde dat Jessie uit haar rol viel, was haar nichtje Melissa. Hoewel Jessie wist dat Carla en Missy naar de stad zouden komen voor de afspraak met de dokter, was ze verbaasd hen buiten voor de etalage te zien.


  Het was echter niet Carla’s enthousiaste zwaaien dat haar bijna uit haar concentratie haalde, maar Missy’s verschijning.


  Melissa was in het zwart gekleed, van het leren jack met metalen versierselen tot de mannenschoenen aan haar voeten. Wat ze met haar haar had gedaan, was nog verontrustender.


  Wat eens blonde krullen waren geweest, was nu een pikzwart, kort kapsel met de helft van haar achterhoofd opgeschoren, en de enige make-up bestond uit zwarte eyeliner.


  In tegenstelling tot haar moeder die duidelijk genoot van de feestelijke etalage, stond ze er stuurs en ongeïnteresseerd bij.


  Alleen door haar ijzeren zelfdiscipline was Jessie in staat haar taak in de etalage te volbrengen. Tegen de tijd dat het gordijn naar beneden zakte, wist ze niet hoe snel ze naar buiten moest gaan om met hen beiden te praten.


  ‘O, is het niet geweldig!’ riep Carla uit zodra Jessie en Devony uit de etalage stapten. ‘Toen je me hierover vertelde, wist ik niet dat het zo chic zou zijn.’


  Jessie omhelsde haar zuster en stelde haar aan Devony voor, die, gezien haar gezichtsuitdrukking, net zo geschokt was door Missy’s uiterlijk als Jessie.


  ‘Het moet enig zijn om zo door iedereen te worden bekeken,’ zei Carla, die de twee elfen duidelijk benijdde.


  ‘Ach, het is gewoon een baan, Carla,’ antwoordde Jessie, die merkte dat Missy zich wat afzijdig hield.


  ‘Hallo, Missy, hoe is het?’


  ‘Oké,’ was het korte antwoord.


  Jessie gaf haar een knuffel, om haar tegelijkertijd in het kringetje te trekken. ‘Je herinnert je Devony toch nog wel?’


  Missy knikte alleen maar. Het zwarte haar viel als een gordijn over haar voorhoofd toen ze naar de grond staarde.


  ‘Zo, wat brengt jullie naar de stad?’ vroeg Devony. ‘Kerstinkopen doen?’


  ‘We hebben voor morgen een afspraak met een dokter in de Riverdale Clinic,’ legde Carla uit, waarbij ze tersluiks naar haar dochter keek. ‘Daarna gaan we lekker winkelen.’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ik niet naar een dokter ga die ik helemaal niet ken,’ zei Missy, waarbij ze haar armen koppig over haar borst kruiste.


  Carla en Jessie wisselden een veelbetekenende blik.


  ‘Ik ben uitgehongerd. Heeft iemand zin om onderweg naar huis ergens een pizza te eten?’ vroeg Jessie, in een poging de spanning te verdrijven.


  ‘We kunnen naar dat nieuwe tentje op Seventh Street gaan,’ stelde Devony voor. ‘Ze hebben alle soorten pizza’s die je maar kunt bedenken!’


  ‘Lijkt me enig,’ zei Carla, met gespeeld enthousiasme. ‘We hebben sinds de lunch niets meer gegeten.’


  ‘Wat denk je ervan, Missy?’ vroeg Jessie, nog steeds geschokt door het uiterlijk van haar nichtje.


  ‘Ik kan zo’n hele pizza niet op,’ zei Missy op verveelde toon.


  ‘Wat krijgen we nou? Je kunt in je eentje bijna een hele peperoni op.’ Carla’s stem klonk nu niet langer vrolijk, maar enigszins scherp.


  Omdat Jessie zag dat haar nichtje met haar oogleden knipperde, zei ze vlug: ‘Ze hebben ook hamburgers en patat, hoor.’


  ‘Kan me niks schelen. Ik heb toch geen honger,’ zei Melissa schouderophalend.


  ‘Misschien moeten we dat dan maar eens een andere keer doen,’ stelde Devony voor, terwijl ze haastig van de een naar de ander keek.


  ‘Nee, het is wel goed,’ zei Carla. ‘Ze kan er toch gezellig bij zitten als ze niet wil eten.’


  Jessie kon zien dat het haar nichtje helemaal niet beviel. ‘Misschien is het beter om meteen naar oma te gaan. Als jullie net zijn aangekomen, willen jullie waarschijnlijk wel spullen uitpakken en zo.’


  ‘We zijn al bij oma geweest,’ antwoordde Carla.


  ‘Als Missy moe is, gaan we wel een andere keer pizza’s eten.’ Jessie vond dat haar nichtje er wel erg bleek uitzag.


  ‘Ben je moe, Melissa?’ vroeg Carla aan haar dochter, op een toon die haar waarschuwde niet toe te geven dat ze dat was.


  Weer haalde ze haar schouders op. ‘Niet echt. Ik drink wel een cola als jullie daar graag heen willen.’


  ‘Dat is dan geregeld. We gaan,’ zei Carla enthousiast.


  


  Het restaurantje dat ze ten slotte uitkozen, was een moderne gelegenheid en pas een paar dagen geopend. Zodra ze binnen waren, wilde Jessie dat ze een rustiger zaakje hadden uitgekozen.


  Ze zaten nog maar enkele minuten toen Missy zich excuseerde om naar het toilet te gaan. Jessie kreeg de indruk dat ze dat deed vanwege de goochelaar die van tafel tot tafel ging om zijn trucjes te vertonen.


  ‘Zie je nou hoe humeurig ze is?’ vroeg Carla zodra de tiener weg was.


  ‘Joh, ze is gewoon een tiener, Carla.’ Omdat Jessie het niet prettig vond in het bijzijn van Devony over haar nichtje te praten, veranderde ze snel van onderwerp. ‘Hoe staan de zaken in Harding? Iedereen gezond?’


  Tot Jessies opluchting begreep Carla de hint. Ze praatte een tijdje over de rest van de familie in Harding.


  Toen de goochelaar bij hun tafeltje kwam, liet hij Devony een krant in smalle repen scheuren, waarna hij ze in een handomdraai weer tot een geheel had ‘getoverd’.


  ‘Jeetje, hij is echt goed, hè?’ merkte Carla op, terwijl ze de man nakeek die nu naar het volgende tafeltje verhuisde. ‘Zoiets hebben we in Harding niet. Ik ben blij dat we hierheen zijn gekomen. Heb je de prijzen gezien die hij uitreikte? Twee reizen naar een Caribisch eiland van je keuze,’ zei ze verlangend.


  ‘Jammer genoeg geven ze er niet een man bij om je te vergezellen,’ zei Devony giechelend.


  ‘Over mannen gesproken, daar verderop zit een man voortdurend naar jullie te kijken. Weten jullie wat ik bedoel?’ zei Carla, waarbij ze haar wenkbrauwen liet wiebelen.


  ‘Is hij alleen?’ vroeg Devony.


  ‘Nee, hij is met een andere man. Ze zijn knap, met een hoofdletter K,’ antwoordde Carla.


  ‘Hij is waarschijnlijk iemand die ons uit de etalage heeft herkend. Kunnen we het wagen om te kijken, of is dat te opzichtig?’ vroeg Devony.


  ‘Ik weet niet hoe je dat hier in de stad doet,’ zei Carla geamuseerd. ‘Maar als ik jullie was, zou ik me omdraaien, duizelingwekkend naar hem lachen en knipogen. Wat vind jij, Jess?’


  Jessie hoefde zich niet om te draaien om te weten wie er achter haar zat. Al vanaf het eerste moment dat ze was gaan zitten, had ze het gevoel dat er iets niet helemaal klopte.


  Aanvankelijk had ze gedacht dat het door Missy kwam, maar nu had ze het gevoel dat ze de ware reden te weten zou komen op het moment dat ze zich omdraaide.


  Langzaam gluurde Jessie over haar schouder. Zoals ze al had verwacht, zat Aidan McCullough vlakbij met Will Lepley’s partner – de advocaat die Tom McCullough had verdedigd.


  


  ‘Ken je hem?’ wilde Carla weten, toen Aidan even zwaaide nadat Jessie had geknikt.


  Devony keek over haar schouder. ‘Hij komt me bekend voor, Jess. Wie is hij?’


  ‘O, gewoon iemand die ik gisteren in de lift in het ziekenhuis ontmoette,’ antwoordde haar vriendin, terwijl ze het menu oppakte. ‘Ik wil er liever niet over praten.’


  ‘Hoezo? Probeerde hij aan te pappen of zoiets?’ vroeg Carla nieuwsgierig.


  ‘Of zoiets,’ zei Jessie droog. ‘Ik vraag me af wat de soep van de dag is.’


  ‘Wat bedoel je met “of zoiets”?’ drong Carla aan, die niet in de ontwijkingstactiek van haar zuster trapte.


  ‘Hé, wacht eens! Komt hij niet regelmatig voor de etalage staan?’ vroeg Devony met een discrete blik over haar schouder.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde ze afwezig, terwijl ze net deed of ze het menu bestudeerde. ‘Ik geloof dat het broodje gegrilde kip me wel aanstaat. Wat denken jullie?’


  ‘Ik denk dat je dat menu moet neerleggen, en ons alles over die man moet vertellen. Wat doet hij? Flirt hij met je wanneer je in de etalage staat?’ wilde Carla weten.


  ‘Die knaap straalt mannelijkheid uit. Ik wou dat ik zo’n vriend had,’ verzuchtte Devony jaloers.


  ‘Hij is niet bepaald een vriend, en ik zou echt liever over het eten praten dan over hem,’ zei Jessie met een smekend lachje.


  ‘Is hij getrouwd? Wil je daarom niet over hem praten?’ vroeg Carla, die zich niets aantrok van Jessies verzoek.


  ‘Nee, hij is niet getrouwd,’ antwoordde Jessie, die haar zuster een waarschuwende blik schonk.


  Carla begreep de hint, maar Devony niet. ‘Wie is die andere man naast hem?’


  ‘Die ander ken ik niet,’ beet Jessie haar een beetje ongeduldig toe. Zou de advocaat haar uit de rechtszaal hebben herkend, vroeg ze zich ondertussen af.


  ‘Hij is niet zo aantrekkelijk als jouw bewonderaar, maar hij is ook niet lelijk,’ zei Devony nadenkend, nadat ze nog een keer over haar schouder had gekeken.


  Jessie zette het menu opzij. ‘Dev, moet je nou steeds naar ze kijken?’ Meer dan ooit wilde ze dat ze naar huis was gegaan in plaats van hier iets te eten.


  ‘Ik kijk niet alleen naar hen,’ zei Devony. ‘Ik kijk om me heen omdat ik wil weten waarom iedereen beweert dat dit zo’n goede plek is om mannen te ontmoeten.’


  ‘Is dit een bar voor alleenstaanden?’ wilde Carla weten. Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Nee, het is een sportbar,’ antwoordde Jessie. ‘Daarom hangen hier overal televisies. Mensen kunnen naar hun favoriete sportclub kijken terwijl ze zitten te eten,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Missy moet hier maar niet te lang in haar eentje rondhangen,’ mompelde Carla, haar hoofd omdraaiend om in de richting van het damestoilet te kijken.


  De gedachte om even van de doordringende blikken van Aidan en zijn advocaat te zijn verlost, was voor Jessie te verleidelijk om te weerstaan.


  ‘Ik ga wel even een kijkje nemen, oké?’ bood ze aan, waarna ze haar tasje pakte. ‘Ik moet toch naar oma bellen om te zeggen dat we later thuiskomen.’


  ‘Stel dat er tijdens je afwezigheid een serveerster komt? Wat wil je hebben?’ vroeg Carla.


  ‘Bestel voor mij maar hetzelfde wat jullie nemen. Ik lust toch alles,’ zei Jessie, opstaand.


  Zorgvuldig ervoor zorgend dat ze niet in Aidans richting keek, zocht ze haar weg door het drukke restaurant naar het damestoilet.


  Binnen ontdekte ze Missy, die met een heup tegen de wastafel geleund haar eyeliner stond bij te werken.


  Jessie bespeurde sigarettenrook en vroeg zich af of het van haar nichtje was.


  Zodra Missy haar tante zag, verstijfde ze. ‘Heeft mam je gestuurd om mij te controleren?’ vroeg ze enigszins vijandig.


  Jessie slikte de reprimande in die ze op het puntje van haar tong had liggen. ‘Nee, we zijn klaar om een bestelling te doen, en we wisten niet wat jij wilde hebben.’


  ‘Ik heb toch al gezegd dat ik niets wilde eten,’ antwoordde Missy, waarna ze zich weer op haar eyeliner concentreerde.


  ‘We dachten dat je misschien wel iets te drinken wilde hebben. Ik heb gehoord dat ze hier verrukkelijke milkshakes verkopen.’


  Missy stak het oogpotlood terug in haar tasje. ‘Ik wil alleen een cola-light.’ Ze schoof ook een tube in haar tasje. ‘Ik kan net zo goed naar binnengaan om het haar zelf te vertellen, anders blijft ze er de hele avond over doorzeuren. Zal ik op je wachten?’


  ‘Nee hoor. Ga jij maar vast. Ik moet oma nog even bellen.’ Ze wees naar de telefoon aan de muur.


  ‘Wat je wilt,’ zei Missy weer op verveelde toon. Ze liep naar de deur.


  Op het moment dat ze die had geopend, riep Jessie haar. ‘Wacht even.’


  De tiener wachtte ongeduldig. Haar toch al zorgwekkende gezicht betrok. Ze wiebelde van haar ene voet op haar andere, een vuist tegen haar heup drukkend.


  Jessie aarzelde. Zou ze proberen erachter te komen wat de reden was van de opvallende, uiterlijke verandering van haar nichtje, of het gewoon negeren?


  Uiteindelijk besefte ze dat dit niet direct de geschiktste plek was voor een openhartige bekentenis. ‘Zeg tegen je moeder dat ze voor mij ook een cola-light bestelt, oké?’


  ‘Oké.’ Ze haalde weer haar schouders op, maar Jessie zag ook opluchting op haar gezicht.


  Zodra ze weg was, ontdekte Jessie het verkreukelde pakje sigaretten dat achteloos naast het afvalemmertje was weggegooid.


  Nadat ze het nieuwsgierig had opengevouwen, zag ze dat het hetzelfde merk was als van het pakje dat ze onder Missy’s bed had gevonden.


  Jessie zuchtte. Wat was er met het meisje gebeurd dat vroeger zo graag met Barbiepoppen speelde en minitaartjes in een speelgoedoventje bakte? Volwassen worden viel niet mee, maar ze vermoedde dat Missy’s problemen niets met haar pubertijd te maken hadden. Ze zouden ook niet zo gemakkelijk zijn op te lossen als een kapotte pop repareren of een ingezakte cake glaceren.


  Wat haar nog meer verontrustte was het feit dat Carla van haar verwachtte alle antwoorden te weten. Jessie was altijd degene in de familie tot wie ze zich wendde wanneer er moeilijkheden waren. Zij was altijd de sterkste geweest, degene die te vertrouwen was, en die zich niet door haar emoties liet meeslepen.


  Jessie staarde naar haar spiegelbeeld, bedenkend wat een grap dat was. Op dit moment voelde ze zich alsof iemand een sleuteltje in haar rug had gestoken en het had opgewonden.


  Ze voelde zich binnenstebuiten gekeerd en wilde niets liever dan zich, net als Melissa, in het damestoilet verstoppen.


  Haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen, en voor het eerst in haar leven wist ze hier geen oplossing voor.


  Een deel van haar probleem zat op slechts enkele stappen afstand van haar nichtje en zuster. Waarom zaten Aidan en zijn vaders advocaat nou net in dit restaurant? Was dat weer zo’n typische streek van het noodlot?


  Wat het ook was, Jessie verheugde zich er niet op weer naar het restaurant terug te gaan. Missy’s eigenaardige gedrag was al moeilijk genoeg onder ogen te zien zonder dat Aidan McCullough in de buurt was om haar uit haar doen te brengen.


  Na een vluchtige blik op zijn tafeltje ging Jessie weer op haar plaatsje zitten. Moedig probeerde ze zijn aanwezigheid te negeren, hoewel ze voelde dat zijn ogen zich bijna dwars door haar blouse boorden.


  Ondanks haar pogingen niet meer aan hem te denken, vroeg ze zich af of hij de veroordeling van zijn vader met de advocaat zat te bespreken. Aan de ene kant wilde ze precies weten wat er werd gezegd, en aan de andere kant wilde ze totaal vergeten dat die twee daar zaten.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Dank zij Devony’s eindeloze gebabbel en Carla’s onbevredigbare nieuwsgierigheid naar de stad, viel het niet op dat Jessie tijdens het eten wat teruggetrokken was.


  Op het moment dat ze wilden vertrekken, waagde ze het een keer voorzichtig naar Aidan te kijken om vervolgens te ontdekken dat er een jong stel aan zijn tafeltje zat met de hoofden dicht bijeen.


  Aidan was dus vertrokken zonder een woord tegen haar te zeggen.


  Niet dat Jessie met hem had willen praten, maar dit was ook enigszins teleurstellend.


  Hij bleek echter niet te zijn vertrokken. Toen ze met Devony langs de ingang naar de lounge liep, zag ze hem aan de bar zitten met zijn hand om een glas bier.


  Jessie deed net of ze hem niet zag, maar Devony stootte haar aan. ‘Kijk eens naar de bar. Die knappe man naar wie ik van jou niet mocht staren, zit een biertje te drinken,’ zei ze, terwijl ze geduldig in het smalle halletje tussen het restaurant en de lounge op Carla en Missy stonden te wachten. ‘Hij kijkt onze kant op.’


  ‘Hij kijkt maar een eind weg.’ Jessie draaide hem opzettelijk haar rug toe.


  ‘Ik geloof dat hij je iets wil zeggen. Als jij naar hem toe gaat om gedag te zeggen, blijf ik hier wel op Carla en Missy wachten,’ bood Devony aan.


  ‘Nee, dank je wel,’ antwoordde ze sarcastisch. Bij het zien van Devony’s verbaasde gezicht zei ze: ‘Het is niet wat je denkt, Dev. Hij is gewoon een vage kennis.’


  ‘Nou, hij is in ieder geval niet zomaar een verzekeringsagent, Jess.’


  Jessie ging ongemakkelijk in een andere houding staan, en blikte de gang in, richting damestoilet. ‘Misschien moet ik even gaan kijken waar Carla en Missy zo lang blijven.’


  ‘Nee-nee. Te laat. Hij komt al naar jou toe,’ zei Devony zacht.


  Jessies hart klopte ergens halverwege haar longen en keel. Het laatste wat ze wilde, was praten met Aidan McCullough – of toch wel?


  Op het moment dat hij vlak bij haar was, begon haar hele lichaam te tintelen, zoals iedere keer dat ze hem zag.


  Ze draaide zich langzaam om. ‘Hallo, Aidan.’


  ‘Jessie.’ Hij knikte. ‘Wat een aangename verrassing.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei ze bijna lijzig sarcastisch. Daarna stelde ze Devony aan hem voor. Ze keek zoekend om zich heen naar de advocaat die naast hem aan de bar had gezeten.


  ‘Wie is aan de winnende hand?’ vroeg Devony toen een gejuich uit de lounge duidelijk maakte dat er een punt bij het basketballen was gescoord.


  ‘De Wolves staan tien punten achter,’ antwoordde Aidan grijnzend.


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei Devony luchtig, waarna ze Aidan imponeerde met NBA statistieken.


  Jessie keek haar alleen maar verbaasd aan. Wat er ook aan de hand was, Devony zat nooit om een praatje met een man verlegen.


  Het hielp waarschijnlijk dat ze met drie broers was opgegroeid, maar Jessie was er zo goed als zeker van dat ze zich, als ze een wees was geweest, ook in gesprek met de andere sekse had kunnen redden.


  Binnen een paar minuten was Jessie erachter dat Aidan was afgestudeerd aan de universiteit van Minnesota, afstudeerrichting management, dat hij in Pasadena woonde, en dat zijn lievelingssport basketbal was. En dat allemaal zonder dat ze haar mond had geopend.


  Eigenlijk was ze wel blij met het feit dat Devony het gesprek voerde. Ze schrok toen haar vriendin zei: ‘Jess, waarom wacht jij hier niet even, terwijl ik kijk waar Carla en Missy blijven.’


  Er viel meteen een ongemakkelijke stilte, die Jessie gebruikte om Aidans handen, schoenen en ellebogen te bekijken, en zo ongeveer alles waardoor ze niet naar zijn gezicht hoefde te kijken.


  ‘Wat is de wereld toch klein, nietwaar?’ zei Aidan traag, met een toon in zijn stem die haar eraan herinnerde dat de eigenaar van de ellebogen, handen en voeten erg sexy was.


  ‘Je moet een hoop werk op je vaders kantoor te doen hebben.’ Het was haar bedoeling de woorden sarcastisch te laten klinken, maar door de manier waarop hij glimlachte, zag ze dat hij blij was dat ze hem had opgemerkt.


  ‘Ik heb het best druk,’ antwoordde hij; zijn blik was weifelend.


  Jessie had genoeg mannen ontmoet om te weten dat hij niet naar haar keek omdat hij een beleefd gesprekje wilde voeren. Hij was zich net zo bewust van haar als zij van hem.


  ‘Hoe is het met je vader…. is er een verandering in zijn toestand?’ vroeg ze, in een poging de duidelijk aanwezige sensuele spanning tussen hen te doorbreken.


  ‘Het is nu beter met hem.’


  ‘Fijn.’


  Weer viel er een vervelende stilte. Jessie dacht dat ze blij zou zijn als die bepaalde verlangende flikkering uit zijn ogen zou verdwijnen. Toen vroeg hij: ‘Mag ik je een drankje aanbieden?’


  ‘Nou nee. Ik ben met mijn zuster en mijn nichtje,’ antwoordde ze beleefd.


  ‘En je zou het zonder hen ook hebben geweigerd, nietwaar?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Stoort het je dat ik voor de etalage kom staan?’


  Ze zou ja moeten zeggen, maar iets in hem deed haar van gedachten veranderen.


  ‘Ach, weet je, ik word ervoor betaald dat mensen naar me kijken.’ Ze keek langs zijn schouder en zag dat ze de aandacht van Tom McCulloughs advocaat hadden getrokken.


  Jessie zag dat hij haar nieuwsgierig opnam. Had hij haar herkend?


  Toen hij van de barkruk gleed en naar hen toe kwam, begon haar hart ineens wild te kloppen. Het idee met Toms advocaat te moeten praten, was net zo aantrekkelijk als verf drinken.


  ‘Leuk, je even te hebben gesproken, Aidan, maar nu moet ik echt gaan,’ mompelde ze, waarbij ze zijn ogen vermeed.


  ‘Jessie, wacht!’ hoorde ze hem roepen toen ze wegliep.


  


  Die avond wilde de slaap niet zo gemakkelijk komen. Jessie piekerde niet zozeer over haar nichtje als wel over Aidan McCullough.


  Waarom dook hij telkens overal op waar zij was? Hem met de advocaat van zijn vader te zien, had gevoelens in haar gewekt die ze niet wilde. Ze voelde zich verscheurd. Het deed haar aan het proces denken, en daar wilde ze helemaal niet meer aan denken.


  Verstandelijk kon ze wel beredeneren dat ze als jurylid de juiste beslissing had genomen, maar emotioneel niet. Het maakte niet uit dat de bewijzen tegen Tom McCullough waren geweest. Diep in haar hart had ze nog steeds het gevoel dat hij onschuldig was.


  Gedurende de afgelopen week had ze verscheidene keren de neiging gehad een van de andere juryleden, Mrs. Abbott, te bellen om te horen of zij ook last van de nasleep had.


  Jessie had zelfs de telefoon al in haar hand gehad en haar nummer gedraaid, maar voordat er werd opgenomen, had ze de hoorn weer teruggelegd. Ze wilde de oudere vrouw niet van streek maken met vragen of ze er wel goed aan hadden gedaan hem te veroordelen.


  In plaats daarvan was ze naar de bibliotheek gegaan, waar ze artikelen had gelezen over mensen met dit soort problemen. Ze was enigszins opgelucht geweest te lezen dat het niet ongewoon was dat juryleden emotioneel te lijden hadden onder hun ervaringen.


  Slapeloosheid was een veel voorkomend gevolg, iets wat soms wel vier maanden kon duren voordat het helemaal over was.


  Jessie wist niet zeker of ze het wel zo lang kon uithouden, vooral niet als ze Aidan McCullough tegen het lijf bleef lopen. Hoe vaker ze hem zag, des te meer ging ze aan haar beslissing twijfelen. De veroordeling ging steeds zwaarder wegen.


  Ergens in de kleine uurtjes besloot ze dat ze hem de volgende keer duidelijk zou zeggen dat ze absoluut geen interesse in hem had en dat ze het op prijs zou stellen indien hij niet meer voor Braxton’s etalage zou komen staan.


  


  Die gelegenheid deed zich de volgende dag al voor. Net voor het eind van haar dienst, dook Aidan voor de ruit op.


  Aanvankelijk zag ze hem niet, maar ze merkte het aan het tintelen van haar huid.


  Zodra het toverstof viel, en Jessie zich mocht bewegen, keek ze zoekend langs de menigte. Aidan stond tegen een straatlantaarn geleund, die versierd was met slingers. Ze gebaarde hem dat hij naar de kersttelefoon moest komen.


  Ze nam de telefoon van Devony over. Het was onmogelijk de warmte die zich in haar lichaam verspreidde te negeren.


  ‘Ik zou graag even met je praten,’ zei ze tegen hem. Verbeten probeerde ze niet te kijken naar de glimmende sneeuwvlokjes in zijn haar.


  ‘Je wilt met me praten?’ herhaalde hij, kennelijk verbaasd.


  ‘Is dat mogelijk?’


  Een blik van tevredenheid verscheen in zijn ogen. ‘Noem me de tijd en plaats maar, en ik zal er zijn.’


  Jessie keek op haar horloge. ‘Over een half uurtje ben ik vrij. Je kunt bij de balie naast de personeelsingang op me wachten.’


  ‘Afgesproken. Tot straks.’ Glimlachend hing hij op.


  ‘Oké, Jessie. Wat nu?’ wilde Devony weten zodra het gordijn was gezakt, en ze mochten vertrekken. ‘Wat is er tussen jou en deze Aidan aan de hand?’


  ‘Het is niet wat jij denkt,’ waarschuwde ze.


  ‘Je zei toch dat je niets in hem zag.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘Waarom heb je hem dan gevraagd je te ontmoeten?’


  Jessie zuchtte. ‘Het is een lang verhaal, Dev.’ Ze liep naar de kleedkamer, hopend dat Devony het onderwerp zou laten rusten. Dat deed ze niet.


  ‘Weet je zeker dat het veilig is hem te ontmoeten? Ik bedoel, die jongens die iedere dag voor de etalage verschijnen…’ Ze wachtte tot Jessie misschien iets zou zeggen, maar die gaf geen commentaar.


  ‘Weet je zijn naam?’


  ‘Ja. Hij heet McCullough.’


  ‘McCullough? Dezelfde naam die in verband werd gebracht met de dood van Kathleen Daniels?’ Devony greep Jessies elleboog; haar mond viel open.


  ‘Ja. Aidan is zijn zoon,’ bevestigde Jessie.


  ‘Dan is het zeker af te raden. Je moet hem niet ontmoeten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik meen het, Jess.’


  ‘Het is goed, Dev,’ probeerde Jessie haar gerust te stellen, maar Devony was onverbiddelijk.


  ‘Goed?’ snerpte ze ongelovig. ‘Je ontmoet de man wiens vader wegens moord in de gevangenis zit, en jij beweert dat het goed is?’


  ‘Het is niet wat je denkt, Dev, en als je het niet erg vindt, wil ik hier liever niet meer over praten.’


  Devony hief wanhopig haar handen. ‘Goed, goed. Je wilt niet over hem praten. Ik zal je niet dwingen.’


  Jessie voelde een steek van schuld. Zij en Devony waren dikke vriendinnen, maar hoe goed die vriendschap ook was, Jessie vond het niet prettig over bepaalde aspecten in haar leven te praten. Er waren persoonlijke zaken die ze liever voor zich hield.


  Terwijl ze naar de bewakingsbalie liep, hield ze zich voor dat ze het hele proces maar op één manier uit haar gedachten kon zetten: door Aidan uit haar leven te schrappen.


  Toen ze hem tegen Freds bureau geleund zag staan, begon haar huid weer te tintelen. Zijn rug was naar haar toe gedraaid. Ze zag dus alleen een zwartleren jack, een grijze pantalon en zwarte instappers. Hij stond over het bureau gebogen; zijn hoofd dicht bij het grijnzende gezicht van de bewaker.


  ‘Daar komt onze elf,’ zei Fred met een hoofdbeweging in Jessies richting.


  Aidan ging rechtop staan zodat hij haar aan kon kijken. Hij leek verheugd haar te zien, en Jessie voelde een steek van schuld in haar maag.


  Hoe moest je iemand vertellen uit je leven te verdwijnen als hij zo blij leek alsof ze hem had uitgenodigd voor een afspraakje?


  ‘Is de Noordpool gesloten voor vandaag?’ vroeg Fred vriendelijk.


  Jessie knikte. ‘Mm. Devony komt ook zo. Ze moest nog een paar telefoontjes plegen voor ze vertrok.’


  Fred keek naar Aidan. ‘U vergeet niet wat ik u heb verteld, hè?’ Hij knipoogde samenzweerderig, waarna hij de deur opende zodat ze konden vertrekken.


  Jessie wilde wel graag weten wat Fred tegen Aidan had gezegd, maar gezien de blik die Aidan de bewaker schonk, hield ze haar mond.


  Een windvlaag sloeg hen tegemoet. Huiverend trok Aidan de rits van zijn jack omhoog. Snel haalde hij een paar handschoenen uit zijn zak.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg hij. Zijn adem tekende zich als een wit wolkje af.


  Weer voelde ze zich schuldig. Hij had de uitnodiging kennelijk verkeerd opgevat. Ze wilde hem alleen vertellen dat hij niet meer voor de etalage moest verschijnen en dat ze hem niet meer in haar buurt wilde hebben.


  Dat zou ze hem ook meteen hier, ter plekke, kunnen vertellen, op de stoep in de kou zonder zich ook maar enigszins schuldig te voelen.


  Jammer genoeg bracht ze dat niet op. Of ze wilde het gewoon niet.


  ‘Ik ben er niet echt op gekleed om uit te gaan,’ zei ze.


  ‘Je ziet er in mijn ogen prima uit,’ antwoordde hij met een blik op haar gebloemde legging en felroze tennisschoenen. ‘Wat vind je van dat zaakje aan de overkant?’ Hij knikte naar een klein café op de hoek, waarboven groene neonletters uitnodigend brandden.


  Onwillig stemde ze toe, alleen maar omdat hij zo rilde van kou, en zij het niet gepast vond haar zegje daar in de kou te doen.


  Zodra ze het café binnen kwamen, voelde Jessie zich volkomen misplaatst. Het was meer een theehuis waar stelletjes dicht bij elkaar zaten te praten en een warm drankje dronken, dan een café. Het licht was er gedimd, en er speelde zachte achtergrondmuziek.


  Ze werden naar een tafeltje gebracht waar amper ruimte was voor twee mensen om te zitten zonder dat hun knieën of ellebogen elkaar raakten.


  Toen Jessie haar jas uittrok, nam Aidan die meteen van haar over om hem aan een haakje tegen de muur te hangen.


  ‘Dank je,’ zei ze met een beleefd lachje.


  ‘Graag gedaan,’ antwoordde hij, enigszins geamuseerd door hun formele gedrag. Hij wilde haar net vragen waarom ze keek alsof ze bang was dat hij een hap uit haar arm ging nemen, toen de serveerster kwam om hun bestelling op te nemen.


  ‘Een espresso,’ zei Jessie.


  ‘Voor mij hetzelfde.’


  Na een vruchteloze poging hen over te halen een pasteitje te nemen, vertrok de serveerster weer. Aidan sloeg Jessie gade wier ogen het meisje naar de bar volgden.


  ‘Dit is een interessant zaakje,’ merkte hij op, terwijl hij om zich heen keek.


  ‘Ja, zeker,’ beaamde ze, op haar beurt rondkijkend.


  Hij kon zien dat ze niet zo kalm was als ze wilde doen voor komen.


  Toen ze hem had gevraagd haar na het werk te ontmoeten, had hij zich zo gevleid gevoeld dat hij er helemaal niet over had nagedacht waarom ze hem eigenlijk wilde zien. Al dagenlang had hij de neiging gehad de kersttelefoon op te pakken om met haar te praten. Nu zij de eerste stap had gezet, wist hij niet hoe hij moest reageren.


  Hij was er de man niet naar om eerst te bedenken wat hij zou gaan zeggen. Gewoonlijk zei hij wat er in zijn hoofd op kwam, en dat was wat hij nu ook deed.


  ‘Waarom kom ik, denk je, dagelijks naar Braxton’s?’ vroeg hij, waarbij hij haar recht aankeek.


  ‘Je hebt gezegd dat je dan op weg was naar je vaders kantoor.’


  ‘Als ik de langere weg kies.’ Hij lachte charmant.


  ‘Wat probeer je me te vertellen?’


  ‘Dat ik langs de etalage kom omdat ik je mooi vind.’


  Tot zijn verbazing bloosde ze.


  ‘Je moet nu toch wel aan dergelijke complimentjes gewend zijn geraakt.’


  ‘Het feit dat ik model ben, wil niet meteen zeggen dat ik me prettig voel bij het horen van vleierijtjes,’ zei ze openhartig.


  ‘Het is niet mijn bedoeling om te vleien, Jessie. Ik probeer je duidelijk te maken dat ik me de afgelopen vier weken voelde als die kinderen die met hun neus tegen het raam stonden gedrukt om de man te zien die hun gedachtewereld voortdurend beheerst. Alleen ben ik niet onder de indruk van de kerstman. Jíj beheerst mijn gedachten.’


  Hij wachtte op een of andere reactie van haar kant, maar ze beet alleen op haar onderlip. Aan de blik in haar ogen kon hij echter zien dat hij haar even uit haar doen had gebracht.


  ‘Ik zou je graag beter willen leren kennen, maar dat is wel duidelijk, nietwaar?’


  Jessie keek hem met grote ogen aan, en de schoonheid die hij erin zag, benam hem bijna de adem.


  ‘De signalen die je uitzendt, zijn enigszins verwarrend,’ mompelde ze met een gefronste wenkbrauw.


  ‘Ja, nou, de gebeurtenissen van de afgelopen paar weken hebben de communicatie niet echt gemakkelijk gemaakt, vind je wel?’


  Hoewel haar glimlach vaag was, was het een glimlach die zijn hart deed smelten.


  ‘Als ik je zou vragen vanavond met me te gaan eten, zou je dat dan doen?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde ze.


  De moed zakte hem in de schoenen. ‘Vanwege mijn vader?’


  ‘Vind je het dan niet erg dat ik in de jury zat die hem schuldig oordeelde?’


  Met zijn ellebogen op tafel leunde hij naar haar over. ‘Jessie, tijdens de afgelopen week heb ik me bij dat oordeel neergelegd. Als jij niet in die jury had gezeten, had een ander je plaats ingenomen, en de veroordeling zou waarschijnlijk hetzelfde zijn geweest.’


  ‘Geloof jij dan dat je vader schuldig is?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Als je mijn eerlijke antwoord wilt horen, Jessie, dan moet ik je zeggen dat ik het echt niet weet.’


  Zodra de woorden uit zijn mond waren, werd hij gekweld door schuldgevoelens. Toch was het helaas niet anders. Zijn twijfels waren de oorzaak van de gespannen verhouding met zijn moeder. Zij kon niet geloven waarom hij niet onvoorwaardelijk in de onschuld van zijn vader geloofde.


  Het resultaat was dat hij zich als een koorddanser voelde, waarbij hij voor zijn moeder geneigd was in zijn vaders onschuld te geloven, en zich tegelijkertijd afvroeg of de jury niet gewoon gelijk had gehad.


  ‘Het spijt me, die vraag had ik natuurlijk absoluut niet moeten stellen,’ zei ze. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jullie het behoorlijk zwaar hebben gehad met zijn veroordeling.’


  Bij het zien van het medeleven in haar ogen, herzag Aidan een eerdere mening over haar. Misschien was ze bij nader inzien toch niet zo ongevoelig voor de gebeurtenissen in de rechtszaal.


  ‘Ach, waarom praten we eigenlijk over het proces? Vertel me eens wat meer over Jessie Paulson. Hoe is zij in Braxton’s etalage beland?’


  ‘In tegenstelling tot wat veel jonge meisjes denken, is dat geen opwindend verhaal.’ Ze nam een slokje van haar koffie.


  ‘Ik denk zo dat dat lange stilstaan niet best is voor je gewrichten.’


  ‘Je wordt een beetje stijf, maar het is niet zo erg zodra je eraan bent gewend.’ Ze zette het kopje op het schoteltje.


  ‘Ik heb allerlei soorten modellenwerk gedaan, van poseren met een varken in het weiland tot het uitreiken van foldertjes in een conferentie-oord. Werken bij Braxton’s is een van de betere opdrachten.’


  ‘Je zit dus al een tijdje in het modellenwerk?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ mompelde ze, waarna ze nog een slokje koffie nam.


  Gedurende enkele ogenblikken viel er een pijnlijke stilte, tot hij zei: ‘Je wilt me gewoon geen kans geven, is het wel, Jessie?’


  Met een ruk hief ze haar hoofd. ‘Misschien was dit toch niet zo’n goed idee.’


  ‘Het was jouw idee,’ hielp hij haar herinneren. Eventjes raakte ze uit balans door die opmerking, maar ze kreeg haar gezicht meteen weer in de plooi. ‘Waarom heb je me dit voorstel gedaan?’ wilde hij nieuwsgierig weten.


  Jessie aarzelde een ogenblik voordat ze antwoordde. ‘Ik wilde je vragen of je wilde ophouden met voor de etalage staan.’


  ‘Aha.’ Hij keek het vertrek rond, zich een eersteklas dwaas voelend. Hij had gehoopt dat ze geïnteresseerd in hem was, terwijl ze hem nu vertelde dat ze van hem afwilde.


  ‘Geen wonder dat je niet op je gemak was. Het spijt me. Mijn signalen zijn niet goed overgekomen.’ Hij reikte naar zijn portefeuille, haalde er een paar biljetten uit en gooide die op tafel.


  ‘Ik wilde je niet lastig vallen,’ mompelde hij verontschuldigend.


  Hij was van plan zich zo snel mogelijk uit de voeten te maken, maar ze hield hem tegen.


  ‘Aidan, wacht.’ Ze reikte over tafel heen om zijn arm te grijpen. ‘Het is niet wat je denkt.’


  ‘Wat denk ik dan volgens jou?’ vroeg hij.


  Haar schouders ophalend, keek ze ongemakkelijk om zich heen. ‘Je hebt me niet lastig gevallen. Het is meer dat je me afleidde.’


  Aan de blik in haar ogen kon hij zien dat zijn intenties niet verkeerd waren opgevat. Ze was niet ongevoelig voor hem.


  ‘Heb jij niet eens gezegd dat je alle afleidingen kon buitensluiten?’


  ‘De meeste wel,’ gaf ze toe.


  ‘Mij niet, hè?’ Hij keek nadenkend. ‘Wat heb ik dan waardoor je uit je doen raakt, Jessie?’


  Ze beet op haar onderlip, zich afvragend of ze hem eerlijk zou zeggen wat haar dwarszat. Hij had het soort ogen die aanmoedigden bekentenissen te doen, maar ze had nu al jarenlang haar emoties volkomen verborgen weten te houden, zodat niemand had geweten wat ze werkelijk voelde.


  Ze kwam tot een compromis: ‘Het was niet gemakkelijk om over je vader te oordelen, Aidan.’


  ‘Ik dacht dat we hadden afgesproken dat het proces afgelopen en afgehandeld was.’


  ‘Jij zei dat je je bij het besluit had neergelegd,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Jij dan niet?’ Hij keek haar verrast aan.


  ‘Niet echt,’ bekende ze aarzelend. Meteen wenste ze dat ze hem geen hint over haar eigen twijfels had gegeven. ‘Het was een heel veeleisende ervaring, en ik zou het ’t liefst allemaal zo snel mogelijk vergeten.’


  ‘Door mij lukt dat niet zo goed?’ merkte hij enigszins nonchalant op.


  ‘Inderdaad,’ zei ze ernstig.


  Aidan zweeg een paar tellen voordat hij weer iets zei. ‘Jessie, de eerste keer dat ik je in de etalage zag, wilde ik je al leren kennen.’


  ‘Ik dacht al dat dat de reden was waarom je zo vaak voor het raam stond,’ zei ze met een wrang lachje.


  Hij grinnikte schaapachtig. ‘Ik heb het, denk ik, niet erg subtiel aangepakt, hè? Het punt is, als er geen proces was geweest, dan had ik wel een andere manier gevonden om mezelf voor te stellen.’


  ‘Het proces heeft echter wél plaatsgevonden,’ zei ze realistisch. ‘We kunnen niet net doen of het niet bestaat.’


  Hij zuchtte. ‘Nee, dat gaat niet.’ Hij reikte over de tafel, haar hand met de zijne bedekkend.


  ‘Ik vind het vreselijk dat jij over iemand moest oordelen die me zo na staat, maar dat hadden we geen van beiden in de hand. Jessie, het proces is voorbij.’


  ‘En nu moeten we maar gewoon vergeten dat het ooit heeft plaatsgevonden?’


  ‘Is dat dan zo moeilijk?’ vroeg hij.


  Jessie trok haar schouders op. ‘Misschien heeft het wat meer tijd nodig.’


  ‘Ik heb geen tijd. Ik blijf niet meer zo lang in Minnesota, en voordat ik naar Californië vertrek, wil ik graag een keer met je uit eten.’


  Toen ze niet meteen antwoordde, streelde hij met zijn duim over haar hand. ‘Wat zeg je ervan, Jessie?’


  Ze keek met een ongelovig lachje om zich heen. ‘Dat ik er zelfs maar over dénk om ja te zeggen… Het is zo’n merkwaardige situatie.’


  Parelwitte tanden glansden onder zijn snor. ‘Ach, mijn hele leven is merkwaardig verlopen.’


  Slechts één blik in zijn donkere ogen brak haar weerstand. ‘Ik werk tot negen uur bij Braxton’s.’


  ‘Dat is vroeg voor mij. Gewoonlijk eet ik later. Dat ben ik gewend,’ zei hij.


  Jessie aarzelde opnieuw. Moest ze zijn aanbod accepteren of niet? Er waren meer voors dan tegens. Zich aangetrokken voelen tot een man die binnenkort Minnesota zou verlaten, was natuurlijk dom. Zelfs als hij wel langer zou blijven, was daar altijd nog het punt van zijn vaders veroordeling.


  Hoewel ze hevig haar best had gedaan het te vergeten, hield dit niet in dat ze met zijn zoon uit eten wilde gaan.


  Aan de andere kant was ze verschrikkelijk nieuwsgierig en wilde ze hem graag beter leren kennen. Ze wilde ook dolgraag weten wat Will Lepley’s firma van plan was te doen om Tom McCulloughs onschuld te bewijzen.


  Als er een etentje met Aidan voor nodig was om daarachter te komen, was dat wel een aantrekkelijk vooruitzicht. Alleen om die reden accepteerde Jessie zijn uitnodiging… althans, dat hield ze zich voor.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Tegen zaterdagavond zeven uur wenste Jessie dat ze Aidans uitnodiging om te gaan eten nooit had aangenomen. In haar ogen kon het alleen maar een pijnlijke confrontatie worden.


  Dat was echter niet het enige bezwaar dat ze tegen het uitje had. Er was iets tussen haar en Aidan gaande wat los stond van de rol die ze in zijn vaders leven had gespeeld. Er was een sterke, seksuele aantrekkingskracht, die was ontstaan op de eerste dag dat hij voor Braxton’s etalage was komen staan.


  Jessie wist dat het haar eigenlijk niet zou moeten verbazen. Aidan was niet alleen knap, hij straalde een aantrekkelijke combinatie van tederheid en mannelijke vastberadenheid uit. Een combinatie die de meeste vrouwen onweerstaanbaar zouden vinden, en Jessie wist dat ze in dat opzicht niet veel anders was dan andere vrouwen.


  De hele dag verwachtte ze hem elk moment voor de etalage te zien opduiken, maar hij liet zich pas vlak voor sluitingstijd zien. Hij kon nog net even naar haar glimlachen en zwaaien voordat ze uit de etalage verdween.


  Tot Jessies opluchting ging Devony die avond na het werk met Nick uit, dus bleef ze niet lang genoeg in de kleedkamer hangen om te zien dat haar vriendin niet haar gewone, oude trui aantrok, maar een strakke, zwarte coltrui met skibroek. Een mosterdkleurig jasje vormde er een prachtig contrast mee en voegde iets chics toe aan de verder eenvoudige combinatie.


  Nadat ze de toneel make-up van haar gezicht had gehaald, bracht ze haar eigen make-up aan. Ze liet haar haar los hangen in plaats van het gebruikelijke paardenstaartje.


  Toen ze haar spiegelbeeld ten slotte bestudeerde, vroeg ze zich af met wat voor soort vrouwen Aidan gewoonlijk uitging. Kleine? Lange? Blonde? Brunettes? Roodharigen?


  Op het moment dat ze hem zag, vielen al die vragen van haar af. Het deed er niet meer toe. Hij had een veroverende blik in zijn ogen – het soort blik die elke man krijgt zodra hij een aantrekkelijke vrouw ziet.


  Zijn blik zorgde ervoor dat Jessies huid weer ging tintelen. Het kostte haar een flinke dosis zelfbeheersing om net te doen of zijn aanwezigheid haar niet volkomen van haar stuk bracht.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze, terwijl ze haar tasje op Freds bureau zette om haar jas te kunnen aantrekken.


  ‘Die heb je niet nodig,’ zei hij. ‘Ik heb bij Angelina’s gereserveerd.’


  In hetzelfde blok als Braxton’s bevond zich een glanzend nieuw, hoog hotel, waarvan de ingang uit kwam op een binnenplaats die door het winkelende publiek werd gebruikt om het warenhuis te betreden.


  Jessie had Devony lovend over het Italiaanse restaurant horen praten, maar ze was er nooit zelf geweest om over de reputatie te kunnen oordelen.


  ‘Het heeft geen zin door de sneeuw te lopen wanneer dat niet echt nodig is,’ zei Aidan met een blik op de neerdwarrelende vlokken. Haar bij de elleboog pakkend, leidde hij haar naar de binnenplaats.


  ‘Je houdt niet erg van de winter, hè?’ vroeg ze hem, zich zijn gehuiver van de vorige keer herinnerend.


  ‘Valt wel mee, maar ik zou liegen als ik niet toegaf liever in een warmer klimaat te wonen.’ Hij gebaarde haar hem te volgen toen hij in een lift in het hotel stapte.


  ‘Na vier jaar in het zuiden van Californië te hebben gewoond, ben ik niet echt op sneeuw en ijs ingesteld,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Hou je niet van de indrukwekkende seizoensveranderingen?’ vroeg ze, proberend niet op de heerlijke sensaties te letten die door haar heen gingen toen hij zijn hand in haar middel legde.


  ‘Niet echt, nee. Hoewel Kerstmis zonder sneeuw voor mij ook niet echt Kerstmis is,’ bekende hij met een warme, bijna nostalgische glimlach die haar verwarring alleen maar groter maakte.


  ‘Ga je nooit naar huis met Kerstmis?’


  Hij schudde spijtig zijn hoofd. ‘Te druk om vrij te nemen.’


  Het gesprek werd onderbroken toen ze de ingang van Angelina’s bereikten. Een formeel geklede manager leidde hen naar een gezellig, rustig tafeltje, gedekt met wit linnen.


  Toen hij Jessies stoel achteruit schoof zodat ze kon gaan zitten, ontdekte ze de langstelige roos die over haar bord lag. Automatisch zocht ze Aidans blik.


  Als ze nog getwijfeld had over het waarom van zijn uitnodiging, dan maakte de uitdrukking op zijn gezicht alles duidelijk.


  Voorzichtig pakte ze de roos op en rook eraan.


  ‘Mmm, heerlijk. Bedankt,’ zei ze zacht.


  ‘Graag gedaan,’ zei hij met een honingzoete stem die op haar huid leek te smelten als boter op een warm broodje.


  Aidan wachtte tot de manager buiten gehoorsafstand was, waarna hij zei: ‘Ik ben blij dat je hier bij me bent, Jessie.’


  De sfeer was naar haar zin te intiem. Haar hartslag versnelde, dus stuurde ze de conversatie in een totaal andere richting, minder persoonlijk.


  ‘Vertel me eens iets over Californië… waarom je daar woont.’


  ‘Moet je me dat nog vragen wanneer je hier zes maanden van het jaar niet buiten kunt zijn zonder elektrische sokken en thermisch ondergoed?’ grapte hij.


  ‘Zo erg is het nou ook weer niet,’ protesteerde ze vriendelijk, terwijl ze inwendig moest lachen toen ze hem in gedachten voor zich zag in lang ondergoed en elektrische sokken.


  ‘Vijfentwintig graden onder nul, en soms nog lager bij harde wind, is wel erg koud,’ hield hij vol, waarbij hij een gezicht trok. ‘Het lijkt nu nog kouder dan vroeger. Misschien is mijn bloed dunner geworden of zo.’


  Ze grinnikte. ‘Je bent gewoon verwend door de Californische zon.’ Niet zo’n beetje ook, peinsde ze toen ze naar zijn benijdenswaardige, bruine huid keek.


  ‘Misschien wel,’ zei hij schokschouderend.


  ‘Ben je van plan gauw terug te gaan?’


  ‘Ik weet het nog niet precies. Wil je me weg hebben?’ vroeg hij op zijn directe manier, waaraan ze zo langzamerhand gewend raakte. Opeens was er een bepaalde ondertoon in het gesprek.


  Ze hoefde geen antwoord te geven vanwege de komst van de ober – een jonge man, gekleed in een smoking, die bijna lyrisch het menu opsomde.


  Zijn aanwezigheid nam iets van de spanning weg die ongemerkt in hun gesprek was gekropen.


  Tot Jessies opluchting veranderde Aidan van onderwerp nadat de ober was weggelopen.


  ‘Heb jij je hele leven in Minnesota gewoond?’


  ‘Mmm. Ik ben opgegroeid in Morrison County, op een zuivelboerderij, ongeveer honderd kilometer ten noorden van hier.’


  ‘Een zuivelboerderij?’


  ‘Je kijkt verbaasd. Zie ik er niet uit als een boerenmeisje?’


  ‘Niet echt.’


  Jessie giechelde. ‘Dan moet je eens naar de boerderij komen wanneer ik de stallen uitmest.’


  ‘Ik neem aan dat je koeien kunt melken.’


  ‘Geiten ook. Ik heb vaak meegedaan aan melkwedstrijden tijdens jaarmarkten. Het melken op de boerderij gebeurt nu natuurlijk door middel van machines. Het is al lang geleden dat ik voor het laatst op een melkkrukje heb gezeten.’


  Hij probeerde haar zich voor te stellen in een overall, zittend op zo’n houten krukje, terwijl haar slanke vingers de melk uit de tepels van een Guernsey drukten.


  ‘Je komt dus echt van een sterk geslacht.’


  ‘De Paulsons zijn behoorlijk stevig. Ze moeten ook wel, anders zouden ze niet in staat zijn het zo lang op de boerderij uit te houden als zij hebben gedaan.’


  Aidan vond het heerlijk om naar haar te kijken als ze zo ontspannen was. Weg was de hooghartigheid die ze gewoonlijk liet zien. In plaats daarvan vertoonden haar ogen een warme sprankeling.


  ‘Het zal tegenwoordig niet meevallen om boer te zijn,’ merkte Aidan ernstig op.


  Hun salades werden gebracht, en ze concentreerde zich even meer op het bord voor haar dan naar hem.


  ‘Het is waarschijnlijk nooit echt gemakkelijk geweest. Er zijn niet veel mensen die negentig of honderd uur per week willen werken, iedere ochtend om half vijf opstaan, en ondanks het hele jaar hard werken nooit met vakantie kunnen gaan.’


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ beaamde hij. Hij had duidelijk de trots in haar stem gehoord toen ze over dit onderwerp praatte dat haar zo na aan het hart lag.


  ‘Hoe vind je het stadsleven in vergelijking tot het leven op de boerderij?’


  ‘Het zijn twee totaal verschillende werelden,’ antwoordde ze.


  ‘Wat bevalt je beter?’


  ‘Alles heeft zo zijn voordelen, wat er de reden van is dat ik bij mijn grootmoeder in Delano ben ingetrokken,’ vertelde ze hem. ‘Ik kan in de stad werken en van alle gemakken gebruikmaken, maar Delano is klein genoeg, en ver verwijderd van de grote stad, om niet te druk te zijn. Daardoor heb ik nog steeds het gevoel dat ik op het platteland woon.’


  ‘Delano… ligt dat niet zo’n dertig kilometer van hier?’ wilde hij weten.


  ‘Klopt. Pal aan de snelweg 12.’


  ‘Dat is toch nog een behoorlijk eind rijden naar Braxton’s,’ merkte hij op. ‘Zou het niet gemakkelijker zijn om een flatje in de stad te hebben?’


  ‘Waarschijnlijk, maar ik vind de afstand geen bezwaar,’ antwoordde ze. ‘Ik had aanvankelijk een flatje in Minneapolis toen ik hier pas was, maar wonen bij mijn grootmoeder bevalt me veel beter.’


  ‘Heb je nog ergens anders gewoond?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Na mijn eindexamen middelbare school ben ik meteen naar de universiteit gegaan – de St. Paul campus.’


  ‘Huishoudelijke wetenschappen?’


  Weer schudde ze haar hoofd. ‘Landbouw. Ik heb een tijdje colleges voedingsleer gevolgd,’ antwoordde ze. ‘Halverwege het trimester ontdekte ik dat het toch niet was wat ik wilde doen, dus besloot ik van school te gaan en een baan te zoeken.’


  ‘Besloot je toen model te worden?’


  ‘O nee,’ antwoordde ze lachend. ‘Dat had ik nooit durven dromen.’


  ‘Hoe komt het dan dat je als mannequin bent geëindigd?’


  ‘Ik denk dat je kunt zeggen dat het een kwestie was van op het goede moment op de juiste plaats te zijn. Nadat ik de studie eraan had gegeven, ging ik als receptioniste bij een reclamebureau werken.’


  ‘Toen kwam er zeker een talentenjager binnen die vond dat je prima geschikt was als winkelmodel?’


  ‘Niet precies,’ zei ze. Ze nam een slokje wijn voordat ze verder vertelde. ‘Het was een kunstregisseur, en hij viel niet op mij, maar op mijn handen.’ Ze hief ze voor zijn gezicht. ‘Hij zei dat hij die precies nodig had voor een project waaraan hij werkte. Ik deed auditie, iedereen was blij met het resultaat, en de rest is bekend.’


  ‘Zo ben je dus begonnen – werkend als handmodel?’ herhaalde hij geamuseerd verbaasd.


  ‘Hmm. Taarten vasthouden voor een kookboek. Daarna volgden juwelen en vervolgens reclames voor pizza’s.’


  Aidan reikte over tafel om een van haar handen in de zijne te nemen. ‘Het verbaast me niets,’ zei hij, terwijl hij haar hand bestudeerde alsof het een kostbaar stukje Chinees porselein was. ‘Ik zou alles kopen wat deze handen vasthielden. Ze zijn perfect.’


  ‘Niet helemaal, maar goed genoeg om de camera te foppen,’ antwoordde ze, terwijl ze haar hand terugtrok. Onmiddellijk pakte ze haar wijnglas en hief het naar haar lippen.


  Aidans ogen volgden haar elegante bewegingen, en hij keek naar de prachtige vingers om de kristallen steel. Net als de rest van haar vond hij haar handen fascinerend, waardoor hij allerlei fantasieën kreeg.


  ‘Heb je ooit andere lichaamsdelen apart laten werken?’ vroeg hij met een duivels lachje.


  ‘Nee. Mijn voeten hebben niet de juiste maat, en mijn benen zijn te mager,’ antwoordde ze. ‘Het zijn mijn handen, of ik helemaal.’


  Op dat punt aan gekomen, wilde Aidan zeggen dat hij haar helemaal wilde, maar hij hield zijn opmerking voor zich.


  ‘Wat gebeurt er zodra de vakantie voorbij is en Braxton’s de kerstman en zijn elfen niet langer nodig heeft?’


  ‘Dan verhuis ik naar de overkant, naar Renae’s Bruidssalon. In plaats van als elf verkleed, zal ik dan als bruid te bewonderen zijn.’


  ‘In de etalage?’


  ‘Ja. Er zullen drie mannequins zijn, maar ik ben de enige levende.’


  ‘Zo, een bruidsmodel… Zal er ook een bruidegom zijn om je hand vast te houden?’


  ‘Volgens mijn agent niet. Dat kunnen ze echter op het laatste moment nog veranderen.’


  Aidan reikte naar de fles wijn toen hij zag dat haar glas leeg was. ‘Ben je ooit een bruid geweest, Jessie?’ vroeg hij met zijn ogen op het glas gericht.


  ‘Honderden keren,’ zei ze, hem opzettelijk verkeerd begrijpend.


  Hij keek haar aan. ‘In het echt.’


  ‘Ja, één keer.’ Ze nam een hapje stokbrood, maar haar blik bleef op hem gericht. ‘Dat wist je al, nietwaar?’


  ‘Het stond in Lepley’s rapporten over de juryleden,’ gaf hij schaapachtig toe. ‘Ik denk dat een huwelijkse staat telkens weer in statistieken opduikt, en belangrijk is.’


  ‘Tja, tijdens de ondervraging om mijn geschiktheid als jurylid te testen, gebruikte Mr. Lepley die statistiek om kenbaar te maken dat mijn scheiding me waarschijnlijk tot een mannenhaatster heeft gemaakt.’


  ‘Had hij gelijk?’


  ‘Slechts één in het bijzonder, en aangezien hij geen deel meer uitmaakt van mijn leven, denk ik dat het er niet veel toe doet,’ zei ze losjes – te losjes voor Aidan om zich af te vragen of ze het zelf geloofde.


  ‘Ik neem aan dat die man een sufferd was,’ veronderstelde hij met een grimas op zijn gezicht.


  ‘Eigenlijk vinden veel mensen hem wel aardig, maar ach, de meesten kennen hem niet zoals ik.’ Ze was niet in staat de verbittering uit haar stem te weren. ‘Hij is beroepstennisser, die gelooft dat het huwelijk alleen maar een spelletje is. Jammer genoeg speelden we niet volgens dezelfde reglementen.’


  ‘Wat is voor jou belangrijk in een huwelijk?’ vroeg hij, dichter naar haar over leunend zodat ze zijn aftershave kon ruiken.


  ‘Trouw zijn staat boven aan de lijst,’ stelde ze met iets van waarschuwing in haar stem.


  ‘Ik ben nooit getrouwd geweest, maar ik denk zo dat dat regel nummer één in elk huwelijk zou moeten zijn,’ zei hij.


  Jessie was dankbaar voor de terugkomst van de ober. Het gesprek was veel te persoonlijk geworden, en ze had al veel meer onthuld dan ze eigenlijk van plan was geweest.


  Zodra de ober weer weg was, besloot ze het gesprek een andere wending te geven, en naar zijn leven te vragen.


  ‘Vertel me eens wat meer over jóuw werk. Wat doet een management-consultant zoal?’


  ‘Eenvoudig gezegd, mensen leren hoe ze hun werknemers moeten behandelen. Een bedrijf huurt mij in om hun managementstrategie te evalueren, en vervolgens suggesties te doen om verbeteringen aan te brengen,’ legde hij haar uit.


  ‘Een soort manusje-van-alles?’


  Hij glimlachte. ‘Zoiets. Mensen nemen me in dienst om allerlei problemen op te lossen die ze hebben, maar dat is slechts één aspect van onze taak. We geven ook workshops en trainingen in managementtechnieken.’


  ‘Heb je het erg druk?’


  ‘Eigenlijk hebben we meer zaken dan we aankunnen, wat er de reden van is dat ik terug moet naar Californië om mijn partner te helpen in plaats van hier in Minnesota rond te hangen.’


  ‘Het verbaast me eigenlijk dat je nog steeds hier bent. Ik dacht dat je nu allang zou zijn teruggekeerd.’


  ‘Totdat de doktoren ons de verzekering geven dat mijn vader het wel redt, wil ik hier blijven – vanwege mijn moeder, natuurlijk,’ zei hij.


  Jessie wilde hem naar zijn vader vragen, maar iedere keer dat zijn naam werd genoemd, verstrakten zijn gelaatstrekken. Daarom besloot ze dat het veiliger was naar de vrouw te vragen die een zekere tederheid in zijn donkerbruine ogen bracht.


  ‘Hoe houdt je moeder zich onder de gegeven omstandigheden?’


  ‘Beter dan ik had verwacht. Om je de waarheid te zeggen, weet ik niet hoe ze zich op de been houdt.’


  ‘Ze moet een sterke vrouw zijn.’


  ‘Dat moet ze ook wel om het naast mijn vader uit te houden,’ zei hij.


  Jessie knipperde met haar ogen.


  ‘Je hebt het hele verhaal gehoord. Het is moeilijk niet kwaad te zijn op mijn vader na alles wat hij haar het afgelopen jaar heeft aangedaan.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Hoewel Jessie de zachte blik in zijn ogen zag toen Aidan over zijn moeder praatte, hoorde ze ook iets scherps in zijn stem.


  Ze waagde het erop. ‘Hoe is het met je vader?’ vroeg ze geïnteresseerd.


  ‘De doktoren zijn optimistisch. Als zijn conditie zo vooruit blijft gaan, is hij binnen de kortste keren weer terug in de gevangenis,’ voegde hij er bruusk aan toe.


  Onmiddellijk voelde ze zich schuldig. ‘Het spijt me.’


  ‘Jij hoeft nergens spijt van te hebben, Jessie,’ merkte hij op, waarbij zijn ogen haar vriendelijk aankeken.


  Jessie wist dat dit een kans was hem te vertellen dat ze twijfelde aan zijn vaders schuld. ‘Aidan, er is iets wat ik je over het proces moet vertellen.’


  Ze bevochtigde haar onderlip en haalde diep adem. Voordat ze echter iets kon zeggen, legde hij zijn hand over haar nerveus friemelende vingers.


  ‘Jessie, verontschuldig je niet voor iets waarvan je dacht dat het goed was. Iedere keer dat het woord proces valt, ontstaat er een pijnlijke situatie tussen ons. Dat wil ik helemaal niet.’


  ‘Misschien is het niet erg realistisch om iets anders te verwachten,’ merkte ze op.


  ‘Nee, dat geloof ik niet, en ik hoop dat jij er hetzelfde over denkt,’ zei hij vastberaden. ‘Om helemaal eerlijk tegen je te zijn, Jessie, mijn vader en ik hebben elkaar de laatste jaren amper gezien. Lang vóór het proces waren er al problemen tussen ons.’


  ‘Je familie leek tijdens het proces erg hecht,’ liet ze zich ontvallen.


  ‘Die indruk wilden we graag wekken. Will Lepley wilde dat we naar buiten toe het gelukkige gezin voorstelde,’ zei hij spottend. Hij maakte een afkeurend geluid. ‘Nou, we lijken meer op de Simpsons.’


  ‘Het is niet meer dan natuurlijk dat er, gezien de situatie waarin je vader verkeert, enige spanning in jullie leven is,’ zei Jessie diplomatiek. ‘Soms brengt een crisis de gezinsleden dichter bij elkaar.’


  ‘Niet bij ons op dit moment,’ zei hij cynisch. ‘Ons familieleven staat in elke krant in de omgeving breed uitgemeten te lezen.’


  ‘Het moet voor jullie allemaal een afschuwelijke ervaring zijn geweest.’ Jessie keek hem oprecht meelevend aan.


  Aidan slaakte een diepe zucht. ‘Voor Sean en mij was het niet zo erg, maar mijn moeder heeft er enorm onder geleden. Ik ben erg blij dat het nu eindelijk achter ons ligt… althans, ervan uitgaande dat Will Lepley’s suggesties goed zijn.’


  ‘Wordt er geen beroep gedaan?’ Jessie hield haar adem in, wachtend op het antwoord. Een van de redenen dat ze haar twijfels over de schuld van zijn vader niet had geuit, was dat ze had aangenomen dat Tom McCulloughs advocaten beroep zouden aantekenen.


  ‘Beroep aantekenen, wil niet zeggen dat er weer een gerechtelijk onderzoek zal volgen,’ antwoordde hij. Jessie werd nerveus.


  ‘De advocaten wachten tot de processtukken worden vrijgegeven, en dan gaan ze hun dossiers schrijven.’


  ‘Je klinkt niet erg optimistisch,’ merkte ze op, hopend dat hij haar zou tegenspreken. Dat deed hij niet.


  ‘Will Lepley is een van de top advocaten op het gebied van strafrecht, maar hij heeft zelf gezegd dat hij niet veel heeft om op door te gaan,’ antwoordde hij ernstig.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde ze zich weer, omdat ze niet wist wat ze anders moest zeggen.


  ‘Verontschuldig je toch niet iedere keer dat het proces ter sprake komt, Jessie. Jij hebt niets verkeerds gedaan.’ Er klonk iets scherps in zijn stem waardoor Jessie zich nog ongemakkelijker voelde. Ze wilde hem zeggen dat ze voor haar gevoel wel degelijk iets verkeerds had gedaan. Ze had schuldig gestemd, terwijl ze onschuldig had willen stemmen.


  Jessie wilde hem ook vertellen dat ze een bepaald voorgevoel had gehad – dat nu iedere dag sterker werd, het voorgevoel dat haar had verteld dat Tom McCullough onschuldig was. Ze deed het niet.


  Iedere keer dat de ober kwam, hield het gesprek over het proces op.


  Tijdens de maaltijd babbelden ze over hun smaak op het gebied van boeken en films. Tot Jessies verbazing bleken ze veel gemeen te hebben.


  


  De rest van de avond ging snel voorbij, en voordat ze het wist waren ze nog slechts de enige twee klanten in het restaurant.


  Een discreet kuchje van de ober maakte duidelijk dat iedereen naar huis was gegaan. ‘O, ik besefte niet dat het al zo laat was,’ zei Jessie verontschuldigend.


  ‘Ik heb vanavond genoten,’ zei Aidan, terwijl hij om de tafel heen liep en haar met haar stoel hielp.


  ‘Ik ook, Aidan, bedankt,’ zei ze oprecht gemeend.


  Ze merkte heel goed dat hij haar hand niet losliet toen ze door het restaurant liepen.


  Hij stond erop haar naar huis te brengen. Hij begeleidde haar naar haar auto, waar hij op de passagiersplaats ging zitten zodat ze hem naar zijn auto kon rijden.


  Jessie verwachtte dat hij haar een afscheidszoen zou geven, maar hij raakte alleen haar wang lichtjes met zijn vinger aan.


  ‘Je kunt goed luisteren, Jessie.’ Na deze opmerking klom hij in zijn Lincoln en volgde haar helemaal tot Delano. Voor het huis wachtte hij tot ze veilig binnen was.


  


  Jessie verwachtte dat Aidan in de loop van de volgende dag wel weer voor de etalage zou verschijnen, maar hij was nergens in de menigte te ontdekken.


  Ze hield zich voor dat hij niet kwam omdat het zaterdag was, en hij niet op zijn vaders kantoor hoefde te werken.


  Maandag dook hij echter ook niet op. Ze begon al te denken dat hij toch teleurgesteld over hun afspraakje was.


  Toen het dinsdag werd, concludeerde ze dat ze zijn interesse in haar echt verkeerd had opgevat.


  Op de woensdag voor Kerstmis was de rij wachtenden voor de kersttelefoon, ondanks de barre weersomstandigheden, langer dan gewoonlijk. De snijdende kou en lage temperaturen hielden de winkelende mensen niet binnen.


  Jessie moest lachen om de dik ingepakte kinderen, van wie alleen de ogen tussen capuchons en wollen sjaals te zien waren.


  Te midden van de minimensjes die alleen uit ogen zonder gezichten bestonden, ontdekte ze Aidan. Hij droeg geen hoed, zijn kraag was hoog opgezet tegen zijn kaaklijn, en hij droeg een zonnebril.


  Toen hij eindelijk de telefoon bereikte, waren zijn wangen knalrood, en had hij blauwe lippen.


  ‘Je bevriest nog,’ waren Jessies eerste woorden toen ze hem aan de lijn had. ‘Je kunt beter naar binnengaan.’


  ‘Mogen elfen slederitten maken tijdens hun lunchpauze?’ vroeg hij met een hoofdknik naar de winkelpromenade waar een paard met een arrenslee vol mensen heen en weer reed over Nicollet Avenue. Eigenlijk was het geen echte slee, maar een aangepaste wagen die over de straten kon rijden.


  ‘Deze elf kan pas een pauze nemen als haar dienst er om negen uur op zit,’ zei Jessie spijtig.


  ‘De slee houdt er om half zes mee op. Kun je niet eerder weg?’


  Ze hief haar hand in een hulpeloos gebaar. ‘Sorry. Trouwens, je bent niet gekleed op een slederit.’


  Teleurgesteld keek hij haar aan. ‘Ik moet maar weer gaan. De kinderen worden ongeduldig.’ Hij had nauwelijks afscheid genomen, toen twee jongens hem bijna omver liepen in hun haast de hoorn te pakken.


  Hij trok een gezicht, zwaaide vervolgens naar Jessie, en zocht zich een weg naar de winkelingang.


  Jessie zag hem de rest van de middag niet meer. Ze hoopte dat hij bij het bureau van de bewaker op haar zou wachten.


  Toen ze de hoek om kwam, en alleen Fred bij de uitgang zag zitten, was ze verbaasd over de teleurstelling die ze voelde.


  ‘Hoe gaat het, Jessie?’ vroeg de potige bewaker, terwijl hij opstond.


  ‘Prima, Fred. En met jou?’ Jessie liep automatisch naar de deur die naar de parkeerplaats leidde, maar hij hield haar tegen.


  ‘Die deur mag ik je vanavond niet laten gebruiken,’ vertelde hij haar, reikend naar zijn sleutelring. ‘We moeten de ingang aan de Tenth Street gebruiken.’


  Verbaasd vroeg ze: ‘Hoe zit het dan met mijn auto?’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ antwoordde hij grijnzend. ‘Heeft de goede, oude Fred er niet altijd voor gezorgd dat je veilig bij je auto kwam?’


  Jessie grinnikte vriendelijk naar hem. Gedwee volgde ze hem naar de andere ingang aan de noordkant van het warenhuis, op de hoek van Tenth en Nicollet Avenue.


  Zodra Fred de zware glazen deuren had geopend, begreep ze waarom hij zo goed gehumeurd was geweest. Vlak voor de deur stond de sledewagen die de hele middag mensen had rondgereden. Aidan stond te wachten om haar te helpen instappen.


  Een stralende lach verscheen op haar gezicht.


  ‘Zin in een ritje, Jessie?’ vroeg hij met een charmante glimlach die haar tot op het bot verwarmde.


  ‘Zeg maar gauw ja,’ fluisterde Fred in haar oor. ‘Het heeft hem een rib uit zijn lijf gekost om die man tot na half zes te laten werken.’


  Jessie dacht er niet aan om nee te zeggen. Het was buiten al donker geworden, en duizenden lampjes flakkerden aan de takken van de bomen. Grote, dikke sneeuwvlokken dwarrelden zacht uit de donkere avondhemel, en uit de luidsprekers weerklonken nog kerstliedjes.


  Jessie bood hem haar hand.


  ‘Sinds mijn kindertijd heb ik dit niet meer gedaan,’ zei Aidan, terwijl hij haar hielp instappen.


  ‘Weet je zeker dat je het aankunt? Ik wil niet dat je kouvat,’ zei ze brutaal, toen hij naast haar op de houten bank ging zitten.


  ‘Ik kan wel een paar manieren bedenken om warm te blijven,’ antwoordde hij met een duivels lachje waardoor Jessies hartslag versnelde. ‘Dit zal helpen.’ Hij reikte naar een geruite plaid die hij over hun benen uitspreidde.


  ‘We kunnen ook heel dicht tegen elkaar aan gaan zitten, en elkaar verwarmen,’ voegde hij eraan toe. Hij sloeg een arm om haar schouders, waarna hij haar tegen zich aan trok.


  Jessie verzette zich niet, maar leunde behaaglijk tegen hem aan, terwijl ze bedacht hoe vreemd het was met paard en wagen door Nicollet Avenue te rijden.


  ‘Nou, wat denk je?’ vroeg hij, terwijl de zogenaamde slee onder de met slingers en lampjes versierde bomen reed.


  ‘Ik heb nog nooit in een slee op wielen gereden,’ bekende ze, genietend van het geluid van paardenhoeven op de straat.


  ‘Het is een stadsslee,’ vertelde Aidan haar. ‘Je hoeft je alleen maar voor te stellen dat we dwars over de velden op vers gevallen sneeuw rijden onder een prachtige sterrenlucht.’


  Jessie leunde achterover om naar de lucht te kijken, maar zag alleen glas en metaal. ‘Ik geloof dat ik net een vallende ster in mijn oog heb gekregen,’ merkte ze op, ondertussen een sneeuwvlok uit haar oog knipperend.


  Ze keek naar Aidan, die probeerde niet te huiveren toen de wind hem een sneeuwvlaag in het gezicht joeg.


  ‘Dan te bedenken dat ik gisteren nog met opgerolde mouwen buiten liep,’ zei hij verlangend.


  ‘Was je in Californië?’


  Hij knikte. ‘Ik ben zaterdag vertrokken en vanmorgen teruggekeerd. Er was iets dringends op de zaak dat mijn aandacht eiste.’


  Ondanks de kou gloeide Jessie inwendig. De reden dat hij niet voor Braxton’s was verschenen had niets te maken met het feit dat hij haar niet had willen zien.


  ‘Hoe lang kun je blijven voor je weer terug moet?’ vroeg ze, hopend dat ze niet al te gretig klonk.


  ‘Tot nieuwjaarsdag.’ Hij nam haar hand in de zijne. Hoewel ze beiden handschoenen droegen, kon ze voelen dat zijn vingers de hare wreven.


  ‘Heb je besloten de feestdagen bij je moeder door te brengen?’


  ‘Dat is slechts gedeeltelijk de reden van mijn terugkomst,’ zei hij. Zijn gezicht was zo dicht bij het hare dat ze zijn warme adem op haar mond voelde. ‘Ik wilde weg blijven… ik heb geprobeerd uit je buurt te blijven, Jessie, maar ik kan het niet.’


  Jessie kon amper slikken. Omdat ze niet terughoudend wilde doen, zei ze: ik hen blij dat je terug bent.’


  Toen een windvlaag een haarlok uit haar paardenstaart losrukte, stak hij zijn hand uit om die uit haar gezicht te duwen.


  Vervolgens, terwijl de kerstliedjes weerklonken en de lampjes overal om hen heen oplichtten, kuste hij haar.


  Hij nam er de tijd voor, liet zijn mond over de hare glijden tot hij voelde dat ze reageerde. De warmte die in haar onderlichaam was ontstaan, verspreidde zich door al haar ledematen.


  Hoewel zijn handen haar huid niet raakten, was alleen de gedachte daaraan al voldoende om haar week van verlangen te maken.


  Jessie voelde zijn mond tegen haar slaap en naast haar oor, zoekend en proevend.


  ‘Ho.’ Het was niet Jessie of Aidan die de omhelzing beëindigde, maar de bestuurder van de slee.


  


  Ze keken beiden naar de man die de wagen tot een halt had geroepen en zagen vervolgens dat ze op de plek stonden waar de rit was begonnen. De man zat een beetje voorover gebogen, nonchalant wachtend tot ze uitstapten.


  ‘Ik geloof dat de rit voorbij is,’ zei Jessie schor.


  Aidan hielp haar uitstappen, praatte even met de bestuurder die tegen zijn hoed tikte en vertrok. Enkele seconden later stopte er een grote stadsbus voor de stoep. Uit de uitlaat ontsnapte een grote, blauwe wolk.


  Aidan keek Jessie verontschuldigend aan. ‘Terug in de werkelijkheid.’


  Ze schonk hem een glimlachje. Enkele ogenblikken stonden ze elkaar alleen maar aan te staren, tot hij zei: ‘Wat denk je van een etentje? Ik weet een warm, rustig plekje niet ver van hier.’


  Ze gaf niet meteen antwoord, want ze probeerde de verwarrende emoties te begrijpen die haar overweldigden.


  Het was lang geleden dat ze voor het laatst met een man had gevrijd, en ze wist dat ze het, als ze verstandig was, langzaam met Aidan moest aanpakken.


  Het verlangen was echter in haar gewekt, en voor het eerst in lange tijd had ze een man gevonden die ze werkelijk beter wilde leren kennen.


  ‘Dat lijkt me leuk,’ zei ze dan ook. ‘Ik wil graag met je gaan eten.’


  ‘Fijn.’ Zijn antwoord ging vergezeld van de verleidelijkste glimlach die ze ooit bij een man had gezien. Prompt vergat ze al haar reserves ten opzichte van Aidan McCullough.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Aidan nam Jessie mee naar een restaurant aan de oever van de Mississippi, waar het rook naar hete kruiden en barbecuesaus.


  Zoals hij haar onderweg erheen al had gewaarschuwd, was het binnen zeer eenvoudig: geen linnen tafelkleden, geen bloemstukjes op tafel, alleen placemats op het kale hout dat beschadigd was door het jarenlange gebruik van roestvrijstalen bestek en kaarsen die in rookverdrijvers brandden.


  Het was precies de plek waar Jessie zich op dat moment thuis kon voelen, omdat ze haar legging droeg en een grote wollen trui. Bovendien bleken ze de beste spareribs te serveren die ze ooit had gegeten. Er heerste een gemoedelijke sfeer waardoor ze zich, in het gezelschap van Aidan, algauw ontspande.


  Tot haar opluchting werd er de hele avond niet over het proces gesproken. In plaats daarvan vertelden ze over hun jeugd en bespraken ze het verschil tussen opgroeien in de stad en op een boerderij.


  Jessie ontdekte dat er, ondanks hun verschillen, toch iets was wat hen op een bepaalde manier verbond. Er was duidelijk méér dan doodgewone seksuele aantrekkingskracht.


  


  Van de dagen die op deze avond volgden, bracht ze het grootste deel van haar vrije tijd met hem door. Ze gingen naar een romantische lachfilm. In het donker drukte Aidan haar hand als ze tegelijkertijd moesten lachen. Hij nam haar mee naar Concert Hall waar een koor zong. Vervolgens nam hij haar voor Kerstmis mee uit winkelen, zodat ze hem kon helpen bij het uitzoeken van cadeautjes voor zijn moeder.


  ‘Waar zoeken we naar?’ vroeg Jessie toen ze de drukke winkelpromenade betraden. ‘Juwelen? Kleren? Parfum?’


  ‘Ik zou haar graag iets geven wat ze kan dragen… misschien een mooie trui?’ antwoordde hij, met een vragende ondertoon in zijn stem.


  ‘Lijkt me een goed idee. Ik weet wel een paar winkeltjes waar we kunnen kijken,’ zei Jessie, haar arm door de zijne stekend om hem zo naar de lift te leiden. ‘Wat is haar lievelingskleur?’


  Aidan grijnsde schaapachtig. ‘Ik weet het eigenlijk niet zeker, maar ze draagt veel marineblauw.’


  In gedachten zag Jessie Helen McCullough voor zich zoals ze er in de rechtszaal had uitgezien en was het met hem eens.


  Ze leidde hem naar een exclusieve boetiek waar geïmporteerde wollen truien werden verkocht. Binnen de kortste keren kregen ze allerlei kledingstukken getoond.


  ‘Wat vind je hiervan?’ vroeg Jessie, een lang wit vest voor Aidan op houdend zodat hij het kon bekijken. ‘Dit kan ze op een pantalon dragen, of als jas of jurk gebruiken. Bovendien staat het heel goed bij marineblauw.’


  Aidan bekeek het vest kritisch en streelde het met zijn vingers. ‘Zacht, hè?’


  ‘Dat komt omdat het een mengsel is van wol en mohair,’ verklaarde de verkoopster, waarna ze verscheidene andere truien te voorschijn haalde. Ten slotte legde Aidan zich bij Jessies keuze neer.


  Nadat het in prachtig zilverpapier was verpakt met een fluwelen strik erop, leidde Aidan haar doelbewust naar een andere straat van de promenade.


  ‘Ik geef mijn moeder altijd een doos truffels,’ merkte hij op toen de snoepwinkel in zicht kwam. ‘Ze heeft een zwak voor chocola.’


  ‘Wie niet?’ Jessie schonk hem een begrijpend lachje. ‘Ik heb absoluut geen wilskracht als ik eenmaal het aroma in die winkel heb geroken.’


  Aidan keek haar geamuseerd aan. ‘Ik denk dat je best mag toegeven aan een kleine verleiding. Wat is jouw lievelingssmaak?’ vroeg hij toen ze voor een glazen vitrinekast stonden met allerlei soorten bonbons.


  ‘Het is gokken tussen die schelpjes gevuld met noten op de onderste plank en die met karamel gevulde repen,’ antwoordde ze zuchtend.


  Jessie keek dromerig naar de plak donkere chocola aan de andere kant van de vitrine.


  ‘We willen wat proeven,’ zei Aidan tegen de verkoper achter de toonbank, wijzend naar een glazen stolp op de toonbank waarin verscheidene soorten bonbons op een zilveren blad waren uitgestald.


  ‘Ooo,’ kreunde Jessie, die een verrukkelijke bonbon in haar mond liet smelten. ‘Deze is werkelijk zalig,’ mompelde ze. ‘Probeer ook maar.’ Ze likte haar vingertoppen af.


  Aidan reikte naar het zilveren blad en bood het haar aan. ‘Neem de mijne maar.’


  ‘Wil jij dan niet?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ik kan geen chocola eten.’


  ‘Geen chocola eten?’


  ‘Ik ben er allergisch voor.’


  ‘O, wat erg!’ riep ze meelevend, waarna ze vrolijk de volgende bonbon in haar mond stopte. ‘Hij weet niet wat hij mist,’ zei ze tegen de verkoper, die hoofdschuddend mompelde: ‘Wat jammer.’


  ‘Nou, wat zal het worden? Het zeebanket of de gevulde?’ vroeg Aidan. De verkoper wachtte op de bestelling.


  Jessie keek begerig naar de lekkernijen. ‘Ik denk dat ik het zeebanket laat staan en kies voor een stukje gevulde chocola.’


  Aidan gaf haar wens door aan de verkoper, die een flinke portie van de plak sneed.


  ‘Dat is geen stukje,’ mompelde ze tegen Aidan.


  ‘Wat je nu niet opeet, kun je mee naar huis nemen,’ stelde hij voor. Vervolgens bestelde hij een zak truffels voor zijn moeder.


  Tegen de tijd dat ze de parkeerplaats bereikten, was de plak gevulde chocola op. Aidan deed net of hij het niet had gemerkt, maar Jessie was ervan overtuigd dat hij het had gezien.


  Toen hij haar naar huis reed, bedacht ze hoe snel ze zich bij hem op haar gemak was gaan voelen. In slechts een paar dagen tijd was ze alle zenuwachtigheid kwijtgeraakt, om nu volkomen ontspannen te zijn.


  Dat kwam gedeeltelijk omdat het gemakkelijk was tegen hem te praten… zo gemakkelijk, dat ze hem meer over zichzelf had verteld dan ze normaal gesproken tegen haar intieme vrienden deed.


  Aangezien ze een scheiding had meegemaakt, had ze ervoor gekozen pragmatisch te zijn ten opzichte van mannen. Ze had geleerd het langzaam aan te doen, en goed na te denken over de gevolgen van een relatie.


  Met Aidan betrapte ze zich er voortdurend op dat ze haar verstand liet varen en zich door haar emoties liet leiden.


  Ze groeiden steeds meer naar elkaar toe. Ze wist dat ze, als ze elkaar zo vaak bleven zien, binnen de kortste keren meer dan een vriendschappelijke relatie zouden hebben. Het was een stap die ze zorgvuldig moest overwegen.


  Dat was er de reden van dat ze bij iedere ontmoeting een foutje in zijn karakter probeerde te ontdekken, in de hoop iets te vinden waardoor ze hem niet meer zo aantrekkelijk zou vinden. Ze vond echter niets.


  Behalve het feit dat hij een gespannen relatie met zijn vader had, was er weinig te bekritiseren. Uiteindelijk had zijn vader zijn moeder intens gekwetst door een affaire te hebben, dus was het ook begrijpelijk, peinsde ze.


  Jammer genoeg was het gedeeltelijk vanwege zijn vader dat ze waarschijnlijk nooit de kans zouden krijgen hun relatie te bestendigen.


  Daarom was ze ook enigszins opgelucht dat ze voor Kerstmis naar huis ging, ver weg van de charmes van Aidan McCullough.


  Jessie moest haar gevoelens voor hem eens goed onder de loep nemen, en ze kon geen beter plek bedenken dan de boerderij, waar het leven rustig, en de omgeving sereen was.


  


  Alleen waren de vakantiedagen in Harding niet echt sereen. Bovendien was ze al helemaal niet in staat Aidan uit haar hoofd te zetten.


  Toen ze op de boerderij arriveerde, kreeg ze prompt van haar moeder te horen dat er een pakje voor haar was gekomen.


  Aangezien zij en grootmoeder de laatsten waren die voor de feestdagen waren aangekomen, was de hele familie aanwezig toen ze het pakje opende. Er zaten twee doosjes in, goudkleurig met een rood satijnen bandje erom.


  Zonder het ingesloten kaartje te openen, wist Jessie wie ze had verstuurd. Van haar tenen tot haar hoofd voelde ze zich warm worden toen een dozijn paar ogen haar gadesloegen terwijl ze aan de pakjes friemelde.


  ‘Van wie zijn die?’ vroeg Carla ongeduldig.


  Jessies vingers trilden toen ze het kaartje uit de envelop haalde. Een hoekje van het visitekaartje was met een takje hulst versierd, maar het was het krachtige handschrift dat Jessies aandacht trok.


  ‘Aangezien ik met Kerstmis niet bij je kan zijn, is hier een kleine verleiding. Aidan.’ Jessie las het in stilte.


  ‘Nou, van wie is het?’ herhaalde Carla.


  ‘Het is… het is van een vriend van me. Hij heet Aidan,’ antwoordde Jessie, het kaartje in haar zak stekend.


  ‘Een vriendje, hè?’ smaalde Carla, die haar zuster duidelijk nieuwsgierig aankeek.


  Voordat Jessie kon antwoorden, sprak grootmoeder. ‘Hij is een jongeman die ze in het ziekenhuis heeft ontmoet toen ik mijn vriendin Lorraine bezocht.’


  ‘Heb je een man in het ziekenhuis ontmoet? Is hij – dokter?’ wilde Carla weten.


  ‘Hij is zo’n knappe man. Erg beleefd. En lang, net als Jessie,’ verkondigde grootmoeder.


  ‘Hoe lang ga je al met hem om?’ vroeg Jessies moeder, die zich in de ondervraging mengde.


  Jessie kon niet langer stilzitten. ‘We zijn maar een paar keer uit geweest,’ zei ze een beetje verveeld, in een poging de indruk te wekken dat de relatie niet veel voorstelde.


  ‘Het moet toch wat serieuzer zijn als grootmoeder hem al heeft ontmoet,’ merkte Carla op. Jessie was blij toen haar nichtje Kelly aan haar mouw trok.


  ‘Kijk je niet wat erin zit?’ vroeg ze met haar kinderlijk onschuldige stemmetje, wijzend naar de doosjes.


  ‘Goed idee,’ antwoordde Jessie, waarop ze de rode bandjes lostrok. In de ene doos zat een stuk gevulde chocola, dat de hele familie een zucht van bewondering ontlokte.


  ‘Wauw! Kijk eens hoe groot die chocolade schelpen zijn!’ riep Chad, Jessies twaalfjarige neef, zodra ze de tweede doos had geopend. ‘Mag ik er één?’


  ‘Chad!’ riep Gene, Jessies zwager, berispend. ‘Ze zijn van tante Jessie, niet van jou.’


  ‘Nee, het geeft niet,’ zei Jessie. ‘Er is genoeg voor iedereen.’ Ze stond op het punt de chocola uit te delen, toen Gene haar tegenhield.


  ‘Ze eten straks niet als ze hiervan snoepen.’


  Jessie schoof de doosjes in de richting van haar moeder. ‘Bewaak jij ze maar.’


  ‘Ik zal ze in een van mijn trommels doen,’ zei Mrs. Paulson, reikend naar de doosjes.


  De kinderen, die wisten dat de snoeptrommels tot na het eten verboden terrein waren, kreunden teleurgesteld.


  ‘Kom op, Jessie. Vertel eens wat meer over de man in je leven,’ drong Carla aan, toen de vrouwelijke leden van de familie de tafel dekten.


  ‘Echt, Carla, er valt niet veel te vertellen. We hebben een paar keer samen gegeten –’


  ‘Ze heeft hem de afgelopen week iedere avond gezien,’ viel grootmoeder haar in de rede, terwijl ze hen met een roggebrood in de hand passeerde.


  ‘Hoe ziet hij eruit?’


  Jessie haalde haar schouders op. ‘Hij is lang, met donker haar, snor. Een gewone man.’


  ‘Is dat niet de man die je in het restaurant zag op de avond dat Missy en ik bij je waren?’ drong ze verder aan. Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Ja,’ gaf Jessie onwillig toe, om vervolgens naar de keuken te vluchten.


  ‘Jeetje, hij is een kanjer,’ mompelde Carla.


  De keuken was ook niet veilig voor Jessie.


  ‘Je had hem voor het diner kunnen uitnodigen,’ zei haar moeder tussen een paar bevelen door.


  ‘Zó goed ken ik hem nog niet, mam,’ zei Jessie, snel met haar hoofd in de koelkast duikend.


  ‘Wanneer zullen we hem dan ontmoeten?’ vroeg Carla over haar schouder.


  Jessie ging rechtop staan. Ze had een pot gemarineerde haring en een stuk geitenkaas in haar handen. ‘Heb ik jou dit aangedaan toen je met Gene omging?’


  ‘Wat?’


  Jessie keek haar zuster alleen maar geërgerd aan. Tot haar opluchting kondigde grootmoeder aan dat het eten klaar was.


  


  Behalve de traditionele Amerikaanse, gevulde kerstkalkoen, waren er typisch Noorse hapjes: gekookte vis met boterjus, geserveerd met aardappelpuree en lefse.


  Toen het hele gezelschap, bestaande uit dertien man, aan tafel zat, hing er een intieme sfeer in de eetkamer waar de Paulsons sinds jaar en dag hun feesten vierden.


  Zelfs Missy leek tijdens de maaltijd ontspannen. Misschien nam ze iets over van de vreugde van de anderen.


  Zodra het voedsel werd rondgedeeld, kwamen de commentaren die Jessie al haar hele leven had gehoord. Niemand van de jongere Paulson garde begreep oma’s voorliefde voor lutefisk, en oma kon maar niet begrijpen dat de kinderen de smaak van haar lefse bedierven door er suiker aan toe te voegen.


  Jessie hoorde alles glimlachend aan, vooral toen grootmoeder over de kerstvieringen uit haar jeugd vertelde.


  Er waren verhalen bij die ze al vele keren had gehoord, maar ze genoot van de uitdrukking op grootmoeders gezicht wanneer ze over Noorwegen sprak, over de verlichte kerstboom in het bijzonder.


  ‘Zodra de maaltijd achter de rug was, verdwenen mijn tante en oom naar de salon en sloten de deuren,’ vertelde grootmoeder met ondeugend twinkelende ogen. ‘Alle kinderen moesten geduldig in de eetkamer wachten, zodat niemand van ons kon zien dat ze de rode kaarsjes in de boom aanstaken.’


  ‘Wist je wat ze deden?’ vroeg Kelly.


  ‘Ja, dat maakte het juist zo opwindend. We wisten dat als de deuren opengingen de gigantisch kerstboom tot aan het plafond zou zijn verlicht.’


  ‘Wat hingen jullie nog meer in de boom?’ vroeg Missy, hoewel iedereen aan tafel het antwoord al wist.


  ‘Kleine Noorse vlaggetjes, appeltjes, gekleurde, papieren kettingen, en kleine, hartvormige mandjes met noten en rozijnen,’ antwoordde grootmoeder, stralend bij de herinneringen. ‘Dat wat onder de boom lag, was voor ons allemaal echter het opwindendste.’


  ‘De cadeautjes?’ Kelly’s ogen werden groot bij de gedachte.


  ‘Dat klopt. Iedereen hurkte om de boom heen, terwijl de kleinste kinderen als geschenkdragers fungeerden.’


  ‘Net zoals wij het doen?’ vroeg Kelly weer.


  ‘Ja, net als jullie. Alleen waren de kerstcadeautjes in die tijd niet in een winkel gekocht, maar we maakten ze thuis zelf. Een nieuwe, gebreide sjaal… soms een jurk.’ Een tinkelend lachje vergezelde haar glimlach.


  Terwijl ze verder vertelde, voegden andere familieleden ook hun herinneringen aan Kerstmis toe. De stemmen klonken vrolijk, vol genegenheid zoals altijd tijdens de feestdagen. Alle problemen en teleurstellingen leken ineens zo onbelangrijk.


  


  Op de vierde dag tijdens haar bezoek begon Jessie een bepaalde gespannen ondertoon in de gesprekken tussen de familieleden te ontdekken.


  Ondanks de feestelijke sfeer voelde ze dat er iets was wat de sfeer bedierf. Haar vaders stem klonk scherp, en zelfs haar moeder had niet zo’n goed humeur als gewoonlijk.


  Jessie vermoedde dat het iets met de boerderij te maken had, maar wist niet goed hoe ze het onderwerp moest aansnijden zonder haar ouders tegen zich in het harnas te jagen.


  Uiteindelijk besloot ze dat het ’t beste was haar broer erover aan te spreken. Sinds Jims afstuderen, was hij zijn vaders partner geworden. Hij en zijn vrouw, Mary, hadden de kleine boerderij gekocht, waarvan het land aan dat van de Paulsons grensde. Hij was een partnership aangegaan met haar ouders om Pine Crest tot de grootste en succesvolste zuivelbedrijven in het land te maken.


  Toen Jessie op een ochtend vroeg wakker werd, trok ze een oude parka aan en rubberlaarzen, waarna ze naar de schuur ging waar Jim wel aan het melken zou zijn.


  Terwijl ze over de krakende sneeuw liep, straalden de verlichte ramen van de schuur haar verwelkomend tegemoet. Het deed haar denken aan andere ochtenden toen ze als kind uit bed klom voordat de zon op was, om haar vader met melken te helpen.


  Nu riepen de geluiden die de koeien maakten herinneringen in haar op. Ze dacht aan die dagen toen het leven nog zo eenvoudig had geleken.


  Zelfs nog voordat ze de schuur in stapte, werd ze getroffen door de geur van hooi en het vee. Jessie had het nooit een onaangename lucht gevonden, maar een eerlijke geur die hard werken vertegenwoordigde.


  De eerste persoon die ze binnen zag, was haar zeventienjarige neef, Erik, die een van de Guernseys naar zijn box leidde. Lang en slank als hij was herinnerde hij Jessie aan haar broer Jim toen hij die leeftijd had gehad.


  ‘Ik kan zien dat Candy nog steeds niet weet welke box van haar is, hè?’ vroeg Jessie.


  ‘Ik denk niet dat ze het ooit zal leren, tante Jess. Candy gaat altijd eerst in Delilahs box, en komt er weer uit om vervolgens naar de hare te gaan,’ verklaarde Erik.


  ‘Ik weet het. Dat doet ze al jaren. Het is ook niet zo erg zolang Delilah maar niet in haar box staat,’ zei Jessie grijnzend. ‘Waar is je vader?’


  ‘Hij is daar bezig,’ zei hij met een gebaar naar het eind van de stal.


  Jessie zag haar broer gehurkt bij een koe. Toen ze door het middenpad liep, volgde een van de stalkatten haar op de hielen.


  ‘Goeiemorgen,’ riep Jessie.


  Jim keek naar haar op. ‘Wat doe jij zo vroeg op?’ vroeg hij, om zijn aandacht weer op de Guernsey te richten.


  ‘Ik kon niet meer slapen, en bedacht dat ik me net zo goed kon aankleden en helpen,’ antwoordde ze, zich bukkend om de kat te aaien.


  ‘Mam kan waarschijnlijk wel wat hulp in de keuken gebruiken, en daar word je niet zo vies als hier,’ waarschuwde hij haar. Ineens keek hij weer naar haar op. ‘Waarom kon je niet meer slapen?’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Jessie aarzelde een ogenblik met haar antwoord.


  ‘Ik heb me zorgen gemaakt over jou en pap,’ zei ze vervolgens zonder omwegen.


  ‘Hoezo?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Het heeft geen zin net te doen of er niets aan de hand is. Door de manier waarop jullie naar elkaar kijken, kan ik zo zien dat er iets aan de hand is, en ik wil graag weten wat dat is.’


  Jim gaf niet meteen antwoord, maar ging een paar tellen door met melken. ‘Ik heb pap gezegd dat ik erover denk een baan te zoeken.’


  ‘Wil je ophouden met de boerderij?’


  ‘Niet ophouden, Jess. Ik zou er nooit helemaal mee kunnen ophouden,’ zei hij vastberaden. ‘Ik wil de boerderij aanhouden… zodat de vierde generatie Paulson in de toekomst ook kan boeren.’ Hij keek naar Erik, die aan de andere kant van de schuur stond.


  ‘Bedoel je te zeggen dat je een baan moet hebben om de boerderij te kunnen financieren?’ vroeg ze bezorgd en ongelovig.


  ‘De meeste boeren in deze buurt hebben er een baan bij, Jess. Ze moeten wel als ze hun land willen houden.’ Hij was klaar met de koe en stond op.


  ‘Pine Crest is toch altijd een van de succesvolste boerderijen in deze streek geweest?’ vroeg Jessie.


  ‘Dat zal het ook weer worden zodra de melkprijzen weer net zo hoog worden als ze waren. Op dit moment is ons inkomen echter verminderd… en de kosten zijn gestegen.’ Toen Jim naar de volgende koe liep, volgde Jessie hem.


  ‘Geen wonder dat pap van streek is.’


  ‘Je kent zijn opvatting over het boerenwerk.’


  Ze knikte begrijpend. ‘De dag dat ik een baan moet nemen om mijn boerderij draaiende te houden, is de dag dat ik ermee stop.’ De woorden die ze de afgelopen zesentwintig jaar zo vaak had gehoord, rolden gemakkelijk over haar lippen.


  ‘Je overweegt toch niet de boel te verkopen, hè?’


  ‘We hoeven niet te verkopen. We hebben alleen een aanvullend inkomen nodig.’


  Jessie zuchtte. ‘Ik wist dat de melkprijzen gedaald waren, en dat het moeilijke tijden waren, maar niet dat het zo erg was.’


  ‘Het treft niet alleen Pine Crest, Jessie. Iedereen die zegt dat hij als boer goed verdient, is een leugenaar.’ Nu klonk er iets vijandigs in zijn stem.


  Jessie kruiste haar armen voor haar borst. ‘Het is zo triest dit te zien gebeuren. Mam vertelde me dat de Emberson boerderij vorige week te koop is gezet.’


  ‘De boeren hebben er genoeg van op deze manier te moeten handelen – en te worden behandeld.’ Deze keer klonk er echt verbittering in zijn stem.


  ‘Heb je genoeg van het boeren?’ vroeg ze, onbewust haar adem inhoudend toen ze op het antwoord wachtte.


  ‘Gefrustreerd zou een beter woord zijn. Zoals ik je al zei, Jess, ik wil dat mijn zoons op een dag de boerderij overnemen, maar als er geen betere vooruitzichten zijn…’ Zijn woorden stierven langzaam weg.


  ‘Pa wil de kudde toch verdubbelen,’ zei ze peinzend.


  ‘Dat is zijn oplossing voor onze financiële problemen. Ik ben van mening dat de kudde verdubbelen alleen maar voor nog meer zorgen zal zorgen.’ Jim trok zijn pet recht. ‘Ik neem dus liever een baan.’


  ‘Daarin ligt nou juist het probleem,’ concludeerde ze zuchtend. ‘Geen wonder dat pap zo somber is. Het is een fikse deuk in zijn eergevoel dat jij moet gaan werken om de boerderij te ondersteunen.’


  ‘Ik weet het best, Jess, maar wat is belangrijker? Trots, of de boerderij voortzetten?’ Jim wachtte niet op haar antwoord, maar vervolgde: ‘Ik vind het net zo goed een vervelende gedachte, maar ik wil deze boerderij ook niet kwijt.’


  ‘De tijden zullen toch wel beter worden,’ zei Jessie hoopvol.


  ‘Dat hebben we nu al een paar jaar gezegd,’ mompelde hij cynisch. ‘Volgens mij zitten we op een wonder te wachten dat nooit komt.’


  ‘Waar is pap, eigenlijk?’ Ze keek links en rechts de schuur in.


  ‘Hij is de rest van de kudde aan het ophalen,’ zei Jim, doelend op de rest van het vee dat moest worden gemolken.


  Jessie besloot op hem te wachten en ging op een van de schaapskooien zitten, achter in de schuur. Ze strekte haar benen en trok er een oude, rode deken overheen. Ze dacht na over het gesprek dat ze net met haar broer had gehad.


  Hoewel ze zelf niet meer op de boerderij woonde, had ze het gevoel dat het een deel van haar was. Ze wilde er niet aan denken dat het bedrijf misschien op een dag niet meer in handen van de Paulsons was.


  Er was iets vreemds troostrijks aan deze oude schuur, met al die dieren, bedacht Jessie, terwijl ze naar de bekende geluiden luisterde. Misschien kwam het omdat de koeien niet domweg melkleveranciers waren. Ze waren levende, ademende wezens met zorgvuldig gekozen, bij hen passende namen. Drie generaties Paulsons hadden hart voor hun dieren gehad.


  Er liep een koude rilling over Jessies rug toen ze eraan dacht dat het bedrijf misschien door een enorm concern zou worden opgekocht.


  In haar jeugd had ze haar vader vaak zijn angst voor corporaties horen uiten, waarbij managers de plaats innamen van boerenfamilies. Nu was ze er niet meer zo zeker van dat het afwendbaar was. Zijn angst kon wel eens realiteit worden.


  Toen ze naar de hooizolder boven haar hoofd staarde, dacht ze aan de keren dat ze daar onbekommerd met haar broertje en zusje in het hooi had gespeeld. Ze hadden daar heel wat af gelachen. Vooral op een avond toen ze samen met Dennis Emberson langs de krakkemikkige trap naar boven was geklommen. Hij was de knapste jongen uit een hogere klas.


  Op die hooizolder had ze haar eerste zoen gekregen. Niet de gedenkwaardigste ervaring van haar leven, maar op zich heel belangrijk.


  Jessie deed haar ogen dicht, glimlachend om haar jeugdherinneringen. Het duurde niet lang of ze viel, geholpen door de vertrouwde geluiden in de schuur, in slaap.


  


  ‘Jess, er is iemand die je wil spreken!’


  Een hand op Jessies schouder schudde haar wakker. Ze knipperde met haar oogleden tegen het felle zonlicht dat door het raam scheen. Het slanke lichaam van haar broer blokkeerde gedeeltelijk het zonlicht, maar het was de man achter hem waardoor ze direct overeind sprong.


  ‘Aidan!’ Zijn naam kwam eruit op een toon ergens tussen verrassing en schrik. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Hallo, Jessie. Ik was op weg naar St. Cloud, toen ik bedacht dat ik je wel even gedag kon gaan zeggen,’ zei hij met de charmantste glimlach die ze ooit had gezien.


  ‘St. Cloud ligt op zo’n zestig kilometer van hier.’


  ‘Iets meer, om precies te zijn,’ zei hij, met weer zo’n oogverblindende glimlach.


  Jessie staarde hem ongelovig aan, zich onbewust van het feit dat haar broer zich zachtjes uit de voeten maakte. Alles wat ze zag was een onberispelijk geklede zakenman, die eerder in een bestuurskamer paste dan een schuur.


  Het witte overhemd en de das met een discreet patroontje staken uit zijn kasjmier jas, waardoor ze zich ineens pijnlijk bewust werd van haar eigen kleren: een verkleurde jeans, daarop een uitgelubberde trui vol vlekken, en een lelijk, oud legerjack. Het was in een woord een lachertje.


  Om de zaak nog een beetje erger te maken: haar wollen muts was tijdens het slaapje, naar achteren gezakt, en ze had zo’n vermoeden dat haar haar nog het meest op een ragebol leek. Daarbij had ze totaal geen make-up op, en aan haar voeten droeg ze een paar rubberlaarzen met klonten aarde en…


  Aan de rest durfde ze nauwelijks te denken. Ze keek even naar haar voeten. ‘Je moet hier niet zijn. Je krijgt allemaal modder… en… en andere vieze troep aan je schoenen,’ mompelde ze.


  ‘Toen je vader zei dat je in de schuur was, leek het me een mooie kans om eens te zien hoe een melkschuur er van binnen uitzag,’ zei hij, kennelijk geamuseerd door haar verschijning.


  ‘Je bent niet echt gekleed voor een rondje op een boerderij,’ zei ze plagerig.


  Dit was verschrikkelijk, dacht ze ondertussen. Waarom was hij gekomen? Ze moest hem eigenlijk uit haar hoofd zetten, dat was ze van plan geweest: de dingen op een rijtje zetten, en nu was hij hier in haar schuur. Aidan zag er werkelijk fantastisch uit, oogverblindend knap, en haar emoties overweldigden haar.


  Jessie keek op haar horloge. ‘Het is half tien. Hoe laat moest je op je afspraak zijn?’


  ‘Ik ben er nog niet geweest. Het is pas later vanmiddag. Ik ben eerst hierheen gekomen, omdat ik je iets wil vragen.’


  Had hij dat hele eind gereden om haar een vraag te stellen? Ze voelde zich ineens weer vijftien jaar, wachtend op haar eerste kus op de hooizolder.


  ‘Je had kunnen bellen,’ zei ze, met haar handpalmen over haar dijbenen wrijvend.


  ‘Dat zou niet hetzelfde zijn geweest,’ zei hij met een ontwapenende glimlach die haar hart op hol joeg.


  ‘Je had me op z’n minst kunnen waarschuwen dat je hierheen kwam. Ik ben niet bepaald op bezoek gekleed.’


  ‘Ja, je ziet er iets anders uit dan ik van je gewend ben,’ zei hij glimlachend. ‘Toch moet ik bekennen dat ik je als boerendochter ook leuk vind.’


  Jessie voelde zich vreselijk opgelaten. Het was al erg genoeg dat ze zulke oude, lelijke kleren droeg, maar het idee dat er klonten paardenmest onder haar laarzen zaten, kon ze niet verdragen. Tenminste niet in zijn bijzijn.


  ‘Laten we naar het huis gaan. Als je echt een rondleiding wilt, moet je maar een paar laarzen lenen, want anders willen ze je vanmiddag niet ontvangen – zaken of geen zaken,’ zei ze veelbetekenend.


  Eenmaal in het huis zag Jessie dat het tijd was voor de ochtendkoffie. Rond de tafel zaten haar vader, Jim, Erik, en een paar gehuurde knechten, die al muffins zaten te eten en zoete broodjes die haar moeder had gebakken.


  Snel stelde Jessie Aidan voor om toen naar boven te verdwijnen om zich te verkleden.


  Toen ze weer beneden kwam, waren alle mannen, op Aidan na, verdwenen. Hij had zijn kasjmier jas uit getrokken en zat aan tafel met haar moeder en grootmoeder te praten.


  Beide vrouwen luisterden geboeid naar hetgeen hij vertelde, zodat ze niet eens merkten dat ze binnenkwam.


  Pas toen ze haar keel schraapte keek iemand op. ‘Ga even zitten, Jessie. Aidan vertelde ons net over Californië,’ zei haar moeder. Haar anders bleke wangen vertoonden vurige blosjes.


  Aidan stond op om een stoel voor haar uit te trekken.


  ‘Heeft Aidan je wel eens van die keer verteld dat hij iemand langs de grote weg met een lekke band hielp?’ vroeg grootmoeder. ‘Naderhand bleek het een beroemdheid te zijn.’


  Jessie schudde ontkennend haar hoofd.


  ‘Je raadt nooit wie het was,’ vervolgde grootmoeder.


  ‘Bob Hope?’ giste Jessie op goed geluk, in de veronderstelling dat er niet veel beroemdheden waren die haar grootmoeder zulke roze wangen van opwinding konden bezorgen.


  ‘O nee!’ zei grootmoeder met een ongeduldig handgebaar. ‘Het was Burt Reynolds! Niet te geloven, hè?’


  ‘Hij had bovendien Loni Anderson bij zich in de auto,’ voegde haar moeder eraan toe. ‘Ze komt oorspronkelijk uit Minnesota,’ zei ze daarna tegen Aidan.


  ‘Dat wist ik toevallig,’ antwoordde hij, Jessie aankijkend.


  ‘Ik hoop dat Burt Reynolds je hulp waardeerde,’ merkte Jessie met gefronste wenkbrauwen op.


  ‘Zeker weten. Als dank gaf hij me kaartjes voor een liefdadigheidsevenement waar ze naar op weg waren in Hollywood,’ zei Aidan luchtig. ‘Ik ben alleen niet gegaan.’


  ‘Je bent niet gegaan?’ zeiden haar moeder en grootmoeder, tegelijkertijd zuchtend.


  ‘Ik kon niet. Diezelfde avond trouwde mijn zakenpartner, dus gaf ik de kaartjes aan een vriend, en hij vertelde me naderhand dat het fantastische plaatsen waren, vlak voor het podium.’


  Opnieuw een diepe zucht van haar moeder en grootmoeder.


  Jessie kon amper geloven dat dit de twee nuchtere vrouwen waren die altijd met hun beide voeten op de grond stonden, elk Hollywood roddeltje op de tv veroordeelden en zelden naar de bioscoop gingen.


  ‘We hebben Aidan voor de lunch uitgenodigd, maar hij zei dat hij jou meeneemt,’ kondigde haar moeder aan.


  ‘Er zijn hier in de buurt niet veel tentjes waar je een behoorlijke lunch kunt krijgen,’ waarschuwde Jessie, niet omdat ze niet in een van de plaatselijke cafetaria’s wilde eten, maar ze wist nu al wat voor een stroom geruchten Aidans aanwezigheid zou wekken. Zeker in zijn kasjmier jas en met zijn Italiaanse schoenen.


  Haar moeder klakte met haar tong. ‘Nee, dat is niet waar, Jessie. Dit mag dan niet een grote stad zijn, maar in Pierz heb je prima restaurantjes,’ wees ze haar dochter vriendelijk terecht. ‘Dat is een stadje hier vlakbij,’ voegde ze er voor Aidan aan toe.


  ‘Ja, daar serveren ze bovendien zelfbereide maaltijden, en geen junkfood,’ verkondigde haar grootmoeder. ‘Bij Doreens is de chili werkelijk heel goed.’


  ‘Jullie zullen alleen vroeg moeten gaan,’ merkte haar moeder op. ‘Meestal is ze uitverkocht tegen de tijd dat het lunchuur voorbij is.’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik al gereserveerd,’ zei Aidan, waarbij hij opstond.


  Ze zag dat haar moeder en grootmoeder nieuwsgierige blikken wisselden. Ze vroegen zich duidelijk af waar hij in ’s hemelsnaam van plan was te gaan lunchen, en waarvoor de reserveringen nodig waren. Zeker niet in Harding of Pierz.


  ‘Ik hoop op een rondje om de boerderij voordat we vertrekken.’ Aidan keek Jessie aan, die haar jas van de kapstok pakte.


  ‘Het is verschrikkelijk koud buiten,’ zei ze, terwijl hij de blauwe parka voor haar op hield, zodat ze er haar armen in kon schuiven.


  ‘Ik wil het wel riskeren als jij het ook doet,’ fluisterde hij in haar oor.


  Jessies hart sloeg op hol vanwege zijn nabijheid. ‘Ik weet niet zeker of het wel verstandig is een rondje te doen in de kleren die jij draagt.’


  ‘Ik zeg altijd: wie niet waagt, wie niet wint,’ zei hij met een duivels lachje.


  ‘Goed, dan maken we een rondje.’ Ze overhandigde hem een paar oude rubberlaarzen. ‘Trek deze maar wel even aan.’


  \


  


  Omdat het winter was, maakte Jessie een kort rondje, waarbij ze uitlegde hoe het zuivelbedrijf werkte. Tegen de tijd dat ze het rondje hadden gemaakt, begreep hij veel meer van de werkzaamheden, de melkprijzen, en zij had een beter inzicht in zijn baan als manager consultant.


  Tijdens de rit door Harding spraken ze over de moeilijkheden die boeren tegenwoordig ondervonden. Ze was zo druk aan het praten dat ze niet merkte dat ze het stadje uit waren zonder te stoppen.


  ‘Je hebt Pierz gemist,’ vertelde ze hem, terwijl de witte Lincoln op de grote weg harder ging rijden.


  ‘Nee, ik zag het wel. Ik ben alleen niet gestopt.’ Hij keek haar zijdelings aan. In zijn ogen zag ze een geamuseerde lach. ‘Ik heb iets gevonden, een eindje verderop. Dat vind je toch niet erg?’


  ‘Nee, maar hoe zit het met je vergadering? Zul je niet te laat komen?’


  ‘Nee, dat is pas vanmiddag. We hebben tijd genoeg om te lunchen,’ zei hij, waarna hij van onderwerp veranderde. ‘Je hebt me nog niet verteld hoe Kerstmis was.’


  ‘O, heel gezellig,’ antwoordde ze, niet van plan hem over de spanningen te vertellen en dat ze hem had gemist.


  ‘Bedankt voor je chocolaatjes. Ze waren verrukkelijk.’


  ‘Ik ben blij dat je ervan hebt genoten.’


  ‘Hoe was jouw Kerstmis?’ informeerde ze.


  ‘Ook gezellig.’


  Jessie voelde zich onmiddellijk schuldig. Hoe kon kerst nou gezellig zijn wanneer je vader in de gevangenis zat? Als de veroordeling anders was uit gevallen, had Tom McCullough de feestdagen bij zijn familie doorgebracht. Ze duwde die gedachte van zich af.


  ‘Vond je moeder de trui mooi die je haar hebt gegeven?’ vroeg ze.


  Aidan glimlachte naar haar. ‘Ja, en ik weet zeker dat ze meteen vermoedde dat ik hulp bij het uitzoeken had gehad. Ze heeft het echter niet rechtstreeks gevraagd.’


  Jessie keek hem van terzijde aan. ‘Je hebt haar toch niet over mij verteld, hè?’


  ‘Nee. Ik heb alleen gezegd dat ik een model heb ontmoet die als elf bij Braxton’s in de etalage poseert, en dat zij me heeft geholpen bij het uitzoeken.’


  ‘Ik ben blij dat dat alles is wat je hebt verteld,’ zei ze opgelucht.


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ herhaalde ze sarcastisch. ‘Ik weet zeker dat ze wel genoeg aan haar hoofd had zonder te weten dat iemand die haar man naar de gevangenis stuurde, jou heeft geholpen bij het uitzoeken van haar kerstcadeau.’


  ‘Jij bent niet de enige die daarvoor heeft gezorgd, Jessie. Mijn vader is de schuldige,’ hielp hij haar scherp herinneren. Scherper dan hij van plan was geweest. Het ergerde hem alleen dat het proces telkens weer ter sprake kwam – en tussen hen in stond.


  ‘Ik dacht dat we het proces zouden vergeten.’


  ‘Hoe kan dat nou? Iedere keer dat je het over je familie hebt, moet ik toch denken aan de rol die ik in hun leven heb gespeeld?’ redeneerde ze.


  ‘Het is niet jouw schuld dat ons gezin het afgelopen jaar problemen heeft gehad,’ merkte hij vastberaden op.


  ‘Misschien kunnen we beter een ander onderwerp aansnijden,’ stelde ze voor.


  ‘Prima, hoor.’


  Vanaf dat punt praatten ze over haar familie, de boerderij, het weer – allemaal veilige, oppervlakkige onderwerpen. Ze vroeg zich af wanneer hij nu eindelijk die vraag zou stellen. Hij nam er in elk geval wel de tijd voor.


  Niet een keer had hij met haar geflirt. Ze begon al te denken dat hij meer in haar als model dan als boerendochter geïnteresseerd was.


  Ze merkte dat ze het bij het verkeerde eind had toen hij een paar kilometer verderop de auto parkeerde op een zijweggetje.


  ‘Ik heb niet dat hele eind gereden om hier met je te lunchen en over de melkprijzen te praten,’ zei hij, terwijl hij zijn leren handschoenen uittrok en ze op zijn schoot legde.


  Kippenvel ontstond in haar nek. ‘Dat dacht ik ook niet.’


  Hij stak zijn arm uit en trok haar tegen zich aan. Hij duwde haar kin omhoog, en haar huid begon op de bekende manier te tintelen toen hij zacht haar jukbeen streelde en de contouren van haar mond voordat hij haar kuste.


  Het was een lange, verleidelijke kus, die Jessie eraan deed herinneren waarom ze even bij hem vandaan had willen zijn. Haar lichaam was maar al te bereid te vergeten dat er redenen waren waarom ze niet aan haar verlangens moest toegeven.


  Toen hij eindelijk zijn mond van de hare nam, ademde hij onregelmatig.


  Het verlangen dat ze naar hem had, brandde in haar hele lichaam. Haar ogen glansden ervan.


  ‘Daarom heb ik je dus niet gebeld,’ merkte hij schor op. ‘Dat had ik door de telefoon nooit kunnen doen.’


  Aidan kuste haar nogmaals. ‘Ik heb je zo gemist,’ fluisterde hij.


  Jessie trilde helemaal. ‘Het waren maar vier dagen,’ slaagde ze zacht te zeggen.


  ‘Weet je het zeker? Het lijkt me veel langer dan dat. Gisteren ben ik naar Braxton’s gegaan, maar er hing een gordijn voor de etalage.’


  ‘Ik ga nieuwe dingen doen,’ zei ze luchtig.


  ‘Ik wil graag een van die nieuwe dingen zijn, Jessie.’


  ‘Ik dacht dat je naar Californië zou gaan.’


  ‘Dat duurt nog wel een weekje.’


  Jessie zuchtte. ‘Ik blijf tot na nieuwjaar in Harding.’


  ‘Ik hoopte dat ik je kon overhalen met me mee terug te gaan.’ Zijn lippen vonden de hare weer. ‘Vanavond.’


  ‘Ik heb oma beloofd te blijven,’ zei ze met onvaste stem omdat zijn hand onder haar trui haar naakte huid streelde.


  ‘Denk je niet dat ze het zou begrijpen als je zegt dat je een paar dagen eerder weg wilt?’ Zijn ogen ontmoetten de hare toen zijn vingers de verharde topjes op haar borsten vonden.


  ‘Ik weet niet zeker of ik het zelf zou begrijpen, Aidan,’ zei ze, een eindje bij hem vandaan schuivend.


  ‘Ik misschien ook niet, maar ik weet wat belangrijk is. Dit namelijk.’ Hij hief weer haar gezicht om haar intens en dwingend te kussen. Het was een kus die geen enkele twijfel liet bestaan over zijn gevoelens.


  Jessie beantwoordde zijn liefkozing, zich dichter tegen hem aan drukkend. Ze realiseerde zich heel goed dat ze dit ontzettend had gemist, dat ze hiernaar had verlangd… Ze was alleen bang geweest toe te geven dat ze dit nodig had gehad. Haar goede voornemens raakten op de achtergrond, en dat was angstaanjagend en tegelijk opwindend.


  ‘Er is tussen ons iets aan de hand, Jessie,’ fluisterde hij. ‘Ik ben dan ook niet van plan net te doen of het niet zo is.’


  ‘Ik ook niet, maar we kunnen vanavond niet vertrekken,’ vertelde ze hem. Ze drukte haar handen tegen zijn borst, alsof ze zo datgene kon tegenhouden wat zo makkelijk uit de hand zou kunnen lopen.


  Aidan kuste haar weer, waarna hij haar vroeg: ‘Kun je voor oudejaarsavond terug zijn?’


  Nu kon Jessie alleen maar knikken.


  Hij keek tevreden. ‘Zou je met me naar een feest willen gaan?’


  Aangezien Jessie niet van grote gezelschappen hield, was ze zelden op oudejaarsavond in de stad. De verleiding om bij Aidan te zijn, was echter te groot om te weerstaan.


  ‘Lijkt me leuk.’


  ‘Goed.’ Hij glimlachte en kuste haar nogmaals. Toen hij haar eindelijk losliet, wist Jessie zeker dat ze de juiste beslissing had genomen.
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  Zoals Jessie wel had verwacht, zuchtte haar moeder en grinnikte grootmoeder toen ze vertelde dat ze nieuwjaarsdag niet bij de familie zou zijn.


  Dat speciale lachje van grootmoeder maakte haar duidelijk dat deze precies wist waarom ze haar plannen had veranderd.


  Nu het duidelijk was dat Jessie dus niet bij het jaarlijkse familiediner zou zijn, stelde haar moeder voor een etentje op haar laatste avond op de boerderij te geven.


  Het was echter een kleiner feestje dan gewoonlijk, omdat het gezin van haar broer net griep had, waardoor ze niet konden komen.


  Jessie vond het erg jammer dat ze, vanwege de verkorte vakantie, niet in staat was alleen met haar zuster te praten.


  Na de maaltijd moest er worden opgeruimd, en Jessie voegde zich automatisch bij Carla in de keuken om te helpen afwassen.


  Van dat wat ze had gezien, wist Jessie dat de relatie tussen Carla en haar dochter niet was verbeterd. Tijdens de vakantie had Missy zich amper laten zien. Ze had zich duidelijk afzijdig gehouden van de rest van de familie.


  Gene en Carla gaven geen commentaar op het feit dat ze nogal teruggetrokken was. Jessie vroeg zich af of zij het als een typische tienerhouding beschouwden.


  Toen Missy niet aanbood met de afwas te helpen, deed Carla een poging het meisje in de familiekring te betrekken. Ze riep een paar keer naar boven dat ze naar beneden moest komen.


  Enkele minuten later weerklonken er voetstappen op de trap. Die waren echter niet van Missy, maar van haar broer. Kijkend naar Chads gezicht wist Jessie dat er iets mis was.


  ‘Verdorie, mam. Hoe lang blijft Missy op het toilet?’ klaagde hij. ‘Kun je haar niet naar buiten laten komen?’


  Kelly stond pal achter Chad. ‘Ik geloof dat ze overgeeft.’


  ‘O nee! Ik hoop dat ze niet ook de griep heeft zoals Jims gezin,’ zei Mrs. Paulson, terwijl ze met gefronste wenkbrauwen over de rand van haar bril keek.


  ‘Ik zal maar eens even een kijkje gaan nemen,’ kondigde Carla aan, waarbij ze haar schort losknoopte. ‘Chad, neem een theedoek en help tante Jess,’ beval ze voordat ze de keuken verliet.


  Chad kreunde. ‘Er komt zo voetballen!’ protesteerde hij.


  ‘Het maakt echt niets uit als je een paar minuutjes mist,’ antwoordde Carla over haar schouder.


  Chad kreunde weer, een gezicht trekkend toen Jessie een theedoek voor zijn neus hield. Voordat hij die pakte, zei haar moeder: ‘Je hoeft niet te helpen, Chad. Ga jij maar met de mannen naar de wedstrijd kijken.’


  ‘Bedankt, oma,’ zei hij, waarna hij zich snel uit de voeten maakte.


  ‘Weet je, mam, het is echt niet erg om een paar kleinzoons met de afwas te laten helpen,’ zei Jessie. ‘We leven in de jaren negentig. Mannen kunnen bést afwassen.’


  Haar moeder wimpelde haar kritiek met een zucht af. ‘De mannen hebben rond de boerderij genoeg andere karweitjes te doen.’


  Jessie wist dat het tot op zekere hoogte wel waar was, maar toch, de feministische kant van haar vond het nog steeds oneerlijk dat de vrouwen, na uren in de keuken te hebben gestaan, ook nog eens de afwas voor hun rekening moesten nemen, terwijl de mannen zich lekker lui voor de tv uitstrekten.


  ‘Ik wil wel helpen, hoor,’ bood Kelly gretig aan. ik kan niet bij de kastjes, maar wel afdrogen.’


  ‘Goed zo, Kelly,’ zei Jessie glimlachend. Ze overhandigde haar de theedoek die voor Chad bedoeld was geweest. ‘Weet je wat, jij droogt af, geeft de spullen aan mij, en ik zet ze in de kast.’


  ‘Ik hoop toch zo dat Missy niets mankeert,’ merkte Mrs. Paulson op. ‘Jim zei dat het een erg vervelende griep is.’


  ‘Tijdens de maaltijd leek ze in orde, mam.’


  ‘Ze is heel vaak misselijk,’ zei Kelly, waarbij ze haar grote, blauwe ogen liet rollen.


  Jessie voelde zich ineens helemaal niet meer op haar gemak. Ze keek vluchtig naar haar moeder om te zien of Kelly’s opmerking bij haar ook een bepaalde achterdocht had gewekt – dat Missy’s misselijkheid door haarzelf was opgewekt.


  Dat was kennelijk niet het geval, want ze ging rustig door met het schoonmaken van een grote emaillen pan.


  Binnen enkele ogenblikken keerde Carla weer terug naar de keuken. Haar gezicht maakte duidelijk dat ze op haar hoede was.


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg Mrs. Paulson onmiddellijk.


  ‘Ze is in orde,’ antwoordde Carla.


  ‘Heb je haar gezegd dat ze wel even op mijn bed kan gaan liggen?’


  ‘Ze is in een van de logeerkamers,’ zei Carla, en ze nam de theedoek uit Kelly’s handen. ‘Ze komt er wel overheen.’


  Jessie was er niet zo van overtuigd. Ze betwijfelde ernstig dat haar nichtjes maag van streek was als gevolg van de griep, zoals iedereen scheen te denken. Toch wist ze dat Carla, in het bijzijn van haar moeder, niet over Missy zou willen praten. Ze moest dus wachten tot ze alleen was met haar zuster.


  Dat gebeurde echter niet. Daardoor was Jessie op dat moment ook niet in staat haar verdenking te uiten. Ze wilde echter niet terugkeren naar de stad zonder over het onderwerp te hebben gesproken. De volgende ochtend besloot ze even bij Carla langs te gaan.


  Toen Jessie bij de boerderij van de Collins arriveerde, trof ze haar zuster alleen in de keuken aan, waar ze brooddeeg stond te kneden.


  Gene had Chad meegenomen om onderdelen voor zijn truck te kopen, en Kelly was bij een buurmeisje gaan spelen.


  ‘Ik dacht dat je vanochtend zou vertrekken,’ merkte Carla gereserveerd op, waaruit Jessie concludeerde dat haar zuster haar had ontlopen.


  ‘Doe ik ook. Ik heb mijn spullen al in de auto.’ Ze wees naar de oprit. ‘Ik kom alleen even informeren hoe het nu met Missy is.’


  ‘Ze is prima,’ zei Carla kortaf. ‘Ze is boven in haar kamer. Ik zal haar wel halen.’ Carla hield haar handen vol meel omhoog, stak haar hoofd om de hoek van de deur, en riep naar boven, maar er kwam geen antwoord.


  ‘Misschien slaapt ze nog,’ zei Jessie aarzelend.


  ‘Nou, dat hoop ik niet. Wanneer Gene terugkomt uit de stad, en ziet dat ze nog in bed ligt, gaat hij over de rooie,’ zei ze ongemakkelijk. Weer riep ze iets naar boven.


  ‘Ik kom zo,’ werd er terug geroepen.


  Zittend aan de keukentafel keek Jessie naar haar zuster, die de deegbal uitrolde, opvouwde en weer kneedde.


  Haar moeder had haar vaak verteld dat kneden een goede therapie was, het hielp stress voorkomen. Te oordelen naar Carla’s gezicht, deed het zeker iets, alleen wist Jessie niet precies wat.


  ‘Daar staat verse koffie,’ zei Carla over haar schouder, met een hoofdbeweging naar de koffiepot op het aanrecht.


  ‘Nee, dank je. Mam heeft me vanochtend een grote mok gegeven voordat ik vertrok.’


  Ze babbelde luchtig tijdens het wachten op Missy’s komst. Gedurende het gesprek pauzeerde Carla een paar keer om naar de trap te kijken. Toen ze klaar was met kneden, en Missy er nog steeds niet was, riep ze weer iets naar boven.


  ‘Ik weet niet waar ze zo lang blijft,’ mompelde ze verontschuldigend, waarna ze zelf een kopje koffie inschonk.


  ‘Tieners hebben soms uren nodig om zich aan te kleden. Make-up en kapsels zijn belangrijke zaken in hun leventje,’ zei Jessie met een begrijpend lachje.


  Toen Missy eindelijk beneden kwam, was het echter duidelijk dat ze niet al die tijd aan haar uiterlijk had besteed.


  Ze droeg een oude jeans met een zwartleren vestje. Als ze had gedoucht, had ze haar haar niet gewassen, want het lag plat tegen haar schedel en zag eruit of het in geen dagen een kam had gezien.


  Het waren echter haar armen die ervoor zorgden dat Jessies mond openviel. Die waren bedekt met tatoeages – een slang, een paar rozen, het vredessymbool en haar initialen.


  ‘Tante Jess komt even kijken hoe het met je gaat,’ legde Carla uit.


  ‘O, prima hoor.’ Missy plofte op een stoel.


  Het duurde een ogenblik voordat Jessie haar stem weer had gevonden. ‘Fijn. Heb je zin om voor de rest van je schoolvakantie met mij mee te gaan? Kunnen we lekker winkelen.’


  Heel even zag Jessie wat interesse op haar gezicht, maar dat was zo voorbij.


  ‘Bedankt, maar ik heb al plannen met mijn vrienden gemaakt.’


  Jessie bleef haar glimlachend aankijken. ‘Misschien een andere keer. Wanneer heb je dat laten doen?’ Ze wees naar de tatoeages.


  Missy keek naar haar armen. ‘O, die zijn niet echt. Ze zijn binnen een paar dagen verdwenen, maar ze zien er wel echt uit, hè?’


  Jessie kon alleen maar knikken.


  ‘Wil je ook wat fruit?’ vroeg Carla, terwijl ze een bordje cornflakes voor het meisje neerzette.


  Even dacht Jessie dat het meisje wilde bedanken, maar ze knikte om haar moeder een plezier te doen. Terwijl Carla een grapefruit uit de koelkast pakte en het in stukjes sneed, keek Jessie naar haar nichtje die haar ontbijt at alsof het vergif was.


  Ze was ongeveer halverwege het bord toen de telefoon ging. Zodra Carla aankondigde dat het voor Missy was, sprong het meisje op.


  ‘Ik neem het in mijn kamer.’


  ‘Niet zo lang, hoor,’ waarschuwde Carla. ‘Jessie gaat zo weg.’


  Missy draaide zich om en rende terug naar Jessie om haar snel te omhelzen. ‘Wel thuis, tante Jess. Tot ziens.’


  ‘Zeg, je ontbijt staat er nog!’ riep Carla haar achterna, maar het meisje reageerde niet. Bij het horen van de bonkende voetstappen naar boven schudde ze haar hoofd. ‘Tieners!’


  Dat was voor Jessie de opening waarop ze had gewacht. ‘Ze heeft niet veel gegeten.’


  ‘Ach, je weet hoe het is als je wat grieperig bent. Het duurt even voor je je eetlust terug hebt.’


  ‘Had ze griep?’


  Carla draaide zich om, haar handen op haar heupen. ‘Dat weet je toch. Ze had dezelfde symptomen als Jim en zijn gezin.’ Ze grinnikte nerveus.


  Jessie drong niet verder aan. ‘Is ze nu beter?’


  ‘Ja hoor, helemaal in orde.’ Er was iets in haar stem wat Jessie waarschuwde hier niet verder op in te gaan. Toch kon ze het niet laten.


  ‘Je hebt me nooit verteld wat de dokter heeft gezegd toen je met haar in Minneapolis was voor een onderzoek.’


  Het serviesgoed kletterde tegen elkaar toen Carla het in de gootsteen liet vallen. ‘Dat was ook nogal persoonlijk, en ik vond niet dat ik dat jou moest vertellen.’


  Omdat Carla altijd bij van alles en nog wat Jessie om raad had gevraagd, voelde ze zich ineens heel erg buitengesloten.
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  ‘Heeft Missy je gevraagd er niets over te zeggen?’ wilde ze weten, waarbij ze haar best deed niet te laten te merken dat ze zich enigszins gekwetst voelde.


  ‘Hoe minder mensen het weten, des te beter het is in dit geval,’ zei Carla koel.


  Jessie merkte dat ze kwaad werd. ‘Carla, ik heb verdorie die afspraak voor je gemaakt. Je vertelde me dat je je zorgen maakte over haar eetgedrag.’


  ‘Nou, daar hoef je je niet ongerust over te maken. We zorgen ervoor,’ antwoordde ze stijf.


  ‘Waar zorgen jullie voor?’


  Toen Carla geen antwoord gaf, stond Jessie op en liep naar haar zuster. ‘Wat zei de dokter?’


  ‘Praat een beetje zachter. Dadelijk hoort ze je nog.’ Carla keek over haar schouder om te zien of Missy in de buurt was.


  ‘Goed,’ zei Jessie op fluistertoon, ‘maar wil je me dan nu alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is?’


  Carla aarzelde een ogenblik. ‘De dokter denkt dat het boulimia is.’


  Jessie leunde met een klap tegen de kast. Eindelijk waren haar vermoedens bevestigd: haar nichtje experimenteerde met onveilige eetgewoonten. Ze voelde zich verlamd van schrik.


  ‘Hoe ernstig is het?’


  ‘Missy ontkent dat er een probleem is. Ze geeft toe dat ze wel eens opzettelijk heeft overgegeven nadat ze wat te veel had gegeten. Ze beweert echter dat dat slechts een paar keer is gebeurd.’


  ‘Geloof je haar?’


  Carla blikte weer over haar schouder voordat ze zacht antwoordde: ‘Eerst wilde ik dat wel, maar de dokter deed een paar tests…’ Haar stem stierf langzaam weg.


  ‘En?’


  ‘Haar natrium- en kaliumgehalte zijn te laag. Dr. Marek zegt dat dat voorkomt bij meisjes die zich volproppen en vervolgens purgeren.’


  ‘Dan staat het vast dat ze een probleem heeft.’


  ‘Alle tekenen wijzen erop,’ zei Carla somber.


  Jessie probeerde haar op te beuren. ‘Je weet nu in ieder geval waartegen te vechten.’


  ‘Ja, ze wil zo graag mager blijven dat ze de afschuwelijkste dingen doet,’ zei Carla. ‘Iedere keer dat ik eraan denk wat ze in het toilet uitspookt, lopen de rillingen over mijn rug.’


  ‘Het moet zwaar voor je zijn.’ Jessie legde haar hand op Carla’s arm. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  Carla deed een stap achteruit, zodat Jessies hand van haar arm viel. ‘Ik geloof dat je al genoeg hebt gedaan,’ antwoordde ze, niet echt dankbaar, maar eerder boos.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Jessie verward.


  ‘Je begrijpt toch zeker wel waarom Missy zo geobsedeerd is door haar gewicht?’ vroeg Carla kwaad.


  ‘Denk je dat het mijn schuld is?’ informeerde Jessie met een ellendig schuldig gevoel.


  ‘Missy wil alleen maar zo mager zijn om op jou te lijken. Ze wil slank en mooi zijn… het figuur van een mannequin hebben.’


  Geschokt door de beschuldiging, vocht Jessie om haar zelfbeheersing te bewaren. ‘Nee, dat is niet waar,’ zei ze ongemakkelijk.


  ‘O nee? Vanaf haar vroegste jeugd heeft Missy jou geïdealiseerd. Het was altijd Jessie voor en Jessie na – altijd rondlopen in jouw oude kleren en voor de spiegel poseren. Is het zo gek dat ze denkt dat een dieet haar net zo potloodslank zal maken als jou?’


  Stomverbaasd door haar woede kon Jessie haar zuster alleen maar ongelovig aanstaren. Toen ze haar stem hervond, klonk die onvast. ‘Als dat waar is, dan spijt me dat. Ik zal met haar praten.’


  Jessie liep meteen naar de trap, maar Carla hield haar tegen.


  ‘Niet doen!’ beval ze met zo veel aandrang dat Jessie prompt stopte.


  ‘Wil je niet dat ik met haar praat?’


  ‘Ik zei je toch al dat Missy niet wil dat jij het weet.’


  Jessie bleef onder aan de trap staan. Een brok in haar keel verhinderde haar te praten. Was het waar wat Carla had gezegd? Had ze, zonder het te beseffen, haar nichtje aangemoedigd zich zo op haar figuur te concentreren?


  ‘Dit is de reden waarom je me aldoor hebt ontlopen, nietwaar? Je geeft mij de schuld van Missy’s ziekte,’ zei ze beverig.


  ‘Ik heb je niet ontlopen,’ ontkende Carla haastig. ‘Het is alleen voor Missy en mij gemakkelijker om thuis te blijven.’


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Jessie zich. Ze keek naar haar handen. ‘Ik wou dat je me toestond haar te helpen.’


  ‘Dat hoef je niet te doen. Ik heb Missy gezegd dat ik haar zou helpen, en dat zal ik ook doen,’ zei ze vastberaden.


  ‘Ik neem aan dat jij het beste weet wat goed is voor je dochter,’ zei Jessie vlak. Ze was nog steeds gepikeerd door de beschuldiging.


  ‘Ik let erop dat ze goed te eten krijgt en zorg ervoor dat ze niet te veel eet. Als het moet, zal ik zelfs dingen verbergen.’


  ‘Heeft de dokter je dat aangeraden?’


  ‘Het is wat Missy nodig heeft,’ zei ze krachtig.


  ‘Ja, vast wel, maar wat denk je van professionele therapie. Zou ze niet gebaat zijn met een of andere behandeling?’


  ‘Dr. Marek zei dat er een kliniek in Minneapolis is voor tieners met eetstoornissen, maar dan moet ze worden opgenomen.’


  ‘Laat je haar daarheen gaan?’


  Carla schudde haar hoofd. ‘Missy raakte erg van streek toen hij dat voorstelde. Ze wil niet naar het ziekenhuis.’


  ‘Stel nou dat ze dat nodig heeft om hier weer van te herstellen –’


  ‘Jessie, als ze naar het ziekenhuis gaat, zal iedereen op school te weten komen wat haar mankeert. Ik heb je toch al gezegd dat Missy en ik hier samen wel uitkomen. Ze wil het thuis doen, en ik zal haar zoveel helpen als ik kan.’


  Jessie was er niet zo van overtuigd als Carla dat dit een goed plan was, maar ze knikte begrijpend. ‘Ik moest maar eens gaan.’ Ze liep naar de kapstok en trok haar parka aan. ‘Bel je me als er iets is?’


  ‘Ja.’ Hoewel Carla stoer met gekruiste armen en stijve schouders stond, kon Jessie zien dat ze tegen haar tranen vocht.


  Ze wilde haar zuster omhelzen, maar de sfeer tussen hen zinderde van beschuldigingen en woede. Dus zei ze alleen maar: ‘Het spijt me. Ik hou van jullie allebei.’ Snikkend rende ze de deur uit.


  


  Normaal gesproken hield Aidan, net als iedere andere vrijgezel, van feesten. Toen hij Jessie echter in haar feestkleren zag, wilde hij haar helemaal niet meer meenemen naar het oudejaarsfeestje van Rick Fenson.


  Ze zag er oogverblindend uit. Het speet hem dat hij niet een romantisch, intiem etentje voor twee had geregeld, in plaats van een uitnodiging accepteren voor een feest, waar ze in het middelpunt van de mannelijke belangstelling zou staan.


  Andere keren dat hij met Jessie was uitgegaan, had ze nauwelijks make-up op gehad en was ze vrij normaal gekleed geweest, zodat hij vaak was vergeten dat ze mannequin was.


  Vanavond echter, was ze van de met rijnsteentjes bezette haarkam tot haar chique hoge hakken een en al bekoring, zodat hij er bijna duizelig van werd.


  Ze droeg een turkooiskleurig jurkje dat haar goed gevormde figuur accentueerde. Op zeer smalle bandjes na waren haar schouders naakt, en het geheel was een gevaarlijke combinatie van onschuld en verleiding.


  ‘Waar is je grootmoeder?’ vroeg hij, met moeite zijn blik van het met lovertjes afgezette bovenlijfje afwendend om de kamer rond te kijken.


  ‘O, ze is niet met me meegekomen. Ze besloot nog een weekje bij mijn ouders te blijven,’ verklaarde Jessie, terwijl ze de huissleutel in het met kraaltjes afgezette tasje stak dat bij haar jurk paste.


  ‘Wil je iets drinken voor we vertrekken?’


  ‘O, nee… dank je,’ zei hij, nadat hij zijn keel had geschraapt.


  ‘Dan zal ik mijn jas pakken,’ zei ze, de trap op lopend. ‘Doe of je thuis bent. Ik ben zo terug.’


  Aidan keek naar haar slanke benen, die in zijden kousen waren gestoken, toen ze omhoog liep. Als hij niet snel zijn opspelende hormonen negeerde, dan zou hij binnen de kortste keren staan stamelen als een schooljongen tijdens zijn eerste afspraakje, dacht hij.


  Het was heus niet zo dat hij nog nooit eerder een mooie, sexy vrouw had gezien. De wereld was er vol mee, maar niemand had hetzelfde effect op hem als Jessie.


  Aidan slaagde erin zijn erotische gedachten te beteugelen, zodat hij zich, tegen de tijd dat ze weer beneden kwam, niet meer als een puber gedroeg.


  Ze had een zwarte, wollen jas bij zich, en hij hielp haar die over de jurk aan te trekken.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ fluisterde hij schor.


  Haar ogen ontmoetten de zijne. ‘Dank je,’ zei ze glimlachend, maar beleefd.


  Hij had niet gedacht dat ze zou stralen van plezier, maar hij had toch minstens verwacht dat zijn complimentje meer zou uitlokken dan een beleefd lachje. Kreeg ze soms zo veel complimentjes dat ze ze gewoon op de hoop gooide?


  ‘Eigenlijk zie je er adembenemend uit.’ Hij kon het niet helpen dat hij nog een poging deed.


  ‘Ik wilde het niet te veel overdrijven, maar toen je zei dat we naar het Riverfront Hotel gaan, leek het me het beste mijn feestkleren aan te trekken,’ vertelde ze hem, nu met een iets warmer lachje. ‘Ik wil een goede indruk op je vrienden maken.’


  ‘Geloof me, dat zul je zeker doen,’ mompelde hij, terwijl hij toekeek hoe ze haar lange benen in de Lincoln trok.


  Ze waren nog slechts een paar minuten op het feest toen Aidan zag hoe waar dat was.


  Jessie trok ieders aandacht, niet alleen omdat ze eruitzag als een blonde godin in haar turkooiskleurige jurkje, maar ze had ook de afstandelijke houding die de meeste mannen uitdagend vonden. Hoewel verscheidene mannen met Jessie flirtten, leek ze het niet te merken.


  Aidan wist niet of dat kwam omdat ze er al jaren aan gewend was altijd in het middelpunt van de belangstelling te staan, of dat ze alleen oog voor hem had.


  Hij hoopte dat het dat laatste was, want kijken naar andere mannen die met Jessie probeerden aan te pappen, wekte dierlijke gevoelens in hem die hij dacht in zijn jeugd achter zich te hebben gelaten.


  Toen het dansen begon, merkte hij duidelijk hoe bezitterig hij ten opzichte van zijn afspraakje was geworden. De gedachte dat Jessie in de armen van een andere man zou dansen, maakte hem jaloers tot op het bot.


  Tot zijn ongenoegen had Rick een rockband gehuurd om zijn gasten te vermaken. Aidan had gehoopt Jessie dicht in zijn armen te kunnen houden – of, nog belangrijker, anderen ervan te weerhouden haar in hun armen te houden.


  Hij kreeg haar alleen helemaal niet in zijn armen, want de band speelde een serie snelle nummers waarbij het bijna onmogelijk was te zien welke kronkelende lichamen paren vormden op de dansvloer.


  Toen de band eindelijk een langzaam, romantisch nummer speelde, probeerde een kleine, dikke man met wellustige ogen tussen hen in te komen.


  Voordat Aidan hem kon zeggen dat hij moest ophoepelen, schonk Jessie hem een verontschuldigend lachje met de opmerking dat ze even wilde pauzeren.


  Aidan leidde haar naar de bar waar hij haar een glas champagne gaf. In plaats van terug te keren naar het tafeltje waar ze eerder hadden gezeten met drie andere paren, stelde hij voor naar de gang te gaan om een frisse neus te halen.


  ‘Het is daar zo rumoerig dat je amper kunt praten,’ zei hij, zodra de deur achter hen was gesloten.


  ‘Het is een enig feest,’ zei ze met blosjes van het dansen op haar wangen.


  ‘Amuseer je je?’


  ‘Mmm,’ antwoordde ze.


  Hij wist echter niet of ze het wel helemaal meende. Hij wilde maar dat ze er niet zo handig in was haar emoties te verbergen.


  ‘Je hebt een reepje papier in je haar,’ merkte hij op, en reikte naar een spiraalvormig stukje roze confetti. ‘Iedereen strooit die dingen rond.’


  ‘Dat zal om twaalf uur nog wel erger worden.’


  Hij knikte instemmend. ‘Ik was vergeten hoe het is om in een zaal vol toeterende, confetti strooiende feestgangers te zijn.’


  ‘Ga je gewoonlijk dan niet naar dit soort oudejaarsavondfeesten?’ vroeg ze.


  Aidan wilde niet bekennen dat hij de afgelopen drie oudejaarsavonden op kantoor had doorgebracht. ‘Ik hou eigenlijk van feesten die niet zo groots zijn opgezet. Met een paar goede vrienden… of zelfs met één in het bijzonder.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Ik ben het volkomen met je eens.’


  Haar opmerking trof hem bij verrassing, en hij dacht erover haar te vragen of ze wilde vertrekken. Precies op dat moment liet de lift een belletje horen, waarmee het de komst van nog meer gasten aankondigde.


  Automatisch keken Aidan en Jessie in de richting van het geluid. Tussen het groepje mensen liep Aidans broer, Sean, met zijn vrouw Giselle.


  ‘Zo, zo,’ zei Sean, ‘als dat mijn broertje niet is. Ik verwachtte je hier niet vanavond.’


  Te oordelen naar de manier waarop hij naar Jessie keek, wist Aidan dat zijn verbazing meer met zijn afspraakje te maken had dan zijn aanwezigheid op het feest.


  ‘Gelukkig nieuwjaar.’ Aidan groette hen beiden, schudde de hand van zijn broer en kuste zijn schoonzuster op de wang, voordat hij hen aan Jessie voorstelde.


  Gedurende enkele ogenblikken babbelden ze oppervlakkig tot Sean voorstelde de zaal in te gaan voordat alle champagne op was.


  Hij hield de zaaldeur open, maar Aidan gebaarde dat zij nog even bleven wachten voor ze zich bij de anderen zouden voegen.


  ‘Alles goed?’ vroeg hij Jessie zodra Sean en Giselle waren verdwenen.


  ‘Ja, prima,’ antwoordde ze.


  Aidan wist echter weer niet zeker of ze de waarheid zei. Hij had gezien dat de komst van zijn broer haar enigszins uit haar doen had gebracht.


  ‘Ik wist niet dat Sean vanavond ook was uitgenodigd. Het spijt me,’ merkte hij op, wensend dat hij haar altijd tegen alle onplezierige momenten in bescherming kon nemen.


  ‘Het was duidelijk dat hij jou hier niet met mij verwachtte,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Je hebt hem zeker niet verteld dat wij wel eens uitgaan, hè?’


  Hoofdschuddend nam hij haar hand in de zijne. ‘Ik heb de laatste tijd niet veel contact gehad met Sean, en als we elkaar spreken, dan gaat het meestal over zaken.’


  Ze zei niets, haar gezicht maskeerde haar emoties.


  Hij wilde dat ze een keer niet probeerde haar gevoelens te verbergen.


  ‘Wil je weg?’ vroeg hij vriendelijk, terwijl zijn duim haar hand streelde.


  ‘Waarom? Denk je dat je broer het vervelend vindt dat ik hier ben?’ Haar blauwe ogen stonden ineens onzeker.


  ‘Ik maak me geen zorgen over mijn broer,’ zei hij enigszins ongeduldig. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik denk dat we ons feestje ergens anders moeten voortzetten.’


  ‘Ik dacht dat je weer wilde gaan dansen?’


  ‘Niet echt. Jij wel?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet zo’n danser.’


  ‘Ik ook niet.’ Hij trok haar overeind. ‘Kom, we gaan.’


  ‘Je hoeft voor mij niet te vertrekken, Aidan.’


  ‘Ik doe het niet voor jou, maar voor ons, Jessie.’ Hij kuste haar vluchtig op haar lippen voordat hij haar terug naar de balzaal leidde om afscheid te nemen.


  Het scheen Rick niet veel te kunnen schelen dat ze vertrokken. Hij duwde een geopende fles champagne in Aidans hand en wenste hem gelukkig nieuwjaar.


  Sean daarentegen keek verstoord, waardoor Aidan vermoedde dat hij met hem had willen praten.


  Buiten op de gang, wachtend op de lift, hief Aidan de fles. ‘Ik geloof dat we ons eigen feestje moeten bouwen.’


  ‘Het is waarschijnlijk niet verstandig een geopende fles mee te nemen naar de auto – vooral niet op oudejaarsavond,’ zei Jessie op haar praktische toon.


  ‘O, we gaan helemaal niet naar de auto,’ zei Aidan toen ze eenmaal in de lift stonden. Hij drukte niet op het knopje om naar de lobby te gaan, maar op een die toegang gaf tot de privé-suites van het hotel.
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  Nu pas zag Jessie dat hij niet op een knopje had gedrukt, maar een sleuteltje had gebruikt dat in een speciaal toetsenbord paste.


  ‘Heb je die ook met de complimenten van Rick gekregen?’ vroeg ze, terwijl de lift naar boven ging.


  ‘Die sleutel is van mij.’


  ‘Heb je hier een kamer?’


  ‘Hm. Ik dacht dat het prettiger voor mijn moeder zou zijn.’


  ‘Prettiger voor je moeder?’


  ‘Ach, ondanks het feit dat ik dertig jaar ben, wacht ze ’s avonds nog altijd op mijn thuiskomst. Ik dacht haar een hoop zorgen te kunnen besparen door haar hier vanavond te laten logeren.’


  ‘Wat attent,’ zei ze liefjes, maar er dansten ondeugende lichtjes in haar ogen.


  De deuren gleden open. Hij gebaarde haar uit te stappen. ‘Je denkt toch niet dat ik bepaalde bedoelingen heb, hè?’


  ‘Als vrouw mag je de hoop toch nooit opgeven?’ zei ze vlot, hem verrassend met een glimlach.


  De champagne begon haar te ontspannen of ze onthulde de warme, geestige kant van haar persoonlijkheid die hij nog maar zo zelden had gezien. Wat het ook was, Aidan kon de sleutel niet snel genoeg in het slot krijgen.


  ‘Mooie kamer,’ merkte Jessie op, toen hij haar in de elegante suite leidde.


  ‘Geen papieren slingers, confetti of ballonnen, maar wel lekker rustig.’ Hij trok zijn jas uit.


  ‘Wat een ruimte, zo groot, hè?’ mompelde ze waarderend.


  ‘Als we hier willen dansen, zullen we tegen niemand opbotsen,’ antwoordde hij, naar de stereo lopend waar hij op een knopje drukte. De jazzachtige tonen van Wynton Marsalis verbraken zacht de stilte.


  Jessie liep naar de ramen die van de grond tot het plafond reikten en keek uit over de stad. ‘O, wat een uitzicht!’


  ‘Ja, om middernacht kun je hier het vuurwerk op Riverplace zien. Ga maar zitten, dan schenk ik een glas champagne voor ons in,’ stelde hij voor, de fles naar de bar met marmeren blad dragend.


  Jessie bekeek de meubelen in de kamer. Toen ze de witleren bank zag bedacht ze dat zitten op een van de stoelen haar niet uit Aidans armen zou houden.


  Hij kwam terug met twee glazen champagne. ‘Heb je trek? Ik heb wat hapjes in de koelkast.’


  ‘Nee, dank je. Het was een verrukkelijk buffet,’ zei ze, waarna ze een slokje champagne nam.


  ‘Rick doet zulke dingen altijd eersteklas,’ zei hij. ‘Het beste eten, de beste champagne, de beste muziek… hoewel, die muziek is zijn smaak.’


  ‘Hou jij niet van rock en roll?’


  ‘Ach, soms wel, maar ik luister liever naar jazz. Dat is ook beter om op te dansen.’ Aidan stond op en reikte naar haar hand. ‘Kom, ik zal het je laten zien.’ Zijn stem was net zo verleidelijk als zijn glimlach.


  Jessie gleed op de traditionele manier in zijn armen: een hand op zijn linkerschouder, haar rechter in de zijne. Met haar hoge hakken nog aan, was ze even groot als hij, hun ogen op ooghoogte.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg hij toen ze een lachje onderdrukte.


  ‘Niets. Ik bedacht alleen hoe prettig het is wang aan wang met een man te dansen zonder dat ik me voorover moet buigen.’


  Zijn hand krulde zich steviger rond de hare, en hij drukte die tegen zijn borst. ‘Er waren vanavond genoeg lange mannen die graag met mij op de vuist waren gegaan om een dansje met jou te kunnen maken.’


  ‘Degene die naar me toe kwam, was anders erg klein van stuk,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Is dat de reden waarom je bedankte? Omdat hij zo’n onderdeurtje was?’


  Ze giechelde. ‘Hij was niet echt een onderdeurtje, en nee, dat was niet de reden waarom ik bedankte. Ik wilde alleen met jou dansen,’ antwoordde ze openhartig.


  ‘Ik kan niet zo goed dansen,’ bekende hij, zich nauwelijks op de maat van de muziek bewegend.


  ‘Nou, je doet het anders niet gek,’ zei ze sexy.


  ‘Dat komt omdat dit Wynton Marsalis is.’ Hij neuriede zacht mee met de melodie van de trompettist. Haar lichaam ontspande zich tegen hem aan.


  Hun voeten leken het pluchen vloerkleed nauwelijks te raken, toch deinden hun lichamen heen en weer. De sensuele muziek sprak voor hen in een taal die geen woorden nodig had.


  ‘Je hebt gelijk. Jazz is veel beter om op te dansen,’ zei ze hees. De hand die op zijn schouder lag, kroop langzaam naar zijn nek.


  ‘Veel beter,’ beaamde hij. Hij trok haar dichter tegen zich aan, zodat ze het effect voelde dat haar nabijheid op zijn lichaam had.


  Alle twijfels die ze over zijn bedoelingen met haar had gehad, waren op slag verdwenen. Jessie had gedacht dat ze meer tijd nodig zou hebben om een besluit te nemen of ze wel of niet intiem met Aidan wilde worden, maar nu ze in zijn armen danste en zijn verlangen voelde, wist ze dat het belachelijk was te denken dat ze hun relatie platonisch konden houden.


  Hoe langer ze dansten, des te trager ze zich bewogen, en hoe groter de behoefte was haar gevoelens de vrije teugel te laten.


  Ze kon zijn warme adem bij haar oor voelen. Het bezorgde haar een opwindende tinteling door haar hele lichaam voordat ze zich realiseerde dat zijn lippen haar die tintelingen bezorgde.


  Hij kuste haar hals, en ze smolt. Voordat hij haar hals nogmaals kuste, dwongen luide knallen hen naar het raam te kijken.


  In de verte verlichtte het vuurwerk de donkere lucht met schitterende kleuren.


  ‘O, het moet middernacht zijn,’ riep ze uit.


  Aidan hief haar kin op zodat ze hem aan moest kijken. ‘Gelukkig nieuwjaar, Jessie,’ zei hij voordat zijn mond de hare bedekte met een wilde, hongerige kus.


  Ze genoot van de fluwelen druk van zijn mond op haar lippen. Met trage, sensuele bewegingen streek zijn tong over de hare, waardoor haar lichaam onbetwiste boodschappen registreerde.


  Omdat ze bijna even groot waren, pasten hun lichamen perfect tegen elkaar aan. Borst tegen borst, dijbenen tegen dijbenen; ze waren volmaakt op elkaar afgestemd, waardoor het aanlokkelijk was verdere ontdekkingen te gaan doen.


  Ze klemde zich aan hem vast toen hij haar achterover duwde, haar heupen persten tegen hem aan toen hij haar hals van boven tot beneden kuste.


  Toen zijn lippen de ronding van haar borsten naderden, snakte ze naar adem. Het verlangen schoot een vuurkolom door haar lichaam.


  Ze wilde hem. Iedere zenuw in haar lichaam gaf haar hersens door dat ze naar hem verlangde. Haar lippen bewogen zich langzaam en ritmisch, niet op de maat van de muziek, maar in antwoord op het primitieve instinct dat ervoor zorgde dat haar vingers in zijn smokingjasje verdwenen en over de spieren onder zijn overhemd gleden.


  Aidan hief een ogenblik zijn hoofd om adem te halen. Hij keek haar aan, zoekend naar de onuitgesproken vraag tussen hen.


  Dit was haar kans om hem een gelukkig nieuwjaar te wensen en voor te stellen haar naar huis te brengen – wat ze verstandelijk gezien zou moeten doen.


  Het enige probleem was dat ze niet naar huis wílde. Ze wilde hier bij Aidan blijven om nog meer te genieten van het genot dat hij haar te bieden had.


  In haar hoofd leek ook een vuurwerk te worden afgestoken. Deze man bezorgde haar een goed gevoel, zo goed dat ze er niet over peinsde deze avond nu al te beëindigen.


  Ze keek op in zijn ogen vol beloften en knoopte glimlachend de knopen van zijn overhemd los.


  Hij hield haar handen tegen, hief ze naar zijn lippen, en kuste elke knokkel voordat hij haar naar de slaapkamer leidde.


  Die kamer was net zo elegant als de rest van de suite, maar Jessie zag helemaal niets van het meubilair. Ze keek alleen maar naar Aidan, die zijn kleren uittrok alsof ze zijn lichaam verbrandden en snel verwijderd moesten worden.


  Toen hij naakt was op zijn boxershort na, vroeg hij plagerig grijnzend: ‘Heb jij hulp nodig?’


  ‘Ik geloof het wel,’ zei ze, sensueel pruilend. Ze hield haar blonde haren uit haar nek zodat hij bij de rits op haar rug kon.


  Te oordelen naar de blik in zijn ogen verwachtte ze min of meer dat hij het jurkje haastig van haar lichaam zou scheuren, maar tot haar verbazing nam hij er de tijd voor.


  Hij deed zelfs een stap naar achteren om op zijn gemak naar haar te kijken terwijl ze uit het kledingstuk stapte.


  ‘Heb je ooit als lingeriemodel gewerkt?’ vroeg hij, toen ze alleen nog een bustier en jarretels droeg.


  ‘Ik heb niet de goede maat,’ antwoordde ze, zich bukkend om haar schoenen uit te trekken. Dat deed ze een voor een, waarbij ze hem bleef aankijken.


  ‘Dat kan ik nauwelijks geloven,’ zei hij schor.


  Langzaam liep hij om haar heen, haar van alle kanten bekijkend. Toen ze de voorkant van haar bustier wilde loshaken, hield hij haar tegen.


  ‘Sommige dingen willen mannen zelf ontdekken,’ merkte hij hees op, haar heupen omvattend waarna hij haar tegen zich aan trok.


  Ze kon zijn enorme hartstocht voelen. Ze bevochtigde haar lippen toen zijn strelende vingers vuurwerk op haar huid veroorzaakten.


  De uitdrukking op zijn gezicht toen haar borsten werden bevrijd, deed haar knieën knikken.


  Toen hij zich bukte om haar tepel met zijn tong te beroeren, begaven haar knieën het echt, en ze viel tegen hem aan.


  Hij sloeg een arm om haar middel, met zijn tong haar borst strelend tot haar hart op hol sloeg.


  Op het moment dat hij zijn hoofd hief, zei hij glimlachend: ‘Je hebt wel degelijk de juiste maat.’ Hij streelde haar satijnzachte huid, en nam er de tijd voor zijn mond en handen te laten genieten.


  Net op het moment dat Jessie dacht te smelten van puur genot, tilde hij haar op en droeg haar naar bed. Toen hij zijn short wilde uittrekken, hield ze hem tegen.


  ‘Laat mij dat doen,’ zei ze, waarbij haar handen verleidelijk onder de elastieken broekband verdwenen. Plotseling hield hij zijn adem in, wat haar vertelde dat haar aanraking net zo elektriserend was als de zijne.


  Gedurende enkele seconden staarde ze naar zijn naakte lichaam. Vervolgens gleden haar handen brutaal over zijn borsthaar steeds lager naar zijn buik. Lager en lager gleden haar handen tot ze hun doel bereikten.


  Met een soepele beweging legde hij haar op het bed en ging naast haar liggen. Vervolgens nam hij alle tijd om haar met zijn lippen en handen te verwennen.


  Uiteindelijk was hun verlangen naar elkaar zo intens, dat ze alles vergaten. Ze kwamen samen in een zalige, warme explosie die zo overweldigend was dat ze het beiden uitschreeuwden van verbazing.


  ‘O, Jessie, ik wist dat dit het einde zou zijn.’


  


  Toen de hartstocht bedaarde, rolde Aidan zich op zijn rug, Jessie dicht tegen zich aan drukkend. Geen van beiden zei iets, terwijl hun hart kalmeerde en hun lichaam afkoelde.


  Aidan vond het heerlijk zo te liggen luisteren naar de geluiden die hun hartstocht had gewekt – het hijgen, de zuchten van tevredenheid.


  Jessie was zo stil dat hij dacht dat ze in slaap was gevallen, tot ze zich ineens op een elleboog omhoog hees en hem glimlachend aankeek.


  ‘Gelukkig nieuwjaar.’


  ‘Dat kun je wel zeggen.’ Hij woelde met zijn vingers door haar vochtige, verwarde haren, verrukt over de manier waarop de avond was geëindigd. Ze was alles wat hij zich had voorgesteld. Ze had hem ook alles gegeven wat hij zich had gewenst.


  Ze boog zich over hem heen, haar handen streelden over zijn huid, haar ogen glinsterden van genot.


  ‘Kan deze oudejaarsavond in de schaduw staan van voorgaande jaren?’


  Hij pakte een van haar strelende handen en hief die naar zijn lippen. ‘Als je me vraagt of het mijn gewoonte is oudejaarsavond met een mooie vrouw door te brengen, is het antwoord nee.’


  Speels tikte ze met haar vinger tegen zijn lippen. ‘Zal wel,’ zei ze sarcastisch.


  ‘Oké, er zijn een paar vrouwen in mijn leven geweest, maar geen van allen heeft het ooit voor elkaar gekregen dat ik mijn werk en zonnig Californië in de steek wilde laten om hier in de vrieskou in Minnesota te zijn.’


  ‘Wil je dat echt?’


  ‘Je bent een uitdaging, Jessie,’ zei hij kreunend. ‘Nu we het hier toch over hebben, mag je mij vertellen hoeveel gebroken harten Jessie Paulson heeft achtergelaten.’


  ‘Waarom denk je dat ik harten heb gebroken?’ zei ze onschuldig.


  ‘Omdat iedere man die jou zou laten gaan, of geen gevoel heeft of geestelijk gestoord is.’


  Een lachje vergezelde haar vlinderlichte kus. ‘De lijst van mannen in mijn leven is erg kort. Een ex-man die echt geen gevoel had, en een paar ex-vriendjes die werkelijk geestelijk gestoord waren.’


  ‘Wat was je ex voor een man?’ vroeg hij, wensend dat hij niet jaloers was op een man over wie hij niets wist.


  ‘Als ik je dat zou vertellen, zou het betekenen dat hij de moeite waard was om over te praten, en dat is niet het geval,’ zei ze rustig.


  ‘Heeft hij je gekwetst?’ Zachtjes wond hij een zijde-achtige haarlok om zijn vinger.


  ‘Ik betwijfel of er zoiets bestaat als een pijnloze scheiding,’ zei ze peinzend, haar hoofd schuddend alsof ze de herinneringen daaraan wilde kwijtraken. ‘Het geeft niet. Het was lang geleden, en ik weet dat hij de tranen niet waard was die ik heb geplengd.’


  ‘Zie je hem nog wel eens?’ vroeg hij.


  Jessie schudde haar hoofd. ‘Ik geloof dat hij niet eens meer in Minnesota woont.’


  ‘Mooi.’


  Ze drukte zich dichter tegen hem aan tot haar borsten tegen zijn borst prangden en sloeg haar benen om hem heen. ‘Zoals ik al zei, hij is het niet waard om te worden besproken.’


  ‘Dan doen we dat niet.’ Hij gaf haar een vluchtige kus op haar lippen. ‘Trouwens, ik heb andere plannen voor ons.’


  ‘Zoals?’


  Ze lag nu uitgestrekt over hem heen; haar blauwe ogen waren verleidelijk uitnodigend.


  ‘Ik ga ervoor zorgen dat je elke man vergeet die je ooit heb gekend.’


  ‘Is dat een belofte?’


  ‘Zeker weten. Ik kan gewoon niet geloven dat ik ooit heb gedacht dat je een kille vrouw was,’ zei hij kreunend, terwijl haar handen plagend over zijn lichaam dwaalden.


  ‘Kil? Ik? Waarom dacht je dat?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Jij bent in staat de wereld buiten te sluiten, weet je nog?’


  Ze giechelde hees. ‘Ja, zelfs een ijsblokje smelt voor een vuurtje… en dit voelt alsof er ergens diep in je een gigantisch vuur brandt.’ Haar vingers masseerden de binnenkanten van zijn dijbenen en rond zijn mannelijkheid.


  ‘Ik geloof niet dat je echt in de gaten hebt wat je me aandoet,’ waarschuwde hij, toen zijn verlangen weer oplaaide.


  ‘O, toch wel, hoor,’ zei ze met een onschuldig stemmetje, dat uitgekiend verleidelijk klonk. Vervolgens toonde ze hem dat ze exact wist wat ze deed door haar handen weer een erotische reis over zijn lichaam te laten maken die tot diep in de nacht duurde.


  


  Toen Aidan wakker werd, lag hij alleen in bed. Zijn maag krampte samen bij de gedachte dat Jessie misschien was opgestaan en naar huis gegaan.


  Vervolgens realiseerde hij zich dat hij de douche hoorde lopen, een geluid dat hem had gewekt.


  Hij ontspande zich tegen de kussens en weerstond de verleiding zich bij haar te voegen.


  Haar geur hing nog in de dekens, waardoor hij zich de verrukkingen herinnerde die ze hadden gedeeld. Een blik op de klok vertelde hem dat het nog vroeg was.


  Het turkooiskleurige jurkje hing over een stoel, de bustier en haar kousen waren achteloos op de grond gegooid. Zou ze nu meteen naar huis willen, of zou ze de dag met hem willen doorbrengen?


  Toen ze uit de badkamer kwam, droeg ze een zwart met rode satijnen kimono van het hotel.


  In Aidans ogen had ze er nog nooit zo sexy uitgezien.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  ‘Goedemorgen,’ zei ze zodra ze hem rechtop in bed zag zitten. Haar glimlach was bijna verlegen, wat hem zo mogelijk nog meer vertederde. ‘Het spijt me als ik je wakker heb gemaakt.’


  ‘Dat heb je niet gedaan. Ik ben blij dat je hier nog steeds bent. Ik dacht al dat ik alles van vannacht alleen maar had gedroomd.’


  ‘Het was geen droom,’ zei ze, naar de rand van het bed lopend. ‘Ik ben hier en heb een lift naar huis nodig.’


  Aidan reikte naar haar hand. ‘Ik hoopte zo dat je de dag met mij kon doorbrengen.’


  ‘Ik heb behalve die avondjurk geen kleren bij me.’


  ‘Voor mijn plannetje heb je helemaal geen kleren nodig,’ zei hij grijnzend.


  Jessie trok haar hand snel uit de zijne en klakte met haar tong. ‘Hoe laat moet je hier uitchecken?’ vroeg ze, haar lingerie van de grond pakkend.


  ‘Ik heb deze suite tot morgen gehuurd.’


  Ze keek hem plagerig aan. ‘Nogal zelfverzekerd, nietwaar?’


  ‘Nee, gewoon optimistisch.’ Hij zwaaide zijn benen buiten bed en trok een laken over zijn buik.


  ‘We kunnen echter snel even naar je huis rijden en wat spullen ophalen,’ stelde hij voor.


  ‘Als je me had verteld dat je een kamer had gehuurd, had ik van tevoren een tas kunnen pakken,’ antwoordde ze met een openhartigheid die gespeend was van sarcasme.


  ‘Tja, maar ik had niet gedacht dat je de nacht met me zou doorbrengen,’ zei hij net zo openhartig.


  Ze glimlachte. ‘Nee, dat zal wel niet.’


  Hij kon het niet laten haar even aan te raken; zijn vingers streelden zacht langs haar wang. ‘Je hebt toch geen spijt van vannacht, hè?’


  ‘Misschien zou dat moeten, maar ik heb geen spijt.’


  ‘Goed. Want nu kunnen we de rest van de dag samen doorbrengen – en de hele nacht.’ Zijn mond knabbelde zacht aan haar lippen.


  ‘Hoe zit het dan met je familie? Ik dacht dat je zei dat je moeder altijd gasten voor nieuwjaarsdag uitnodigt. Verwacht ze jou niet?’


  Zijn vingers duwden een paar losse haarlokken achter haar oren. ‘Ik wil niet aan mijn familie denken, Jessie. Ik wil alleen aan ons denken.’


  Jessie wist niet zo zeker of dat wel een goed idee was. Net te doen of zijn familie geen obstakel vormde voor hun ontluikende relatie was vragen om moeilijkheden.


  Aidan had echter een sterke overredingskracht, zodat ze niet slechts de dag en de nacht met hem doorbracht, maar hij de suite nog een dag extra huurde.


  De meeste tijd brachten ze in het hotel door, waar ze niet alleen wild en hartstochtelijk vrijden, maar ook uren en uren praatten. Ze leerden elkaar intiem kennen op een manier die Jessie nog nooit met een man had ervaren. Op het moment dat ze in de hotelsuite waren beland, hadden ze hun eigen Utopia gevonden.


  Toen de telefoon op hun laatste ochtend rinkelde, werd die werkelijkheid pas verstoord.


  Jessie had net een douche genomen, toen ze Aidan met de hoorn in zijn hand aantrof. De uitdrukking op zijn gezicht was afwezig.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’ Langzaam legde hij de hoorn terug op het toestel. ‘Dat was mijn moeder.’


  ‘O.’


  Er viel een stilte van enkele ogenblikken. ‘Ze wilde me laten weten dat mijn vader uit het ziekenhuis wordt ontslagen, en dat hij teruggaat naar de gevangenis.’


  Jessie kreeg het ineens ijskoud. Drie dagen lang hadden ze dat onderwerp weten te vermijden. Er was geen woord over zijn vader gezegd. Nu lag het als een blokkade tussen hen in die ze met grote moeite moesten zien te omzeilen.


  ‘Hoe staat het met beroep aantekenen?’ vroeg Jessie voorzichtig.


  ‘De rechtbankverslagen zijn vrijgegeven, en Will Lepley schrijft nu zijn instructies.’ Aidan stond op en liep naar het raam om naar buiten te kijken. Hij stak zijn handen in zijn broekzakken.


  ‘Wat houdt dat in?’ Jessie was hem gevolgd en schoof nu een arm door de zijne.


  ‘Will hoopt bewijs te vinden dat nog niet boven water is gekomen, of iets nieuws te ontdekken wat de rechter zal overtuigen dat er een nieuw proces moet worden toegekend,’ zei hij ongemakkelijk.


  Jessie bestudeerde zijn ernstige gezicht waarvan ze in zo’n korte tijd was gaan houden. ‘Je kijkt alsof je niet blij bent met de mogelijkheid van een nieuw proces.’


  ‘Daar ben ik inderdaad niet blij mee,’ zei hij openhartig. ‘Ik zie er het nut niet van in. Het zal mijn moeder alleen maar valse hoop geven. Je zou haar optimisme eens moeten horen wanneer ze daarover praat.’ Hij kamde met een hand door zijn haar.


  ‘Misschien heeft ze een reden voor haar optimisme,’ suggereerde Jessie gespannen.


  ‘Dat heeft ze niet,’ zei hij impulsief. Hij keek haar aan alsof ze er absoluut niets van snapte. ‘Je hoeft me niet aan te kijken alsof ik zo’n kille zoon ben. De man heeft nou niet bepaald iets gedaan wat loyaliteit verdient.’


  ‘Ik wist niet dat vaders loyaliteit moesten verdienen,’ zei ze rustig. Meteen had ze spijt van haar woorden.


  Aidans gezicht versomberde. Hij draaide zich van haar af. Ze liep om hem heen zodat ze hem kon aankijken en zijn handen pakken.


  ‘Ik weet dat je kwaad bent om wat hij je moeder heeft aan gedaan, en daar heb ik begrip voor. Heb je er eigenlijk wel eens aan gedacht dat hij misschien onschuldig is?’


  ‘Onschuldig? Hoe kun je dat nou zeggen?’ Hij keek haar ongelovig aan. ‘Jij was er voor de rechtszaak. Jij zat in de jury die hem veroordeelde.’


  Dit was de opening waarop ze al die tijd had gewacht. ‘Ik heb de instructies opgevolgd die me als jurylid waren gegeven, maar tijdens het proces gebeurde er iets met me, Aidan.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik weet dat het krankzinnig klinkt, maar tijdens het proces heb ik verscheidene keren het gevoel gehad dat je vader onschuldig was. Ik heb er niet naar gehandeld, omdat ons was gezegd dat we op de feiten moesten afgaan, en ons niet door emoties moesten laten leiden.’


  ‘Jij denkt dus dat hij onschuldig is?’


  Ze kon zien dat dit idee hem niet aanstond. ‘Ja,’ bevestigde ze vol overtuiging. ‘Ja, dat denk ik.’


  ‘Jessie, je hoeft niet te zeggen dat hij onschuldig is omdat hij nou toevallig mijn vader is,’ waarschuwde hij met een gevaarlijke kalmte in zijn stem.


  ‘Ik zeg het ook niet omdat hij jouw vader is, Aidan. Heb je je nooit afgevraagd of er niet ergens nog meer bewijs gevonden zou kunnen worden? Ik bedoel, hij heeft zijn schuld nooit bekend, er is geen enkele getuige die het heeft zien gebeuren.’


  Hij keek haar achterdochtig aan. ‘Waar wil je heen?’


  ‘Als zijn advocaat in hoger beroep gaat, is er misschien nog wel iets waar wij niets over hebben gehoord… iets wat een nieuw licht op de zaak werpt,’ zei ze nonchalant.


  ‘De enige reden waarom hij in beroep gaat is vanwege het feit dat hij dure advocaten heeft die weten hoe ze zoiets moeten aanpakken,’ zei hij cynisch. ‘Hij heeft mensen gekwetst, Jessie.’


  De verbittering in zijn stem beangstigde haar. Ze wist dat hij nog steeds woedend was over wat er tussen zijn vader en moeder was gebeurd. Die woede voedde zijn achterdocht over zijn vaders schuld, en rechtvaardigde het feit dat hij de veroordeling had geaccepteerd. Het zorgde er ook voor dat hij haar in de verdediging drukte zodra ze over de mogelijke onschuld van zijn vader begon.


  ‘Misschien is het beter dit niet verder te bespreken,’ zei ze. Zachtjes trok ze haar handen uit de zijne om een stap naar achteren te doen.


  Kreunend strekte hij zijn handen weer naar haar uit en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Het spijt me, Jessie. Je hebt gelijk. We zouden het hier niet over moeten hebben. De problemen tussen mijn vader en mij zijn persoonlijk, en ik wil niet dat ze tussen ons in komen te staan.’


  Aidans lichaam was warm en troostend tegen het hare. Voor de zoveelste keer smolt ze in zijn omhelzing.


  Ze wilde hem vragen haar te vertrouwen wat die problemen betrof, maar een stemmetje in haar achterhoofd waarschuwde haar dat het wel eens tot een ruzie zou kunnen leiden wanneer ze het over zijn vader hadden. Opnieuw vroeg ze zich af of haar veroordeling haar op meer dan een manier zou blijven achtervolgen.


  


  Tot Jessies eigen verbazing was ze eigenlijk opgelucht toen Aidan naar Californië vertrok. In een paar dagen tijd hadden ze elkaar op verscheidene manieren, en zeer intiem, leren kennen. Nu had ze het gevoel toe te zijn aan wat adempauze.


  Tijdens zijn twee weken afwezigheid was ze van plan eens goed na te denken over hun relatie. Ze wilde meer haar verstand in plaats van haar hart laten spreken.


  Jessie vond het de eerste avond na zijn vertrek echter heel moeilijk rationeel over hem te denken. Toen ze het dekbed opensloeg, ontdekte ze dat hij zijn aftershave op haar lakens had gesprayd. Logisch dat ze die nacht geen enkele verstandige inval kreeg terwijl ze tussen de geurige lakens wakker lag.


  Na een paar dagen moest ze al bekennen dat ze verliefd was. Ze begreep dat het ernstig was toen ze een paar telefoontjes van hem had gemist en navroeg wat een draadloze telefoon kostte.


  Natuurlijk zou het gemakkelijker zijn geweest hem uit haar gedachten te zetten als ze niet iedere dag als bruidsmodel moest poseren.


  Normaal gesproken zou ze niet veel aandacht aan de satijn met kanten bruidsjurken hebben besteed, maar iedere keer dat ze voor de passpiegel stond, vroeg ze zich af hoe het zou zijn om Aidan als bruidegom naast zich te hebben.


  In tegenstelling tot de kerstetalage, waar voortdurend een stroom publiek bleef staan, trok de bruidsetalage zelden iemands aandacht.


  Af en toe bleef een van de voorbijgangers staan, wijzend wanneer ze in de gaten kregen dat Jessie een levend model was, en geen paspop. Niemand bleef echter langer dan een paar seconden stilstaan – met uitzondering van toekomstige bruidjes, die meer interesse toonden in de jurken dan de mannequins.


  Jessie was niet verbaasd. Zelfs voor januari was het weer uitzonderlijk koud, en de meeste mensen doken zo snel mogelijk een winkel in of de overdekte promenade. Alleen tijdens het lunchuur was het wel wat drukker, en dat was ook het moment dat ze Sean McCullough ontdekte die door de ruit naar haar stond te staren.


  Ondanks de steek van schrik gaf Jessie geen teken van herkenning. Hoe langer hij daar stond, des te moeilijker het voor haar was om zijn aanwezigheid te negeren.


  Het duurde niet lang tot hij vlak voor de etalage stond en tegen het raam tikte. ‘Ik moet met u praten,’ zei hij met heftige handgebaren.


  Jessie besteedde geen aandacht aan hem. Vervolgens verdween hij in de bruidssalon om enkele minuten later weer te verschijnen. Met armen en benen maakte hij haar duidelijk dat hij zou terugkomen.


  


  Toen haar werkdag erop zat, trof ze hem op een van de fluwelen stoelen in de salon, hij zag er net zo ongemakkelijk uit als zij zich voelde. Zodra hij haar zag, stond hij op.


  ‘Miss Paulson,’ zei hij met een knikje.


  ‘Noem me Jessie,’ zei ze. ‘Waarom wilt u me spreken, Mr. McCullough?’


  ‘Sean, graag.’ Hij had zijn overjas in zijn hand die hij van zijn ene naar zijn andere arm overhevelde. ‘Ik hoopte je te kunnen overhalen een kopje koffie met me te gaan drinken.’


  ‘Ik heb het nogal druk,’ antwoordde ze beleefd, terwijl haar maag samentrok.


  ‘Dat neem ik zonder meer aan, maar ik beloof je dat het niet lang zal duren,’ antwoordde hij met een overredend lachje. ‘Ik wil alleen graag een paar minuutjes met je praten.’


  Jessie voelde de knoop in haar maag verstrakken. Ze kon absoluut niet bedenken waarom hij zo nodig met haar moest praten, maar ze kon niet ontkennen nieuwsgierig te zijn naar de reden waarom hij in haar was geïnteresseerd.


  Toen ze niet meteen antwoordde, voegde hij eraan toe: ‘Alsjeblieft, het is nogal belangrijk.’


  ‘Goed dan,’ stemde ze onwillig toe. ‘Er is een koffieshop op de hoek. Zullen we elkaar daar over een half uurtje treffen? Ik moet me even verkleden.’ Ze keek naar de uitstaande trouwjurk.


  Hij knikte. Zijn hoofdbeweging deed haar aan Aidan denken. Hoewel Sean niet zo lang en breed was als zijn broer, leek hij in vele opzichten op hem.


  


  Vanwege zijn gezichtsuitdrukking was Jessie op haar hoede toen ze in de koffieshop tegenover hem ging zitten.


  Hij had vriendelijke, verleidelijke ogen die mensen aanmoedigden hem te vertrouwen, en Jessie wist dat ze uit moest kijken met wat ze hem vertelde.


  ‘Waarover wilde je me spreken?’ vroeg ze, terwijl ze suiker en melk door haar koffie roerde.


  ‘Ik geloof dat ik je mijn excuus moet aanbieden,’ zei hij, een flinke scheut room in zijn koffie schenkend.


  Van zo dichtbij leek hij nog meer op Aidan, dacht ze.


  ‘Een excuus?’ Ze keek hem argwanend aan.


  ‘Ja. Die dag toen ik je bij Braxton’s aan de telefoon vroeg… dat was volkomen misplaatst, en het spijt me. Ik heb werkelijk geen excuus voor wat ik zei, behalve dat ik behoorlijk van streek was door de hele situatie rond mijn vader, en dat heb ik jammer genoeg op jou afgereageerd. Ik kan je alleen maar zeggen dat ik er veel spijt van heb.’


  ‘Oké, geaccepteerd,’ zei ze opgewekt, waarbij ze haar best deed te negeren dat hij niet zo oprecht was als hij haar wilde laten geloven.


  Weer glimlachte hij, en ze antwoordde met haar eigen beleefde lachje. Gedurende enkele ogenblikken viel er een vervelende stilte waarna hij zei: ‘Aangezien je met mijn broer omgaat, leek het me het beste de lucht te klaren, om het zo maar eens te zeggen.’ Hij keek haar recht aan. ‘Ik wil niet dat een van ons zich ongemakkelijk voelt in elkaars gezelschap.’


  ‘Ik weet niet of dat, gezien de omstandigheden, mogelijk is.’


  ‘Je bedoelt omdat je in de jury zat tijdens mijn vaders proces?’


  Ze knikte zwijgend.


  ‘Je deed toch alleen wat jij het beste vond,’ zei hij gladjes.


  Te gladjes vond Jessie. Met Aidan begon ze zich minder schuldig te voelen, wat Tom McCulloughs proces betrof, maar met Sean was het anders. Zijn woorden verminderde haar schuldgevoel niet, en overtuigden haar er ook niet van dat hij haar niet verantwoordelijk stelde voor zijn vaders veroordeling.


  ‘Het valt niet mee in de jury te zitten die over een ander moet oordelen,’ vertelde ze hem.


  ‘Dat kan ik me heel goed voorstellen,’ zei hij grimmig. Hij zuchtte. ‘Ik was in de rechtszaal en heb alle feiten gehoord. Ik weet niet wat ik in jouw plaats had gedaan. Misschien was ik wel tot dezelfde conclusie gekomen.’


  Jessie kon aan hem zien dat, hoe graag hij ook wilde geloven dat zitting hebben in de jury niet gemakkelijk was geweest, hij desondanks niet ontspannen was in haar gezelschap.


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat je niet tevreden bent met de veroordeling.’


  Ze zag dat hij nerveus was: een adertje in zijn slaap klopte. Net als Aidan probeerde hij zijn emoties te verbergen.


  ‘Natuurlijk ben ik er niet tevreden mee, maar het recht heeft hem naar de gevangenis gestuurd. Als de politie niet zo graag een verdachte in de zaak had willen aanwijzen, hadden ze misschien meer tijd besteed aan het zoeken naar de echte moordenaar.’


  ‘Jij bent ervan overtuigd dat je vader onschuldig is, nietwaar?’ merkte ze peinzend op. Zijn houding ten opzichte van zijn vader was heel anders dan die van Aidan.


  ‘Je kent hem niet zoals ik. Hij is geen monster zoals de openbare aanklager wilde doen voor komen,’ zei hij heftig.


  ‘Je hoeft hem voor mij niet te verdedigen,’ zei Jessie, terwijl ze wilde dat ze nu kon vertrekken. Sean had een onplezierige uitstraling – erg onplezierig. Hoe goed hij zijn best ook deed zijn woede tegenover haar te verbergen, ze wist dat hij niet anders kon.


  ‘Mijn vader heeft Kathleen Daniels niet vermoord,’ zei hij op overtuigende toon. ‘Dat zeg ik heus niet omdat ik zijn zoon ben. Hij kan geen vlieg kwaad doen.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Hoewel Jessie hem wilde vertellen dat ze zo haar twijfels had over zijn vaders schuld, hield ze uit voorzichtigheid haar mond.


  ‘Er wordt toch beroep aangetekend?’ zei ze in plaats daarvan.


  ‘Ja. We hopen dat hij een nieuw proces krijgt. Will Lepley is ervan overtuigd dat iemand iets over de moord weet, en daar nog niet mee naar voren is gekomen… iemand die een reden heeft zijn mond te houden.’


  Even voelde ze iets van sympathie voor hem. In tegenstelling tot Aidan, die altijd zo woedend keek wanneer er over zijn vader werd gepraat, zag Sean er verloren uit, alsof het een ondraaglijke gedachte voor hem was dat zijn vader nooit meer vrij zou zijn.


  ‘Ik hoop dat het jullie lukt,’ zei Jessie ernstig.


  Sean keek haar over de rand van zijn kopje aan. ‘Meen je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Wil je beweren dat je van gedachten bent veranderd, en dat je nu denkt dat hij onschuldig is?’


  Plotseling voelde ze zich betrapt. Bang als ze was dat ze nog meer gevaarlijke uitspraken zou doen, antwoordde ze: ‘Ik bedoel te zeggen dat ik het ook fijn zou vinden als je vader vrijkomt.’


  ‘Waarom? Omdat je met mijn broer omgaat?’ vroeg hij achterdochtig.


  ‘Het zou de dingen voor mij en Aidan gemakkelijker maken,’ bekende ze openhartig, ‘maar ik geloof ook in gerechtigheid. Als je vader dus onschuldig is, zoals jij beweert, dan hoop ik natuurlijk dat hij vrijkomt.’


  Hij nam nog een slokje koffie, kruiste zijn armen en leunde tegen het tafeltje. ‘In jouw ogen betekent gerechtigheid dat mijn vader in de gevangenis blijft.’


  Jessie reikte naar haar spullen.


  ‘Alsjeblieft, ga nog niet weg.’


  Ze wachtte met haar hand op haar tasje en haar jas over haar arm. ‘Ik geloof niet dat het zin heeft deze discussie voort te zetten. U hebt uw zegje gedaan, Mr. McCullough,’ zei ze formeel.


  ‘Mijn zegje?’


  ‘Je vindt het niet prettig dat ik in de jury zat.’ Ze schoof haar armen in haar jas. ‘Je vindt het ook niet prettig dat Aidan en ik met elkaar omgaan.’


  Sean kamde met een hand door zijn dikke, donkere haar. ‘Ik wilde je ontmoeten om deze dingen uit te praten.’


  ‘Ach, ik betwijfel of we hier ooit uitkomen,’ zei ze, terwijl ze voelde dat ze haar geduld snel begon te verliezen. Ze bukte zich om een handschoen te pakken die op de grond was gevallen.


  ‘Het spijt me… echt.’


  Toen Jessie weer rechtop stond, zag ze iets in zijn ogen dat sympathie wekte. Het was een combinatie van eerlijkheid en frustratie. Ze vroeg zich af of ze nog een vriendelijke opmerking zou maken.


  ‘Weet je misschien wanneer Aidan terugkomt?’ vroeg hij.


  ‘Weet jij dat dan niet?’


  ‘Nee. Aidan en ik hebben de laatste tijd niet veel contact gehad,’ gaf hij toe, niet sarcastisch, maar spijtig.


  Bij het zien van de spanning op zijn gezicht voelde ze haar woede verdwijnen. ‘Hij zei dat hij zou proberen aanstaande vrijdag terug te komen.’


  ‘Dan zal hij er dus wel zijn.’


  ‘Je lijkt er erg zeker van.’


  Hij grinnikte sardonisch. ‘Het zit hem geweldig dwars dat mijn vaders zaak nog niet is geregeld.’


  Jessie wist dat hij de waarheid sprak, maar ze wilde met hem absoluut niet over Aidan praten.


  ‘Ik moet gaan,’ kondigde ze aan.


  Sean stond nu ook op, met een verontschuldigende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het spijt me, Jessie. Eerlijk. Ik wilde je geen vervelend gevoel bezorgen.’


  Jessie wapperde zijn excuus weg, bedankte hem voor de koffie, en vertrok. Ze probeerde hem de indruk te geven dat hij haar niet van streek had gemaakt door hun gesprek.


  Toch beefde ze over haar hele lichaam. Te vergeefs probeerde ze een overweldigend schuldgevoel van zich af te wentelen. Niemand zou kunnen raden dat Jessie, beroepsmatig als ze was, zich flinker voordeed dan ze was. Ze toonde alleen onverschilligheid aan de buitenwereld.


  


  Er waren twee telefonische boodschappen toen Jessie die avond thuiskwam. Geen van beide van Aidan, de enige persoon met wie ze wilde praten.


  Voordat Jessie de kans kreeg de telefoontjes te beantwoorden, rinkelde de telefoon weer. Deze keer was het Devony, om haar eraan te herinneren dat ze die avond een feestje gaf.


  Jessie had Devony sinds kerstavond niet meer gezien, toen ze voor het laatst bij Braxton’s hadden geposeerd. Terwijl Jessie voor de vakantie naar Harding was gegaan, was Devony naar Pennsylvania gevlogen om de kerstdagen bij haar grootmoeder door te brengen, en vervolgens naar Hawaï voor een opdracht.


  Zodra ze was teruggekeerd, had ze Jessie gebeld om te zeggen dat ze een feestje gaf en geen enkel excuus zou accepteren waarom ze niet kon komen.


  Jessie had de neiging om te weigeren. Ze wist dat Devony’s feestjes niet geschikt waren voor iemand die van rust hield.


  Devony was echter haar beste vriendin, dus na een hoop over en weer gepraat, slaagde ze erin Jessie ervan te overtuigen dat thuis zitten kwijnen om een man, wachtend op een eventueel telefoontje, niet het goede begin van een nieuw jaar was.


  Jessie had echter een voorwaarde: zij wilde helpen met de hapjes. Op die manier kon ze zich altijd terugtrekken in de keuken wanneer ze even alleen wilde zijn.


  


  Zoals Jessie al had verwacht, was Devony’s appartement net een scène uit een film, overal stonden mensen opeen gepropt, en elektronische muziek speelde op de achtergrond. De meeste gasten hadden beroepsmatig iets met het modellenwerk te maken, onder wie ook een aantal acteurs en actrices die vaak in reclamespotjes optraden en in het theater stonden.


  Jessie liep vrijelijk rond, vulde bladen met hapjes, en haalde lege glazen op. Af en toe bleef ze even staan om een praatje te maken met mensen die ze van haar werk kende.


  Tijdens het ophalen van lege bordjes hoorde ze een gesprek tussen een paar vrouwen die het over een model hadden die door haar vriend was mishandeld.


  ‘Een straatverbod doet wonderen,’ zei een roodharige. ‘Er moet een betere manier komen om vrouwen te beschermen tegen mannen die iets dergelijks al eens hebben geflikt.’


  ‘Persoonlijk denk ik dat vrouwen voorzichtiger moeten zijn in hun keuze met wie ze willen omgaan. Ik bedoel, dat liederlijke gedrag is vrijwel altijd vanaf het begin aanwezig, maar vrouwen negeren het,’ zei een blondje kritisch.


  ‘Dat kan wel zijn, maar veel mannen worden pas gewelddadig als de vrouw een eind aan een relatie wil maken,’ verkondigde de roodharige koppig.


  ‘Dat is Kathleen Daniels toch ook overkomen?’ vroeg een derde vrouw. ‘De knaap die haar vermoordde, heeft daarvoor nooit iets dergelijks uitgehaald.’


  Bij het horen van Kathleen Daniels’ naam, schoof Jessie een beetje dichterbij.


  ‘Hij misschien niet, maar zij ging nou niet bepaald om met een tam stelletje,’ antwoordde de roodharige.


  ‘Was ze een vriendin van je?’ vroeg de blonde verrast.


  ‘Nee, maar ken je Mike Sampson, de fotograaf? Hij ging vroeger wel met haar uit, en hij vertelde me dat ze erg onder de indruk was van mannen met geld die zich haar dure gewoonten konden permitteren.’


  ‘O, was zij er zo een?’ vroeg de derde vrouw, met een van walging vertrokken gezicht.


  Op dat moment kreeg het gesprek een andere wending. Het ging over vrouwen die zo dom waren voor een rijke man te kiezen.


  Jessie trok zich discreet in de keuken terug om na te denken over wat ze net had gehoord.


  ‘Verstop je je hier, of hoe zit het?’ vroeg Devony enkele ogenblikken later, toen ze met een leeg dienblad binnenkwam.


  ‘Dev, herinner jij je nog dat je me vertelde dat je dacht Kathleen Daniels een paar jaar terug eens op een feestje te hebben ontmoet?’ vroeg Jessie, terwijl ze afwezig een paar glazen omspoelde.


  ‘Hoezo?’


  ‘Denk je dat ze drugs gebruikte?’


  ‘Dat zou kunnen, maar ik zei je toen al, Jess, ik kende haar niet echt.’ Ze keek haar vriendin nieuwsgierig aan. ‘Waarom ben je trouwens zo in haar geïnteresseerd? Het proces is nu toch voorbij.’


  Jessie haalde haar schouders op. ‘Ik hoorde binnen iemand iets vertellen wat me aan het denken zette,’ zei ze met een hoofdbeweging naar de zitkamer.


  ‘Dat komt omdat je met Aidan McCullough omgaat,’ stelde ze. ‘Als je niet met hem omging, zou je absoluut niet meer aan het proces denken.’


  Jessie gaf geen commentaar, maar vroeg: ‘Ken je Mike Sampson?’


  ‘Tuurlijk. Elk model kent hem toch zeker?’


  ‘Weet je toevallig ook of hij met Kathleen Daniels omging?’


  ‘Nee, maar daar kom je gemakkelijk achter. Vraag het hem.’ Ze opende een blik chili, mengde er kaas door en zette het in de magnetron. ‘Ik begrijp anders echt niet waarom je je zo bezorgd maakt over iemand die dood is.’ De laatste woorden waren gefluisterd, als uit eerbied voor de overledene.


  Jessie maakte een wegwerpend handgebaar. ‘Het is gewoon iets wat me nieuwsgierig maakt. Dat is alles.’


  Devony opende driftig allerlei deuren en kastjes.


  ‘Wat zoek je toch?’


  ‘Het groene schaaltje dat ik altijd voor de dipsaus gebruik.’


  ‘Dat is al ergens in gebruik, denk ik,’ zei Jessie, opgelucht dat het onderwerp Kathleen Daniels van de baan was.


  Op dat moment stak iemand zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘Dev, we hebben meer servetjes nodig.’


  ‘Ik zal ze pakken. Wacht jij op de dipsaus,’ zei ze tegen Jessie met een knikje naar de magnetron, waarvan de tijdklok aangaf dat het nog twee minuten zou duren voor het klaar was.


  Hoe langer Jessie nadacht over wat ze had gehoord, des te vastbeslotener ze werd meer over Kathleen Daniels te weten te komen.


  De lijkschouwer had beweerd dat de autopsie had bewezen dat Kathleen geen sporen van drugs in haar lichaam had gehad. Toch had de vrouw in de huiskamer een hint gegeven dat ze zich misschien met dat soort zaken bezighield.


  


  De volgende maandag besloot Jessie na haar werk naar Mike Sampson te gaan. Toen hij haar zag binnenkomen, grijnsde hij breed.


  ‘Jessie. Lang niet gezien.’ Hij verwelkomde haar met open armen en gaf haar een kus op elke wang. ‘Wat brengt jou hier?’


  ‘Ik moet je iets vragen, Mike,’ antwoordde ze. Ze ging op het krukje zitten dat hij haar aanwees.


  ‘Heb je er geen bezwaar tegen als ik ondertussen deze spullen opruim?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde je niet storen, maar ik wil je iets vragen over iemand.’


  ‘Man of vrouw?’ vroeg hij, weer grijnzend.


  ‘Vrouw. Genaamd Kathleen Daniels. Kende je haar?’


  De brede glimlach verdween op slag. ‘Ik ben een paar keer met haar uit geweest. Hoezo?’ vroeg hij op zijn hoede.


  Jessie legde in het kort uit waarom ze in haar geïnteresseerd was, vertelde hem dat de zoon van Tom McCullough haar vriend was, en dat ze hem wilde helpen te bewijzen dat zijn vader onschuldig was. Ze zei echter niet dat ze in de jury had gezeten die hem had veroordeeld.


  ‘Ik weet niet zeker of ik je iets kan vertellen waar je wat aan hebt,’ zei hij. ‘Trouwens, van wat ik over het proces heb gehoord, geloof ik dat die oude knaap het heeft gedaan.’


  Jessie bedacht hoe vreemd het was dat zo veel mensen geloofden dat Tom McCullough schuldig was, terwijl zij in de jury had gezeten en geloofde dat hij onschuldig was.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Een tijdje terug was ik het misschien met je eens geweest, maar inmiddels ben ik er niet meer zo zeker van.’


  ‘Nu wil je zeker van mij iets horen wat je onzekerheid wegneemt, nietwaar?’ vroeg hij grinnikend.


  ‘Ik wil eigenlijk alleen begrijpen wat voor soort vrouw Kathleen Daniels was,’ zei ze eerlijk.


  Mike ging schrijlings op een stoel zitten, met zijn armen op de rugleuning steunend. ‘Ik weet niet of er iemand was die haar echt begreep,’ zei hij zuchtend. ‘Ze kwam hier en wilde dat ik wat foto’s van haar maakte.’


  ‘Was ze model?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Uh-hu. Niet dat ze niet de juiste maten had,’ zei hij triest. ‘Lenore Green stuurde haar hierheen. Ik denk dat je Lenore kent… een lange brunette.’


  Jessie knikte.


  ‘Hoe dan ook, Kathleen wilde foto’s voor haar vriend. Ze zei dat ze werk van me had gezien dat ik voor de Chantal catalogus had gedaan, en ze wilde hetzelfde effect.’


  Iedereen in het modellenwereldje wist dat Chantal een kledingontwerper was, wiens kleding vooral in mannenbladen werd getoond.


  ‘Wilde ze in lingerie worden gefotografeerd?’


  ‘Heel weinig lingerie,’ bekende hij.


  ‘Deed je dat?’


  ‘Allicht,’ zei hij lachend. ‘Het waren geweldige foto’s… ze was een mooie vrouw. Een beetje verward, maar mooi,’ zei hij peinzend.


  ‘Hoe verward?’


  ‘Voor mij té verward.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, ik geloof bijvoorbeeld in monogamie.’


  ‘Kathleen niet?’


  ‘Van elke foto liet ze een paar setjes afdrukken maken,’ zei hij laconiek.


  Jessie wist niet waarom dit nieuws haar verbaasde, maar het was zo. ‘Ken je een van de andere mannen met wie ze omging?’


  Mike schudde zijn hoofd. ‘We hadden niet bepaald dezelfde vriendenkring – als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Je bedoelt mannen als Tom McCullough?’


  ‘Plus nog een paar van die zilveren paplepels. Ze had mannen nodig die zich haar konden permitteren,’ zei hij langs zijn neus weg. ‘Zelfs als ik vaker met haar uit had gewild, zou ik niet de enige man in haar leven zijn geweest, want ze had dure hobby’s.’


  ‘Heb je het over drugs?’


  ‘Ik weet niet zeker of ze verslaafd was, maar ze hield ervan naar feesten te gaan waar behalve nootjes en hapjes, ook cocaïne werd geserveerd. Toen ik haar vertelde dat ik niet geïnteresseerd was, heb ik nooit meer iets van haar gehoord.’


  Jessie zweeg een poosje, overdenkend wat Mike haar zojuist had verteld. ‘Wat vreemd dat niemand dit tijdens het proces naar voren heeft gebracht,’ zei ze verbaasd.


  ‘Zoals ik al zei: ze had een heel chic sociaal kringetje waarin ze zich bewoog. Ik denk zo dat de mannen met wie ze omging, uit zelfbescherming hun mond stijf dicht hielden.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  


  Thuisgekomen probeerde Jessie de nieuwtjes op een rijtje te zetten. Meer dan ooit had ze het gevoel dat er rond Kathleens dood meer aan de hand was dan tot nu toe in de rechtszaal was gebleken.


  Hoewel ze er niet zeker van was of deze informatie nuttig voor Tom McCulloughs zaak was, wist ze dat ze iemand moest vertellen wat ze nu had gehoord.


  De vraag was alleen: wie? Brian had haar gewaarschuwd geen contact met Toms advocaten op te nemen. Als Aidan er was geweest, had ze het hem misschien allemaal kunnen vertellen. Het was echter geen informatie om via de telefoon door te geven. Vooral niet omdat het noemen van zijn vader al zo’n obstakel tussen hen vormde.


  Dus bleef er maar een persoon over. Sean McCullough. Jessie wist dat hij de hoop nog niet had opgegeven nieuw bewijsmateriaal over zijn vaders onschuld te vinden. Dit was echter geen nieuw bewijs. Of toch? Er was maar een manier om daar achter te komen. Ze moest hem spreken.


  Het zou niet gemakkelijk zijn, en als Brian wist wat ze deed, zou hij het absoluut afkeuren.


  Toch kon Jessie zich geen zorgen maken over de mogelijke gevolgen van haar daden. Er klopte iets niet bij de veroordeling van Tom McCullough, en zij zou erachter komen wat het was.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Op weg naar McCullough Enterprise hield Jessie zich voor dat ze de goede beslissing had genomen. Sean McCullough zou haar, ondanks zijn eerdere houding ten opzichte van haar, dankbaar zijn dat ze was gekomen.


  Op een bepaalde manier hadden ze iets gemeen. Ze wilden hetzelfde: bewijzen dat zijn vader onschuldig was.


  Jessie hield dit voor ogen toen ze de afwijzende uitdrukking op zijn gezicht zag.


  ‘Jessie.’ Hij stond achter een massief mahoniehouten bureau, wijzend naar een van de leren stoelen ervoor.


  ‘Bedankt dat je me wilt ontvangen,’ zei ze beleefd. Toen ze eenmaal zat, keek ze vluchtig rond in zijn kantoor. Alles ademde weelde en geld uit – het pluchen vloerkleed, het mahoniehouten meubilair… familieportretten, die haar eraan herinnerden waarom ze hier was.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb wat informatie die je misschien wel interessant vindt.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Over Kathleen Daniels.’


  Hierop leunde hij voorover, zijn handen voor zich op het bureau zettend.


  ‘Je zei dat je naar informatie zocht die van belang zou kunnen zijn wanneer je vader in beroep gaat. Waarschijnlijk heb ik iets voor je.’


  Sean luisterde aandachtig terwijl ze uitlegde wat ze over Kathleen Daniels te weten was gekomen. Zijn aanvankelijke weerstand had inmiddels plaatsgemaakt voor nieuwsgierigheid, die over ging in hoopvol enthousiasme.


  ‘Ik weet natuurlijk niet of het iets is wat je vaders advocaat kan gebruiken, maar ik wou het toch even kwijt,’ beëindigde ze haar relaas.


  Sean scheen enigszins optimistisch. ‘Ik weet het ook niet, maar het is in ieder geval meer dan we tot nu toe hadden,’ gaf hij toe. ‘Weet Aidan dit?’ vroeg hij, waarbij hij haar aandachtig aankeek.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Aangezien hij niet hier is, heb ik besloten naar jou toe te komen,’ zei ze. Hoewel ze bijna zeker wist dat hij wist dat haar tegenzin om het Aidan te vertellen meer te maken had met zijn houding ten opzichte van zijn vader dan met het feit dat hij in Californië was.


  ‘Ik ben blij dat je bent gekomen, Jessie.’ Sean stond op en liep om het bureau heen.


  Jessie stond ook op. Plotseling voelde ze zich opgelaten. ‘Als er nog iets anders is wat ik kan doen…’ Haar stem stierf weg, terwijl ze overwoog hem te vertellen dat ze zelf ook zo haar twijfels had over zijn vaders onschuld.


  Ze besloot het niet te doen. Voor nu was het genoeg dat ze hem informatie had gegeven die misschien zou kunnen helpen bij het in beroep gaan.


  


  Mocht Jessie hebben gevreesd dat haar relatie met Aidan na twee weken afwezigheid zou zijn veranderd, dan bleek al snel dat die vrees ongegrond was op de avond dat hij terugkeerde in Minnesota.


  Aidan boekte een suite in het Riverfront Hotel, net als op oudejaarsavond, en bestelde een diner bij room service, zodat ze kalm konden dineren – en de rest van de avond vrijen.


  Toen Jessie de volgende ochtend wakker werd, wachtte hij met een ontbijtblad voor haar kant van het bed. Er stond een mandje met croissants op en twee glazen sinaasappelsap, aangelengd met roze champagne.


  Jessie hees zich half overeind in de kussens en zei dromerig: ‘Dit kan wel eens een gewoonte worden.’


  Aidan ging op de rand van het bed zitten, het blad voor haar plaatsend. ‘Heb je het over mij of de room service?’


  ‘Beide,’ antwoordde ze, waarbij ze hem een zoentje op zijn wang gaf.


  ‘Ik zou het heerlijk vinden om iedere avond met je naar bed te gaan, en ’s morgens naast je wakker te worden.’ Hij gaf haar een langdurige, verleidelijke kus. ‘Ik heb je vreselijk gemist.’


  ‘Ik heb jou ook gemist,’ zei ze. Ze legde haar handpalm tegen zijn wang.


  Hij drukte er een kus op. ‘Ik had nooit gedacht dat er nog eens een dag in januari zou komen waarop ik naar Minnesota wilde vliegen.’


  ‘Misschien zou je hiernaar toe moeten verhuizen,’ stelde ze luchtig voor, terwijl haar vingers verleidelijk op en neer over zijn arm gleden.


  ‘Die gedachte heb ik laatst ook gehad,’ gaf hij toe, weer naast haar in bed klimmend.


  ‘Echt?’


  ‘Mijn moeder heeft het me ook al verscheidene keren voorgesteld, maar ik weet niet of ik wel weer aan die kou zou kunnen wennen.’ Hij smeerde een dikke laag aardbeienjam op een croissant.


  ‘Er zijn manieren om warm te blijven.’ Als bewijs stak ze haar hand uit en raakte zijn gevoeligste lichaamsdelen aan.


  ‘Die uitdaging om warm te blijven is altijd aanwezig, nietwaar?’ mompelde hij met een zucht van tevredenheid.


  ‘Zeker weten,’ beaamde ze langzaam, terwijl haar handen hem bleven strelen.


  ‘Er is echter een probleempje.’


  ‘Wat dan?’


  Hij hief een croissant naar haar lippen. ‘Ik hou meer van Californië.’


  Jessie leunde kreunend achterover tegen de kussens.


  ‘Ik heb daar ook een geweldige baan,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij haar een slokje van het sprankelende sinaasappelsap gaf.


  ‘Aan de andere kant,’ vervolgde hij, ‘ben ik eenzaam in Californië.’


  ‘In Minnesota zou je niet eenzaam zijn,’ zei ze. ‘Bovendien zou het je moeder gelukkig maken.’


  ‘Er is slechts één vrouw die ik gelukkig wil maken, Jessie.’ Hij hief het champagneglas en proostte naar haar.


  Er ging een warme sensatie door Jessies lichaam. Ze wilde net het blad opzij schuiven en hem laten zien hoe gelukkig hij haar maakte, toen de telefoon rinkelde.


  Zodra ze hem zijn moeder hoorde begroeten, wilde ze opstaan en naar de andere kamer gaan. Aidans hand hield haar echter tegen.


  Hij gaf korte antwoorden, zoals ‘uh-hu,’ en ‘goed,’ en gebaarde haar te blijven waar ze was.


  Jessie at een paar aardbeien, wachtend tot Aidan klaar was. Ze probeerde niet op zijn afscheidswoorden te letten.


  Toen hij zei: ‘We zullen er zijn,’ kon ze het niet helpen dat ze zich afvroeg wie hij met ‘we’ bedoelde en waar ‘er’ was.


  ‘Dat was mijn moeder,’ zei hij, zodra hij de hoorn had opgehangen. ‘De familie komt zondag voor een brunch bij elkaar. Ze wilde weten of ik zou komen.’


  ‘Ga je?’ vroeg ze, met het ellendige voorgevoel dat het ‘we’ had betekend dat hij haar wilde meenemen.


  ‘Ik heb haar gezegd dat ik er zal zijn.’ Hij reikte naar haar hand en omvatte haar vingers met de zijne. ‘Ik zou het prettig vinden wanneer je met me meegaat. Ik denk dat het tijd wordt je aan mijn moeder voor te stellen.’


  Jessies ogen stonden ineens bezorgd. ‘Heb je haar over mij verteld?’ vroeg ze angstig.


  ‘Ik weet wel bijna zeker dat ze in de gaten heeft dat er een bijzonder iemand in mijn leven is. Moeders hebben een speciale radar voor dat soort dingen.’


  ‘Dat weet ik, maar weet zij wie ik ben?’


  Aidan drukte haar vingers. ‘Ze weet dat je in de jury hebt gezeten.’


  ‘Dat zal dan heel vervelend worden,’ zei ze zacht.


  ‘Jessie, ik zou je niet meenemen als ik ook maar even het idee zou hebben dat iemand iets zou zeggen waardoor jij je ongemakkelijk zou voelen.’ Hij kuste haar, een teder, geruststellend kusje, waardoor Jessie zich aan hem vastklemde. ‘Ik wil je bij me hebben.’


  ‘Goed.’ Het woord was eruit, ondanks het stemmetje in haar achterhoofd dat zei dat het geen goed idee was.


  


  De brunch werd geserveerd in het gigantische huis van de McCulloughs, even buiten Minneapolis. Hoewel Jessie wist dat Aidans familie rijk was, had ze niet veel aandacht aan hun verschil in afkomst besteed tot ze het huis zag.


  Volgens Aidan was zo’n zondagse brunch zijn moeders idee om de hele familie weer eens bij elkaar te krijgen. Behalve Sean, Giselle en hun twee kinderen, had Mrs. McCullough Aidans grootmoeder uitgenodigd, plus een tante en een oom.


  Jessie had moeite om zich aan de elegant gedekte tafel te ontspannen. Hoewel er tijdens het voorstellen geen enkele toespeling werd gemaakt over haar rol tijdens het proces, had ze het ongemakkelijke gevoel dat iedereen wist dat ze in de jury had gezeten.


  Het was slechts een kwestie van tijd voordat iemand over Tom McCullough begon.


  Alsof hij Jessies spanning voelde, boog Aidan zich naar haar toe en fluisterde: ‘Je hoeft niet nerveus te zijn. De McCulloughs hebben al in geen jaren een gast gebeten.’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Je hebt een leuke familie.’


  ‘Wat heb je tegen oom Larry gezegd? Ik heb hem nog nooit zo zien lachen.’ Hij schonk haar nog een kopje koffie in.


  Ze keek hem van terzijde glimlachend aan. ‘Ik denk dat we hetzelfde gevoel voor humor hebben.’


  Aidan legde zijn hand op haar dijbeen. ‘Ik ben blij dat je vandaag met me bent meegekomen.’


  ‘Ik ook,’ antwoordde ze, wensend dat ze dat ongemakkelijke gevoel kwijt was.


  ‘Heb je al even met mijn grootmoeder gepraat?’


  Jessie nam een slokje koffie. ‘Mm.’ Ze keek naar de oudere, witharige vrouw die naast Mrs. McCullough zat. ‘We hebben het over jou gehad.’


  Hij trok een plagend gezicht. ‘Wil ik weten wat er werd gezegd?’


  Jessie giechelde. ‘Waarschijnlijk niet.’


  Aidans grootmoeder had kennelijk gehoord wat ze zeiden. ‘Het was gewoon een babbeltje, Aidan, niets bijzonders.’


  Vervolgens maakte Sean een paar grappen over het feit dat Aidan nog steeds vrijgezel was, waarop hij, zijn oom, zijn moeder en grootmoeder moesten lachen.


  ‘Hè, het is fijn weer lachende gezichten om deze tafel te zien,’ zei Aidans grootmoeder.


  ‘We hebben niet veel te lachen gehad, toch?’ zei Sean. Hij keek de tafel rond. ‘Nu iedereen in zo’n goed humeur is, is dit misschien het juiste moment om het nieuws te vertellen dat ik betreffende paps zaak heb.’


  Jessies maag kromp samen. Het moment waar ze zo tegenop had gezien, was aangebroken. Toen ze naar Aidan keek, zag ze dat de glimlach van zijn gezicht was verdwenen, en dat hij zijn schouders had opgetrokken.


  ‘Wat is er voor nieuws?’ wilde Mrs. McCullough met duidelijke interesse weten.


  Alle ogen waren op Sean gericht. ‘Er zijn wat ontwikkelingen in paps zaak. Ik wilde er met niemand over praten tot Will Lepley het had gecheckt, maar er is waarschijnlijk iemand die kan getuigen dat pap Kathleen Daniels niet heeft vermoord.’


  Zijn bewering ontlokte een serie vragen aan zijn adres die moesten worden beantwoord.


  Sean leunde naar voren. ‘We weten allemaal dat Kathleen Daniels op de avond van haar moord in paps auto was. Het was het belangrijkste bewijs dat de officier van justitie had om hem van de misdaad te beschuldigen.’


  ‘Wat bedoel je nou precies? Dat iemand haar uit paps auto heeft zien stappen?’ vroeg Aidan. Zijn vork bleef halverwege in de lucht hangen.


  ‘Nee, maar het is mogelijk dat ze, nadat ze pap had verlaten, naar een feestje ging. Als dat zo is, dan hoeven we alleen maar iemand te vinden die op datzelfde feest was, en die kan getuigen haar daar nog levend te hebben gezien.’


  ‘Je gaat ervan uit dat ze uit paps auto stapte,’ zei Aidan gespannen.


  ‘Waarom is dat zo onaannemelijk?’ vroeg Sean beschuldigend.


  ‘Aidan, alsjeblieft,’ smeekte Helen McCullough.


  Aidan verontschuldigde zich. ‘Als ze naar een feestje is gegaan, denk je dan niet dat iemand dat inmiddels al had verklaard?’


  ‘Dat hangt ervan af wat soort feestje het was… en of ze daar alleen vertrok,’ antwoordde Sean. ‘Misschien heeft degene met wie ze die avond was een goede reden om zijn mond te houden.’


  ‘Nou, ik vind dit allemaal nogal speculatief, hoor,’ zei Aidan weifelend.


  ‘Waarom geef je me de kans niet uit te leggen wat we hebben ontdekt voordat je met je veroordeling komt,’ zei Sean, niet in staat de woede uit zijn stem te bannen.


  Aidan gebaarde dat hij van wal kon steken.


  ‘De officier van justitie wilde iedereen laten geloven dat Kathleen Daniels een brave, gelovige burger was, een onschuldig, lief meisje. Nou, dank zij Jessie, weten we nu dat ze helemaal niet zo onschuldig was. Integendeel, zou ik haast zeggen.’


  Jessie durfde te zweren dat ze de schok kon voelen die door Aidan voer. Toen ze naar hem keek, staarde hij haar aan op een manier die ze nooit eerder had gezien.


  ‘Kende jij Kathleen Daniels?’ Het was meer een beschuldiging dan een vraag.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik ken iemand die haar kende.’ Ze vertelde hem over Mike Sampson. ‘Ik dacht dus dat deze informatie je vader zou kunnen helpen als hij in beroep gaat. Daarom ben ik naar Sean gegaan.’


  ‘Ja, en het is goed dat ze dat heeft gedaan,’ zei Sean dankbaar. ‘Will heeft een privé-detective ingehuurd om de informatie na te trekken die Jessie me heeft gegeven. Hoewel we verscheidene mensen hebben gevonden die ons vertelden dat Kathleen Daniels vaak naar feestjes ging waar drugs werden uitgedeeld, heeft niemand tot nu toe willen bekennen dat ze haar op de avond van de moord is gezien.’


  ‘Drugs?’ vroeg Aidan met een ongelovig gezicht. ‘De lijkschouwer beweerde toch dat er bij de autopsie geen sporen van drugs waren gevonden.’


  Sean wreef nadenkend over zijn kaak. ‘Goed, ik geef toe dat dat een twijfelachtig punt is, maar ze kan die avond tóch naar zo’n feestje zijn gegaan.’


  ‘Jij denkt dus dat ze paps auto heeft verlaten, naar dat feest ging, daar tegen de verkeerde persoon opliep die haar een lift naar huis aanbood, en die haar vermoordde?’ Aidan stelde de vraag alsof het absoluut onmogelijk leek.


  ‘Zo kan het zijn gegaan,’ hield Sean vol. ‘Of ze was misschien alleen thuis en werd door een of andere vreemde vermoord. Het doet er eigenlijk niet toe, zolang we maar kunnen bewijzen dat ze nog leefde toen pap haar voor het laatst zag. Dat zou betekenen dat pap de waarheid vertelde toen hij zei dat ze even na elf uur uitstapte, waarna hij haar nooit meer heeft gezien.’


  ‘Allemaal speculaties,’ zei Aidan geërgerd.


  ‘Misschien wel, maar gezien paps situatie, hebben we geen andere keus dan dit gegeven uit te zoeken. In de gevangenis zitten voor een misdaad die je niet hebt begaan, kan iemand geestelijk en lichamelijk aantasten.’


  Er klonk oprechte bezorgdheid in Seans stem, waardoor Jessie het ineens met hem te doen had.


  ‘Het is daar verschrikkelijk,’ beaamde Aidans oom. ‘Ik was ontsteld toen ik Tom ging bezoeken.’


  Vervolgens draaide het gesprek een poosje over de vreselijke condities in de gevangenis. Hoewel niemand aan tafel merkte hoe teruggetrokken Aidan tijdens de rest van de maaltijd was, wist Jessie dat hij van streek was over het nieuws betreffende zijn vader.


  


  Jessie was dan ook opgelucht toen het eindelijk tijd was om te vertrekken, want ze wist zeker dat ze de spanning tussen Aidan en haar niet veel langer meer kon doorstaan. Ondanks het feit dat hij haar niet had gevraagd waarom ze met haar informatie naar Sean was gegaan in plaats van naar hem, wist ze dat hij het haar niet in dank af nam.


  Het was echter niet alleen Aidans houding die haar dwarszat. Vanaf het moment dat ze was binnengekomen, had ze met Mrs. McCullough willen praten over haar rol als jurylid.


  Ondanks de beleefde houding van de gastvrouw voelde ze dat deze zich enigszins gereserveerd opstelde. Hoe vervelend ze het ook vond, ze kon niet vertrekken zonder hier even over te hebben gepraat.


  ‘Mrs. McCullough, ik wil u nog iets zeggen voordat ik vertrek. Het gaat over het proces tegen uw man,’ begon Jessie. Ze zag dat Aidan zijn wenkbrauwen fronste, zoals altijd wanneer het proces ter sprake kwam.


  ‘Ik weet dat u weet dat ik in de jury zat die uw echtgenoot veroordeelde.


  ‘Ja, liefje, dat weet ik,’ zei ze rustig. Haar ogen waren iets lichter bruin dan die van Aidan, maar er glom dezelfde emotie in.


  Jessie haalde diep adem. ‘Het spijt me zo. Ik weet dat het u niet veel zal helpen, maar ik weet niet wat ik er anders over kan zeggen.’
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  Bij het horen van Jessies verontschuldiging fronste Aidan zijn wenkbrauwen. Jessie zag het echter niet. Zijn moeders ogen stonden zo intens triest dat ze niet op de man naast zich lette.


  ‘Jessie, het is niet jouw schuld dat de officier van justitie het een bewezen zaak achtte,’ zei Mrs. McCullough. ‘Trouwens, we gaan nog in beroep, en dank zij jou ziet dat er een stuk hoopvoller uit.’


  ‘Ik hoop van harte dat de informatie die ik Sean heb gegeven een positief resultaat oplevert,’ zei ze ernstig.


  Mrs. McCullough forceerde een vage glimlach. ‘Lang geleden heb ik geleerd, Jessie, dat je het onvermijdelijke moet aanvaarden.’


  Toen Jessie aan al het verdriet dacht dat Aidans moeder vanwege het proces had moeten doorstaan, kreeg ze een brok in haar keel. Terwijl ze haar bedankte voor de lunch, wilde ze haar eigenlijk omhelzen. Omdat ze echter haar emoties nooit zo gemakkelijk had kunnen tonen, volstond ze met een handdruk.


  Jessie verwachtte dat Aidan in woede zou ontsteken op het moment dat ze in de auto zaten. Dat deed hij niet. Hij startte de motor en zonder een woord te zeggen, reed hij in de richting van het huis van haar grootmoeder.


  Nadat ze enkele kilometers hadden afgelegd, had hij nog steeds niets gezegd. Ten slotte vroeg ze: ‘Je bent van streek door het nieuws over je vader, nietwaar?’


  ‘Misschien is het beter als we niet meer over mijn vaders situatie praten. We schijnen niet dezelfde mening te hebben,’ zei hij koel.


  Omdat ze het cynisme zo duidelijk hoorde doorklinken in zijn stem, wilde ze juist wel graag op het onderwerp doorgaan. ‘Ben je dan helemaal niet een beetje opgelucht dat je vader misschien kan worden vrijgesproken van moord?’


  ‘Nou, zo ver is het volgens mij nog lang niet,’ beet hij haar geïrriteerd toe. ‘Als je het mij vraagt, grijpt Sean zich aan elke strohalm vast met zijn theorie over dat feestje.’


  ‘Naar wat ik ervan heb gehoord, is het heel aannemelijk.’


  Aidan gaf geen commentaar, maar concentreerde zich op de weg, die glibberig was door de pas gevallen sneeuw.


  Toch was ze niet van plan het onderwerp te laten vallen. ‘Het ziet er nu toch iets optimistischer uit dan voordat je naar Californië vertrok.’


  ‘Ik was niet gegaan als ik had geweten dat jij en Sean tijdens mijn afwezigheid voor amateur-detective zouden gaan spelen,’ zei hij geërgerd.


  ‘Ik heb niet voor amateur-detective gespeeld!’ riep ze ontkennend, gepikeerd door zijn kritiek.


  ‘Hoe zou je dat rondsnuffelen dan willen noemen?’ bromde Aidan.


  ‘Rondsnuffelen?’ Haar mond viel open. ‘Je doet net of ik iets onwettigs heb gedaan. Ik heb alleen maar een paar vragen gesteld. Waarom ben je daardoor toch zo van streek?’


  ‘Ik vind het geen prettig idee dat mijn broer jou in deze ellende heeft gesleept.’


  ‘Hij heeft me er niet in gesleept. Ik wilde hélpen, Aidan.’


  Hij blikte haar even van terzijde aan. ‘Mooi. Je hebt geholpen. Ik wil alleen dat je in het vervolg het onderzoeken aan de daarvoor aangewezen personen overlaat.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat er dingen zijn die jij niet begrijpt, Jessie… privé familie-aangelegenheden,’ antwoordde hij met een vervaarlijke kalmte in zijn stem die haar waarschuwde heel voorzichtig te zijn.


  Ze hadden het huis van haar grootmoeder bereikt. Aidan parkeerde op de oprit, maar hij zette de motor niet af.


  ‘Je hebt gelijk wat dat betreft, Aidan. Ik begrijp het niet.’


  Ze zat kaarsrecht, vastbesloten geen enkele toenadering te zoeken. Geen van beiden zei een woord, zodat er een naargeestige stilte viel.


  Jessie deed nog één poging. ‘Ik begrijp alleen niet waarom je niet wilt dat ik probeer je vader te helpen.’


  ‘Omdat dit alleen maar het verdriet verlengt dat we sinds zijn arrestatie hebben moeten doorstaan.’ Hij kamde met zijn hand door zijn haar.


  ‘Stel dat Kathleen Daniels naar een feest ging? Stel dat ze met iemand anders dan mijn vader was? Wat doen al die veronderstellingen voor goeds?’ smeekte hij bijna. ‘Begrijp je het dan niet? Zonder tastbaar bewijs, is dit gissen volkomen zinloos… behalve dat mijn moeder valse hoop krijgt.’


  ‘Wat wil je dan dat iedereen doet, Aidan? De boel maar opgeven, en je vader rustig levenslang in de gevangenis laten zitten?’


  ‘Misschien is dat wat hij verdient,’ zei hij nuchter. ‘Moet ik je eraan herinneren dat je in de jury zat die hem schuldig bevond?’


  Zijn woorden waren als een pijl die midden in de roos schoot. ‘Dit brengt ons niets verder.’ Ze reikte naar de knop van het portier. Hij was net iets sneller dan zij en hield haar tegen met zijn arm.


  ‘Het zit je dwars dat je hem schuldig hebt bevonden, is het niet?’ mompelde hij. ‘Is dat niet de reden waarom je hierin bent gedoken?’


  ‘Ik hoef hier niet naar te luisteren,’ zei ze, zijn arm wegduwend.


  Hij liet zich echter niet zomaar afschepen. ‘Waarom geef je het niet gewoon toe? Je doet dit niet in mijn belang, maar voor het jouwe.’


  Jessies hart bonsde onrustig in haar borstkas. Ze wilde de beschuldiging ontkennen, maar hoe kon ze de waarheid ontkennen? Hij had een gok gedaan en het laagje zelfverdediging weggescheurd waarachter ze zich veilig had gevoeld.


  Ze gooide het portier open en probeerde naar buiten te krabbelen. Hij greep haar arm vast.


  ‘Laat me los,’ vroeg ze, waarbij ze hem zo priemend aankeek dat de moed hem in de schoenen zonk. Hij liet haar net zo snel los als hij haar had vastgepakt.


  ‘Jessie, wacht!’ riep hij voordat ze de deur dichtsmeet, maar ze wachtte niet. Zonder nog maar een keer om te kijken, rende ze naar het huis.


  Aidan bleef enkele seconden in de auto zitten, alle beschuldigingen en boze woorden overdenkend die er tussen hen waren gevallen. Het was niet zozeer wat ze had gezegd waardoor hij zo boos was, maar de blik die hij in haar ogen had gezien – alsof ze een huivering onderdrukte.


  Ze begreep hem echt helemaal niet. Zag ze de emotionele tol dan niet die het proces van hem had geëist? Haar ogen stonden vol medeleven als ze naar zijn moeder keek, en ze had bewondering voor zijn broer, maar als ze naar hem keek zag hij alleen maar teleurstelling, omdat hij zich niet achter een man kon scharen die de mensen had gekwetst van wie hij het meest hield.


  Aidan zette de motor in z’n achteruit en reed de oprit af. De dag was wel heel anders geëindigd dan die was begonnen. Allemaal vanwege zijn vader.


  Gedurende vier jaar was hij uit de buurt gebleven van de mensen van wie hij hield, en dat allemaal vanwege zijn vader, in de hoop dat tijd en afstand hem zouden doen vergeten waarom hij Minnesota was ontvlucht. Terwijl hij naar huis reed, stond het hem ineens zo kristalhelder voor de geest dat het wel gisteren leek.


  


  Hij had Kate op die kunstveiling nooit aan zijn vader voorgesteld, als hij niet zo veel moeite had gehad het verleden los te laten.


  Aidan had haar willen negeren, maar ze had een manier van doen waardoor mannen haar niet uit hun hoofd konden zetten, alsof ze onder je huid kroop en daar bleef kleven. Hij had de verleiding niet kunnen weerstaan haar aan te spreken.


  Ze was op zoek geweest naar een aquarel voor haar nieuwe appartement, en zijn vader was bij hen komen staan.


  Betoverd door haar schoonheid had zijn vader Kate en hem uitgenodigd ergens iets te gaan drinken. Aidan had zijn vader middels gebaren duidelijk willen maken dat ze een voormalig vriendinnetje van hem was met wie hij niets meer te maken wilde hebben, maar Kates charme was overweldigend, dus voor hij het wist, zaten ze bij Figlio’s aan een tafeltje.


  Aidan had zich koel gedragen, in de veronderstelling dat ze weer iets met hem wilde beginnen. Hij had zelfs naderhand gedacht dat zijn vader halfslachtige pogingen had ondernomen hen weer aan elkaar te koppelen. Nu kon hij alleen maar grinniken om zijn eigen domheid. Hij had natuurlijk ook niet geweten dat Kate niet.de affaire met hem wilde herstellen. Ze had met zijn vader zitten flirten.


  Hij voelde een onaangename steek in zijn maag toen hij zich de dag herinnerde dat hij die ontdekking had gedaan. Het had zijn achterdocht danig gewekt. Een rekening van de bloemist maakte duidelijk dat er een bestelling van een dozijn rozen voor K. Daniels was gedaan.


  Aanvankelijk had Aidan gedacht dat het om een oude bestelling ging die nu opeens boven water was gekomen. Toen hij de bloemist had gebeld om de zaak glad te strijken, had hij gehoord dat de bloemen inderdaad kort geleden waren verzonden, maar dat de rekening voor zijn vader was, niet voor hem.


  Onmiddellijk had Aidan het kantoor verlaten om naar Kates appartement te gaan. Hij had op de deur gebonsd, maar er was niet opengedaan. Dus had hij gewacht. En gewacht. Tot ze ten slotte was gekomen.


  Aidan was helemaal misselijk geworden toen hij de man herkende wiens arm bezitterig om haar middel lag. Niet omdat hij nog steeds gevoelens voor Kate had, maar omdat ze zesentwintig jaar was, en de man aan haar arm zijn held was, een man die hij trots pap had genoemd. Een man die nu zijn moeder bedroog.


  Aidan had geweigerd naar welke verklaring dan ook te luisteren. Vanwege zijn moeder had hij net gedaan of er niets mis was met de relatie met zijn vader, maar na een paar weken van hypocrisie was hij niet langer in staat geweest het spelletje mee te spelen. Toen hij de baan in Californië kreeg aangeboden, had hij meteen zijn spullen gepakt en was vertrokken.


  Nu, vier jaar later, vroeg hij zich af of hij er wel goed aan had gedaan. Als hij was gebleven, dan was de affaire misschien stilzwijgend geëindigd, en was er geen moord gepleegd waardoor zijn familie was verscheurd.


  Schuldig. De veroordeling echode door zijn hoofd. Schuldig. Maar wie was de schuldige? Zijn vader? Hijzelf?


  Hij kon er niet aan denken. Het was een onderwerp dat al voor zo veel ellende en verdriet in de familie had gezorgd. Nu dreigde het een wig tussen hem en Jessie te drijven.


  Hij voelde een steek in zijn hart alsof er een mes in werd gestoken. Hij mocht Jessie niet verliezen, niet vanwege deze kwestie. Toch kon hij alleen maar aan de blik vol afkeer in haar ogen denken op het moment dat ze zich van hem weg haastte.


  


  Die avond was Jessie vol zelfbeklag. Vanaf het begin had ze geweten dat het niet verstandig was iets met Aidan te beginnen, toch had ze die sterke seksuele aantrekkingskracht tussen hen niet kunnen negeren. Ze was niet verstandig genoeg geweest hem uit haar hoofd te zetten. Nu moest ze de prijs betalen.


  Hoe snel was alles veranderd. Diezelfde ochtend had ze gedacht dat Aidan en zij bezig waren iets op te bouwen. Nu wist ze niet zeker of ze hem nog ooit wilde zien.


  Zodra ze die gedachte kreeg, wist ze dat ze hem wél wilde zien. Ze wilde hem zien… ze verlangde meer naar hem dan ze ooit naar een andere man had verlangd. Dát was nou net het probleem.


  Ze zuchtte, gooide zich plompverloren op bed en staarde naar het plafond. Had hij maar niet zo veel moeite met in zijn vaders onschuld te geloven. Ze wist dat er tussen Aidan en zijn vader problemen waren, problemen die hij niet met haar wilde bespreken. Dat stoorde haar nog het meest.


  Jessie kon accepteren dat hij moeite met zijn gevoelens voor zijn vader had, maar het was onbegrijpelijk dat hij die gevoelens niet met haar wilde delen.


  Toen later die avond de deurbel ging, sloeg Jessies hart een slag over bij de gedachte dat het Aidan kon zijn. Hij was het niet. Het was Missy. Ze zag er verwilderd en slecht uit. In haar hand droeg ze een rugzak.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Jessie, die onmiddellijk wist dat er iets goed mis was.


  ‘Laat me alsjeblieft bij jou blijven, tante Jess. Ik kan thuis niet meer wonen.’ Voordat Jessie naar de reden kon vragen, barstte het meisje in tranen uit.


  Jessie sloeg een arm om Missy heen, die beefde over haar hele lichaam. Ze trok haar de woonkamer in, waar ze de rugzak overnam en haar uit haar jas hielp.


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg Jessie toen ze zag dat Missy’s jeans onder de sneeuw zat.


  ‘Ik ben komen liften.’


  Jessie onderdrukte een kreun. ‘Je moet half bevroren zijn. Kom mee naar de keuken, dan zal ik warme chocolademelk voor je maken.’


  Missy schudde haar hoofd. ‘Ik ben erg moe. Mag ik meteen naar bed gaan?’


  Jessie wilde haar vragen stellen om erachter te komen waarom ze haar huis had verlaten, maar de tiener beefde zo heftig dat ze besloot tot morgen te wachten met haar vragen.


  ‘Tuurlijk. Laten we naar boven gaan. Ik zal de elektrische deken voor je pakken en een warme, flanellen nachtpon.’ Ze knuffelde haar nichtje even, waarna ze haar de trap op hielp.


  Jessie maakte snel het logeerbed op, terwijl Missy, als in trance, op een van de stoelen ging zitten. Tegen de tijd dat Jessie de elektrische deken had aangezet, had het meisje zich nog steeds niet bewogen of een poging gedaan zich van haar natte kleren te ontdoen.


  ‘Waarom verkleed je je niet lekker in deze nachtjapon, dan ga ik ondertussen iets warms te drinken halen.’ Ze overhandigde haar nichtje een gebloemde nachtjapon die ze uit een la had gepakt.


  ‘Je gaat toch niet mijn moeder bellen, hè?’ riep Missy haar na.


  Jessie wachtte bij de deur. ‘Ze zal zich ernstige zorgen over je maken, Missy,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik moet haar bellen.’


  ‘Dan zal ik moeten vertrekken,’ zei ze, haar rugzak weer oppakkend.


  Natuurlijk kon Jessie haar in die toestand niet laten gaan. ‘Nee, dat is niet goed. Ik zal haar niet meteen bellen, als je dat niet wilt, maar morgen moeten we hier verder over praten.’


  Achterdochtig keek Missy haar aan. ‘Zul je haar niet bellen?’


  ‘Nee, dat beloof ik.’ Jessie liep naar het nachtkastje en pakte de hoorn van de telefoon. ‘Zo, die laten we van de haak liggen, oké?’


  Missy knikte ongemakkelijk, waarna ze weer ging zitten. Jessie slaakte een zucht van opluchting.


  In plaats van chocolademelk warmde ze kippensoep op en roosterde ze twee boterhammen. Ze hoopte dat Missy ondertussen nog niet in slaap was gevallen.


  Dat was ze niet. Missy was zich aan het verkleden toen Jessie weer binnenkwam met een dienblad. Onmiddellijk greep het meisje de nachtjapon en drukte die tegen haar borst.


  ‘O, sorry,’ verontschuldigde Jessie zich. Ze zette het blad op het nachtkastje, waarbij ze haar rug naar haar nichtje draaide.


  Missy bloosde van verlegenheid, en Jessie zag wit van schrik. In slechts een paar seconden tijd had ze genoeg van haar nichtje gezien om te weten dat de dokter gelijk had gehad met zijn diagnose. Ze was vel over been, en het eens gezonde lichaam zag er nu doodeng uit.


  Binnen enkele ogenblikken had Missy de nachtjapon over haar hoofd getrokken. Een stapel natte kleren lag aan haar voeten. ‘Het geeft niet, tante Jess.’


  Zelfs met de nachtpon aan, kon Jessie zien dat ze veel te magere armen en benen had. Ook zag Jessie dat haar haar slap en dood was. Missy was een wandelend skelet.


  ‘Ik heb soep en toost voor je,’ zei ze wijzend naar het blad naast het bed.


  ‘Bedankt.’ Een flauw lachje krulde rond haar lippen.


  Jessie kreeg een heftig verlangen naast haar te gaan zitten en haar de soep lepeltje voor lepeltje te voeren, maar tot haar verbazing had Missy geen aanmoediging nodig.


  ‘Dit smaakt goed,’ mompelde ze tussen twee happen door.


  ‘Heb je het nog steeds koud?’ vroeg Jessie, terwijl ze haar best deed niet vol afschuw naar haar nichtje te kijken. Ze had donkere kringen onder haar ogen.


  ‘Een beetje, maar ik ga pas naar bed als ik heb gegeten, anders krijg ik allemaal kruimeltjes in bed,’ zei ze met een klein stemmetje.


  Zodra ze klaar was, kroop Missy onder de wol. Ze slaakte een zucht. ‘Dit is heerlijk.’
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  Jessie ging op de rand van het bed zitten. ‘We moeten praten, Missy.’


  ‘Ik kan niet terug naar de boerderij, tante Jess.’


  ‘Hoezo? Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Mijn moeder. Ze maakt me helemaal gek.’


  ‘Wat doet ze dan?’


  ‘Ze houdt me constant in de gaten… bij alles wat ik doe. Wat ik eet, wat ik drink. Ze staat zelfs in de deuropening wanneer ik naar het toilet ga.’ Haar handen friemelden nerveus aan de satijnen rand langs de deken. ‘Kun je je voorstellen hoe het is wanneer je moeder staat te wachten terwijl je op het toilet bent?’


  ‘Ze probeert je alleen te helpen,’ zei Jessie in een poging haar zuster te verdedigen.


  ‘Ik heb geen hulp nodig, tante Jess.’


  ‘O nee?’ vroeg Jessie, terwijl ze haar hand pakte.


  ‘Je zag toch net dat ik at.’


  Je botten steken anders door je huid, peinsde Jessie. ‘Je bent verschrikkelijk mager, Missy.’ Het was geen veroordeling, maar een uitdrukking van haar bezorgdheid.


  Missy trok onmiddellijk haar hand uit Jessies hand. ‘Je gaat mammie toch bellen, nietwaar?’


  ‘Alleen om haar te laten weten dat je veilig bent.’


  ‘Doe het alsjeblieft niet. Ze zal me naar het ziekenhuis sturen.’


  ‘Zou dat zo erg zijn?’ vroeg Jessie vriendelijk.


  ‘Ik voel me niet ziek,’ verklaarde haar nichtje.


  Kijkend naar haar uitgemergelde lichaam, kon Jessie wel huilen. ‘Maak je niet van streek door daarover te denken,’ troostte ze. ‘Slaap er lekker een nachtje over, en dan zullen we het morgen verder bespreken, oké?’


  ‘Ik ben toch niet ziek,’ zei de tiener vastberaden. ‘Breng me meer eten, en ik zal het opeten. Je zult het zien, ik ben prima in orde.’


  Jessie wilde niets liever dan haar nichtje geloven, maar de herinnering aan haar naakte lichaam liet haar niet los. ‘Goed. Maak je geen zorgen, ga gewoon lekker slapen.’ Ze kuste haar op het voorhoofd.


  Jessie wilde wel geloven dat Missy het zonder professionele hulp zou redden, maar ze kon niet vergeten wat ze zojuist had gezien.


  Nadat ze het dienblad naar de keuken had gebracht, ging ze terug naar boven, naar haar eigen kamer.


  Toen ze langs het toilet kwam, merkte ze dat de deur op slot was. Ze kon de verleiding niet weerstaan haar oor tegen de deur te drukken. Meteen had ze er spijt van. Stel dat Missy haar betrapte, dan zou ze meteen wegvluchten.


  Hoewel ze snel doorliep, hoorde ze nog net dat Missy stond over te geven. Met een ellendig gevoel belde ze haar zuster.


  Jessie wist niet of ze blij was of niet toen Carla zei dat ze niet voor de volgende ochtend zou komen. Hoe graag Jessie ook wilde voorkomen dat ze haar nichtje van haar vervreemdde, ze kwam ook al snel tot de conclusie dat Missy het beste zo snel mogelijk in het ziekenhuis moest worden opgenomen. Hoe eerder, hoe beter.


  


  Al vanaf Kerstmis was de relatie tussen Carla en Jessie enigszins verstoord. Ze had haar zuster verscheidene malen gebeld, en Carla was iedere keer beleefd, maar afstandelijk geweest.


  Jessie sliep die nacht niet zo best. Ze kon het niet helpen dat ze met één oor luisterde of Missy er misschien vandoor ging. Bovendien speelde het gedoe met Aidan voortdurend door haar hoofd. Was het nu afgelopen, of niet?


  Tegen de tijd dat Carla de volgende ochtend arriveerde, was Jessies maag van streek, haar hele lichaam deed pijn door slaapgebrek, en ze was zo gespannen als een veer. Ze vermande zich voor de mogelijke woordenstrijd met haar zuster, maar die bleef uit.


  ‘We brengen haar naar het ziekenhuis,’ zei Carla kalm, zodra ze de volgende ochtend arriveerde. Gene stond achter haar.


  ‘Dat lijkt me het beste,’ zei Jessie, terwijl ze hen binnenliet. ‘Ze is boven, onder de douche.’


  Zowel haar zuster als haar zwager zagen eruit alsof ze door een mangel waren gehaald. Toen Jessie in het kort vertelde wat er de vorige avond was gebeurd, zag ze dat hun gezichten grimmig vertrokken.


  ‘Jullie weten natuurlijk dat ze zelf niet denkt dat ze naar het ziekenhuis moet,’ zei Jessie.


  ‘Ze is bang dat ze haar tot eten zullen dwingen totdat ze dik is,’ zei Gene, die ongelovig met zijn hoofd schudde.


  ‘De dokter zegt dat eten het enige in haar leven is wat ze onder controle heeft,’ vertelde Carla. ‘Als ze in het ziekenhuis ligt, raakt ze die controle op haar leven kwijt.’


  ‘Brengen jullie haar vanmorgen?’ vroeg Jessie.


  Carla knikte ernstig. ‘Het moet gewoon gebeuren.’


  ‘Vinden jullie het vervelend als ik meega?’


  ‘Weet je zeker dat je dat wilt? Missy beschouwt jou als een van haar medestanders. Als je meegaat, zal dat waarschijnlijk veranderen,’ waarschuwde Carla haar.


  ‘Ik doe het niet voor Missy. Ik dacht dat jij het misschien prettig zou vinden me bij je te hebben.’


  Carla zei een poosje niets. ‘Bedankt,’ zei ze ten slotte. ‘Ik zou het prettig vinden.’


  Zoals Carla al had voorspeld, kon Missy het inderdaad niet erg waarderen dat Jessie meeging. In feite was ze hartstikke kwaad dat haar tante de kant van haar moeder had gekozen.


  Jessie probeerde niet op Missy’s woede te letten en het effect dat die op haar had. Tegen de tijd dat het bezoekuur die avond was afgelopen, voelde ze zich echter volkomen uitgeput. Carla was er nog slechter aan toe, merkte ze even later.


  ‘Ze komt er wel overheen,’ suste ze haar zuster, zodra ze buiten waren. ‘Je hebt de juiste beslissing genomen.’


  ‘Waarom voel ik me dan zo ellendig? Ik heb het gevoel alsof het allemaal mijn schuld is.’ Ze keek naar Jessie, haar gezicht was opgezwollen van het huilen.


  ‘Je zou niet menselijk zijn als je jezelf niet de schuld gaf. Alle moeders voelen zich verantwoordelijk voor hun kinderen, maar dit is echt niet jouw schuld, Carla.’


  ‘Dat zeggen de doktoren ook, maar ik denk aldoor aan vroeger. Weet je nog hoe ik altijd over haar uiterlijk zat te zeuren? Ik liet haar zelfs naar ballet gaan, terwijl ze daar zo’n grondige hekel aan had.’


  Ze wachtte even. ‘Toen volgden de schoonheidswedstrijden waarvoor ik haar liet inschrijven.’ Ze schudde haar hoofd vol zelfbeklag.


  ‘Je bent toch niet de enige moeder die haar kind balletlessen laat volgen en laat meedoen aan schoonheidswedstrijden?’ probeerde Jessie haar te troosten.


  ‘Ik wou maar dat ik nooit iets over haar lijn had gezegd. Al vanaf dat ze heel klein was waarschuwde ik haar voor verkeerde eetgewoonten, maar dat deed ik alleen omdat ik niet wilde dat ze later problemen met haar gewicht zou krijgen, zoals ik al die jaren heb gehad.’ Carla wrong haar handen ineen op haar schoot.


  ‘Wees eerlijk. Onze maatschappij is erg gericht op het uiterlijk van de vrouw. Kijk naar mij. Ik verdien er zelfs mijn brood mee.’


  Carla snoot haar neus en schudde haar hoofd. ‘Ik had jou hier nooit van moeten beschuldigen, Jessie. Jij hebt een positieve invloed op Missy gehad, en ik had je met kerst nooit al die verwijten moeten maken. Het spijt me werkelijk.’ Met brekende stem reikte ze naar een volgend papieren zakdoekje.


  Jessie drukte even haar schouder. ‘Als er zoiets als dit gebeurt, dan vragen we ons altijd af of we niet iets hadden kunnen doen om het te voorkomen. Het is toch natuurlijk dat we om Missy geven.’


  Carla onderdrukte een snik. ‘Hoorde je wat de dokter zei? Dat ze communicatieproblemen heeft.’


  ‘Mmm. Ze moet leren haar gevoelens te uiten die ze nu opkropt.’


  Carla knikte. ‘Ik denk dat dat een van de voordelen van haar opname is. Ze krijgt groepstherapie met andere meisjes die dezelfde problemen hebben. Op die manier zal ze zich niet zo alleen voelen.’


  ‘Ik heb goede verhalen over het programma gehoord,’ zei Jessie.


  Carla zuchtte. ‘Ik hoop dat het werkt. We moeten ook in gezinstherapie – wij allemaal. Gene en ik, Chad en zelfs Kelly.’


  ‘Maak je je daar zorgen over?’


  ‘Het zal moeilijk voor ons worden steeds de boerderij te verlaten.’


  ‘In dit geval hebben jullie geen keus. Praat met pap en Jim. Ik weet zeker dat ze jullie zullen helpen.’ Ze liet haar stem opzettelijk opgewekt klinken, maar ze wist dat haar zuster en haar familie moeilijke tijden tegemoet gingen. Een eetstoornis was niet een probleem dat door een ziekenhuisopname gemakkelijk kon worden opgelost.


  


  Het was vrij laat toen Gene de pick-up op hun grootmoeders oprit parkeerde. Voor het huis stond een grote, witte Lincoln waarvan de ramen waren bevroren.


  ‘Er staat vast iemand op jou te wachten,’ zei Carla voordat ze uitstapte. ‘Wil je dat we in de buurt blijven?’


  ‘Nee, het is goed,’ antwoordde Jessie, terwijl haar hart als een bezetene tekeer ging. ‘Jullie hebben nog een lange rit voor de boeg. Ga maar, ik red het wel.’ Haar zuster omhelzend keek ze verlangend naar de Lincoln.


  Carla en Gene reden weg, maar stopten toen ze Aidan uit zijn auto zagen stappen. Dat was niet zo vreemd, dacht Jessie. Hij zag er verschrikkelijk uit. Behalve het feit dat hij zich kennelijk niet had geschoren, zag hij eruit alsof hij ziek was geweest.


  Jessie zwaaide naar haar zuster, gebarend dat alles oké was. Vervolgens wendde ze zich tot Aidan.


  ‘Hoe lang heb je in de auto gezeten?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Een paar uur.’


  ‘Een paar uur! Heb je het niet koud?’


  ‘Ik heb de motor laten lopen, maar de benzine raakte op. Ik wilde niet naar huis gaan, omdat ik bang was je mis te lopen. Jessie, ik moet met je praten.’


  Snel liep ze de stoep voor het huis op. ‘Kom mee naar binnen,’ beval ze.


  Hij volgde haar naar de keuken. In het heldere licht zag hij er nog erger uit dan onder de straatlantaarn.


  Ze gebaarde dat hij moest gaan zitten, terwijl ze water in de magnetron opwarmde.


  ‘Je had me moeten bellen,’ verweet ze hem vriendelijk. Ze trok haar jas uit.


  ‘Heb ik gedaan, maar ik kreeg geen gehoor. Waar is je grootmoeder?’


  ‘In Florida, met vakantie.’


  Toen de magnetron een piepje liet horen, schepte ze wat oploskoffie in een kopje en goot er het warme water op.


  ‘Wie waren die mensen?’


  ‘Mijn zuster en zwager. Drink dit nou maar eerst op. Je lippen zien blauw.’


  Aidan nam een paar slokjes, zijn handen rond het porseleinen kopje warmend.


  ‘Waarom ben je gekomen, Aidan?’


  Hij zette het kopje neer. ‘Ik moet weten hoe de dingen er tussen ons voor staan.’


  ‘Wat zou je graag willen?’


  ‘Kunnen we niet gewoon vergeten wat er gisteren is gebeurd?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei ze rustig.


  ‘Wat moeten we dan doen?’


  ‘Misschien is het beter dat we elkaar niet meer zien.’ Haar stem was niet meer dan een fluistering.


  ‘Nee! Zeg dat niet,’ smeekte hij, opspringend. Hij liep naar haar toe. ‘Ik hou van je, Jessie.’


  Haar keel snoerde dicht. ‘O, Aidan,’ was alles wat ze kon uitbrengen voordat de tranen kwamen.


  Aidan wilde haar in zijn armen nemen en haar troosten, maar hij wist niet zeker of ze om hem huilde. Hij was gekomen met de hoop dat ze zijn gevoelens deelde en hun relatie wilde voortzetten. Nu wist hij het niet meer zo zeker.


  ‘Het spijt me, Jessie. Ik had niet moeten komen.’ Hij pakte zijn jas, en liep naar de deur.


  ‘Nee, ga niet weg,’ zei ze, terwijl hij zijn hand al op de deurknop had.


  Aidan draaide zich om. ‘Ik wil je niet ongelukkig maken.’


  ‘Dat doe je niet. Ik huil niet om ons,’ zei ze snikkend. ‘Ik bedoel, ik was van streek over gisteren, maar ik heb vannacht niet veel geslapen, en vervolgens heb ik de hele dag in het ziekenhuis doorgebracht.’


  ‘Ziekenhuis?’


  Jessie legde hem in het kort uit wat er aan de hand was.


  ‘Daarom waren mijn zuster en zwager dus hier,’ eindigde ze haar relaas.


  ‘Geen wonder dat je van streek bent. Wil je erover praten?’


  Jessie knikte en ging op zijn schoot zitten. Ze was van plan hem alleen de medische details te vertellen, maar voordat ze het wist bekende ze hem dat Carla haar van Missy’s ziekte had beschuldigd.


  


  Tegen de tijd dat ze klaar was, had ze hem dingen onthuld, die ze zichzelf amper durfde te bekennen.


  ‘Dus dit hele gedoe heeft ervoor gezorgd dat je je werk eens grondig onder de loep hebt genomen,’ zei hij begrijpend.


  Ze knikte. ‘Met mijn verstand weet ik wel dat ik niet verantwoordelijk ben voor Missy’s gedrag, maar ik kan het feit niet negeren dat ik deel uitmaak van een maatschappij die vrouwen aanmoedigt zo slank mogelijk te zijn.’


  ‘Dat is misschien wel waar,’ beaamde Aidan, ‘maar jij blijft gezond door goed te eten. Je hebt je baan niet boven je prioriteiten gesteld.’


  Hoe langer ze praatten, des te beter Jessie zich voelde. Ze had nooit kunnen denken dat ze hem haar persoonlijke angsten zou vertellen. Nu ze het had gedaan, leek het of er een troostende deken over haar schouders werd gelegd.


  Ze bestudeerde het gezicht dat ze zo was gaan waarderen, dat ze meer koesterde dan welk ander ook. ‘Ik hou van je, Aidan.’


  Hij hield haar steviger vast, zijn mond vond de hare met onverbloemde opluchting.


  ‘O, Jessie, ik wil geen ruzie met je… zeker niet over mijn vader. Ik weet niet waarom het zo uit de hand liep, en het spijt me verschrikkelijk.’


  Ze hief haar hoofd om hem aan te kijken. ‘Zal hij niet altijd tussen ons staan?’


  ‘Nee.’ Zijn antwoord was kort en beslist. ‘Ik weet dat ik zondag dingen heb gezegd die ik niet had moeten zeggen. Nogmaals, het spijt me.’


  Hij kuste haar. ‘Het was lief van je dat je wilde helpen.’


  ‘Je waardeerde het anders niet zo erg.’


  ‘Nee, maar het heeft meer te maken met wat het proces mijn familie heeft aangedaan, en ik wil niet dat jij ook in die ellende belandt.’ Hij hield haar stevig vast, alsof hij haar tegen elk kwaad wilde beschermen.


  ‘Ik vind je moeder heel aardig, en ik wil graag helpen.’


  ‘Mijn moeder vindt jou ook aardig. Ze heeft me de huid zondag vol gescholden om wat ik jou heb aangedaan. Ik kreeg het gevoel weer twaalf jaar te zijn in plaats van dertig.’ Hij drukte kusjes op haar polsen, vervolgens langs haar armen omhoog tot hij haar schouders bereikte.


  ‘Aidan, je moet oplossen wat er tussen jou en je vader staat… niet alleen voor je moeders bestwil, maar ook voor het jouwe.’


  ‘Ik probeer het, Jessie, maar het is niet gemakkelijk.’ De spieren in zijn lichaam spanden terwijl hij sprak. ‘Hij heeft alles op het spel gezet wat belangrijk was in onze familie, en dat allemaal vanwege een vrouw die jong genoeg was om zijn dochter te zijn.’


  ‘Hij blijft toch je vader, Aidan.’


  ‘Dat maakt me juist zo kwaad.’


  ‘O, Aidan,’ was alles wat Jessie kon zeggen.


  ‘Ik kan niet gewoon alles vergeten en het hem vergeven.’


  Jessie drukte zijn hoofd tegen haar borst, niet wetend wat ze moest zeggen. ‘Misschien zal de tijd uitkomst brengen.’


  Hij hief zijn hoofd. ‘Het stoort je dat mijn familie onenigheid heeft, nietwaar?’


  Ze knikte. ‘Je moet eraan werken, Aidan, vooral voor je eigen gemoedsrust.’


  ‘Ik zal het doen, maar jij moet me beloven dat je niet meer voor detective gaat spelen. Als Kate Daniels zich in kringen bewoog waar drugs werden gebruikt, wil ik niet dat jij je daarmee bemoeit.’


  Kate Daniels. Even vond ze het raar dat niemand Kathleen tot nu toe Kate had genoemd, behalve een paar vrienden van haar tijdens het proces.


  ‘Goed, we laten het onderzoek verder over aan de beroepsmensen. Als we willen dat onze relatie iets wordt, Aidan, dan moeten we eerlijk zijn over onze gevoelens, waaronder die van jou ten opzichte van je vader.’


  ‘Ik wil niet over mijn vader praten, Jessie.’ Voorzichtig gleed zijn hand onder het bovenstukje van haar blouse.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Toen Aidan aankondigde dat hij een paar weken zou blijven om Sean met de zaak te helpen, vatte Jessie dat op als uitstel met betrekking tot het nemen van een besluit voor de toekomst.


  Hoewel Aidan en zij geen vaste plannen hadden gemaakt, lag het voor de hand dat hun relatie al snel een vastere vorm zou krijgen.


  Nu konden ze een LAT relatie aanhouden, maar vroeg of laat zou de tijd komen dat zij naar Los Angeles moest verhuizen of hij terug naar Minnesota zou gaan. Aidan had al een paar keer toespelingen gemaakt over haar komst naar Californië.


  Jessie wist dat het geen zin had te denken dat hij een succesvolle zaak zou verlaten om terug te keren naar Minneapolis. Hoewel ze er het volste vertrouwen in had dat zij in Los Angeles moeiteloos werk zou kunnen vinden, wist ze dat ze daar meer concurrentie te duchten had. De gedachte een stad te verlaten waar ze al naam had gemaakt, was dan ook enerverend.


  Ondanks het feit dat ze hadden afgesproken niet meer over het proces of het op handen zijnde beroep te praten, kon ze het niet volledig uit haar hoofd zetten.


  Jessies gedachten dwaalden keer op keer naar Tom McCullough. Naast het feit dat ze ervan overtuigd was dat hij onschuldig was, vond ze het vervelend dat Aidan en zijn vader zo’n gespannen relatie hadden.


  Het feit dat Aidan weigerde er met haar over te praten, maakte haar alleen maar nog nieuwsgieriger. Het was het enige smetje in hun relatie, maar wel een heel vervelend punt.


  Net als Aidan wilde Jessie dat die hele boel was opgelost. Ze wilde dat er een einde aan kwam, en dat Tom McCullough onschuldig zou worden bevonden. Ze hield zich echter voor dat ze het zou accepteren wanneer hij voor de tweede keer van moord zou worden beschuldigd. Dan was haar voorgevoel gewoon niet goed geweest.


  


  Op een bitterkoude middag, toen haar dienst in de bruidssalon er bijna op zat, zag ze Sean voor de etalage staan. Met zijn gezicht grotendeels verborgen achter de hoge kraag van zijn jas, en een hoed die hij diep over zijn voorhoofd had getrokken, herkende ze hem bijna niet. Toen hij echter naar haar zwaaide en glimlachte, gebarend dat hij haar binnen wilde ontmoeten, zag ze wie hij was.


  ‘Wat brengt jou hierheen?’ vroeg Jessie even later in de salon.


  ‘Ik heb een boodschap voor je van Aidan. Hij moest vanmiddag naar St. Cloud, en hij dacht niet op tijd te terug zijn om jullie eetafspraak voor vanavond na te komen. Morgenochtend is hij echter weer terug, en hij hoopt dat je hem om half één bij de Loon Café voor de lunch kunt ontmoeten.’


  Jessie fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Ik denk dat hij je vanavond nog wel belt.’


  Ze maakten even een praatje, waarbij Jessie moeite deed niet naar zijn vader te informeren. Vlak voordat Sean wilde vertrekken, kon ze de neiging niet langer weerstaan.


  ‘Zeg, hoe is het eigenlijk met je vader?’ vroeg ze luchtig.


  ‘Hij is heel hoopvol gestemd. De zaak ziet er beter uit dan enkele maanden geleden. Ik sta op het punt naar hem toe te gaan.’


  ‘Ga je naar de gevangenis?’


  ‘Ja. Wil je soms mee?’ Het voorstel klonk onschuldig genoeg, maar Jessie vroeg zich onwillekeurig af wat zijn motieven waren.


  Achterdochtig vroeg ze: ‘Meen je dat?’


  ‘Is er een reden waarom ik het niet zou menen?’


  Jessie wilde ja zeggen, er was een reden, genaamd Aidan, maar hoe langer ze erover nadacht, des te aantrekkelijker het idee was. Ze had Tom McCullough sinds die rampzalige dag in de rechtszaal niet meer gezien. Als ze hem ontmoette, kon ze misschien beter begrijpen waarom ze dacht dat hij onschuldig was.


  ‘Vind je het echt een goed idee?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Je moet het alleen doen als je het graag wilt.’


  Jessie dacht heel even aan Aidan. Als ze zou meegaan, zou hij woedend zijn. Vervolgens dacht ze aan haar schuldgevoelens over haar rol in het proces. Uiteindelijk besloot ze dat ze Tom maar al te graag wilde ontmoeten om te zien of ze een fout bij de beoordeling had gemaakt of niet.


  ‘Goed, ik ga met je mee,’ zei ze tegen Sean.


  Jessie was nog nooit eerder in een gevangenis geweest. Tijdens de rit erheen voelde ze haar maag van zenuwachtigheid samentrekken. Toen ze in de bezoekerskamer werden gelaten, en de deur achter hen werd afgesloten, drong Tom McCulloughs hachelijke situatie pas goed tot haar door.


  Nu begreep ze helemaal waarom Sean zo graag wilde dat zijn vader werd vrijgelaten. De man die zo groot en gedistingeerd aan de tafel in de rechtszaal had gezeten, bleek even later nog slechts een flauwe schaduw van zijn vroegere zelf te zijn.


  Jessie vermoedde dat dat ook gedeeltelijk door zijn gezondheidstoestand kwam, maar toch vroeg ze zich af of hij geestelijk niet gebroken was door de hele gang van zaken.


  Toen haar ogen de zijne ontmoetten, ervoer ze een eigenaardige sensatie, die haar duidelijk maakte dat hij niet in deze gevangenis hoorde.


  Nadat Sean zijn vader hartelijk had omhelsd, duwde hij Jessie naar voren om haar voor te stellen.


  ‘Zo, ten slotte ontmoeten we elkaar dus,’ zei Tom McCullough, terwijl hij zijn hand naar Jessie uit stak. Toen hij glimlachte, zag ze de gelijkenis met Aidan duidelijk. Hij had ook van die prachtige, gelijkmatige tanden en een kuiltje in zijn wang.


  Jessie haalde diep adem. ‘Mr. McCullough.’ Ze stak ook haar hand uit. ‘Ik ben blij dat we eindelijk de kans hebben met elkaar te praten.’


  ‘Ik heb veel over je gehoord,’ zei hij, nadat ze hadden plaatsgenomen.


  ‘U kent me van het proces, is het niet?’ Ze hoefde die vraag niet te stellen, want het antwoord stond al in zijn ogen te lezen.


  ‘O ja. Aidan heeft me je aangewezen, omdat hij vond dat je zo op Kathleen leek,’ zei hij onomwonden.


  Jessie was zo verbaasd alsof iemand een emmer koud water in haar gezicht had gegooid. Was dat de reden waarom Aidan haar in de rechtszaal telkens had aangekeken? Omdat hij vond dat ze zo op het vermoorde slachtoffer leek?


  ‘Lijk ik op Kathleen Daniels?’ vroeg ze zwakjes, terwijl haar blik vragend van Tom McCullough naar zijn zoon dwaalde.


  Sean antwoordde onmiddellijk. ‘Helemaal niet. Je mag dan dezelfde haarkleur hebben, maar daar eindigt de gelijkenis. Ik heb nooit goed begrepen waarom Aidan vond dat je op haar leek.’


  Zijn vader bekeek Jessie nadenkend. ‘Nee, ik zie de gelijkenis ook niet.’


  Jessie wist nog niet zo zeker of hij meende wat hij zei, en ze was blij toen hij van onderwerp veranderde.


  ‘Aidan heeft me verteld dat je mannequin bent.’


  ‘Dat klopt,’ bekende ze, verrast over het feit dat Aidan met zijn vader over haar had gesproken. Naar zijn houding te oordelen, had ze verwacht dat hij de gevangenis nooit bezocht.


  Ze praatten een tijdje over haar werk, en vervolgens over het opgroeien op een boerderij. Er was iets vriendelijks aan Tom McCullough waardoor ze een zwakke plek voor hem kreeg. Het bevestigde haar ook dat deze man geen moordenaar kon zijn.


  Toen de bewaker aankondigde dat de bezoektijd er bijna op zat, zei Jessie: ‘Mr. McCullough, er is iets wat ik u wil vertellen voor ik ga.’ Ze haalde diep adem om haar zenuwen te kalmeren. ‘Vanaf het moment dat ik u aan tafel in de rechtszaal zag zitten, had ik het vreemde gevoel dat u onschuldig was. Jammer genoeg kregen we als juryleden de instructie ons niet door instincten of emoties te laten leiden, maar puur op het bewijs af te gaan dat tijdens het proces werd geleverd.’


  ‘Het bewijs maakte mijn onschuld niet echt duidelijk, nietwaar?’ zei hij ernstig.


  ‘Het spijt me –’ begon ze, maar hij hief zijn hand.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, Jessie. Elf andere mensen zagen de dingen op dezelfde manier als jij.’


  ‘Dat zegt niet dat we het goed hebben gedaan.’


  Hij keek haar recht aan. Opnieuw werd ze aan Aidan herinnerd.


  ‘Ik heb stomme fouten in mijn leven begaan, en een paar dingen waar ik niet trots op ben, maar ik heb nooit iemand vermoord, Jessie,’ zei hij.


  Door de oprechtheid in zijn stem, geloofde ze hem op zijn woord.


  ‘Ik geloof u,’ zei ze dan ook. ‘Ik wou alleen dat ik iets kon doen om uw onschuld te bewijzen.’


  ‘Van wat Sean me heeft verteld, heb ik begrepen dat je al informatie hebt geleverd die misschien te pas kan komen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Sean. ‘Will Lepley zei dat Jessies tip misschien precies was wat we nodig hebben om de rechter te overtuigen dat je een nieuw proces moet krijgen.’


  


  Tijdens de rit naar huis was het echter niet Tom McCulloughs opmerking over zijn onschuld die door haar hoofd spookte, maar die over haar uiterlijk: Aidan vond dat ze op Kathleen leek.


  Jessie wist niet zeker waarom het haar hinderde dat Aidan had gedacht dat ze op het vermoorde slachtoffer leek. Althans niet tot ze zich ineens iets anders herinnerde wat Aidan had gezegd: je doet me aan iemand denken die ik vroeger kende.


  Dat had hij in de kantine van het ziekenhuis gezegd. Jessie had toen gedacht dat het een opmerking was die mannen vaak gebruikten wanneer ze een vrouw ontmoetten. Nu realiseerde ze zich dat Aidan de waarheid had gesproken.


  De reden waarom hij haar zo vaak voor de etalage van Braxton’s had aangestaard, was dat ze hem aan Kathleen Daniels deed denken.


  Plotseling kreeg ze een heel onplezierig gevoel in haar maag. Aidan had nooit verteld dat hij Kathleen Daniels had gekend. Toch had hij het over Kate, terwijl iedereen haar Kathleen noemde. Was het mogelijk dat hij die vrouw heel goed had gekend?


  Jessie negeerde het feit dat ze Aidan had beloofd zonder zijn medeweten niet verder naar informatie te speuren over de dode vrouw en belde haar agent om erachter te komen hoe ze Lenore Green kon vinden.


  Het bleek dat Lenore de volgende dag een modeshow liep in een winkelcentrum in Minneapolis. Jessie vergat de lunchafspraak met Aidan en maakte de lange reis naar de stad om haar te ontmoeten.


  Hoewel ze nooit formeel aan elkaar waren voorgesteld, had Jessie verscheidene keren met Lenore gewerkt. Ze was altijd koel en afstandelijk geweest en had nooit moeite gedaan Jessie beter te leren kennen.


  In plaats van naar de kleedkamer te gaan, wachtte Jessie aan het eind van het plankier op haar, waar de mannequins afstapten.


  Toen Lenore Green van achter een zwaar gordijn te voorschijn kwam, was ze pal langs Jessie gelopen, als deze haar niet had aangesproken.


  ‘Hallo. Ik ben Jessie Paulson. We hebben samen een paar shows gelopen – een bij de Galleria, afgelopen voorjaar.’ Ze stak haar hand uit, die de ander behoedzaam pakte.


  ‘Lenore Green,’ zei ze, Jessie nieuwsgierig aankijkend.


  ‘Ja, dat weet ik. Heb je misschien een paar minuutjes om te praten?’


  De lange, slanke vrouw haalde haar schouders op. ‘Tuurlijk. Waarover?’


  ‘Het gaat over een vriendin van je… Kathleen Daniels.’


  De eerst zachte gelaatstrekken van de vrouw verdwenen snel. ‘Als je het niet erg vindt, praat ik liever niet over haar,’ zei ze stijfjes, aanstalten makend om naar de uitgang te lopen.


  Jessie liep met haar mee. ‘Alsjeblieft. Het duurt maar een paar minuten.’


  ‘De vrouw is dood. Wat wil je in ’s hemelsnaam nog over haar weten?’


  ‘Ik geloof dat de verkeerde man wegens moord gevangen zit.’


  Die opmerking maakte dat ze stilstond en Jessie aankeek. ‘Nu wil je zeker mijn hulp om te bewijzen dat het inderdaad de verkeerde man is, nietwaar?’ vroeg ze ongelovig. ‘Je bent deze week al de tweede persoon die met me over Kate wil praten.’


  ‘Heb je al met de privé-detective gesproken?’


  ‘Ja, en ik zal jou hetzelfde vertellen dat ik hem heb verteld. Er is helemaal niets wat ik kan doen om iemand van de McCulloughs te helpen.’


  ‘Geen van allen?’ herhaalde Jessie verward.


  Lenore zette zich weer in beweging. Jessie moest haar arm pakken om haar tegen te houden. ‘Wacht! Waarom zei je dat je niemand van de McCulloughs kon helpen?’


  ‘Ik zei je al dat ik hier liever niet over wil praten.’ Ze rukte haar arm los uit Jessies greep.


  ‘Het spijt me. Het valt natuurlijk niet mee om over een vriendin te praten die je hebt verloren, maar dit is echt erg belangrijk voor me. Ik moet weten wat voor relatie Kathleen met de McCulloughs had… om persoonlijke redenen,’ voegde ze er iets rustiger aan toe.


  ‘Met wie heb je iets? Aidan, of de oude man?’ vroeg de brunette, waarbij ze haar wenkbrauwen fronste.


  ‘Aidan is een vriend van me.’ Plotseling weigerde Jessies longen hun diensten. ‘Waren hij en Kathleen…’ Ze kon haar zin niet afmaken.


  ‘Minnaars?’ maakte de andere vrouw het voor haar af. ‘Hij heeft het je zeker nooit verteld, hè?’


  Jessies hart hamerde als een gek tegen haar ribben. Ze dacht eraan zich om te draaien en weg te lopen voordat Lenore haar nog meer kon vertellen, maar haar nieuwsgierigheid dwong haar te blijven.


  ‘Aidan is de afgelopen vier jaar in Californië geweest,’ merkte ze zacht op.


  ‘Ja. De reden daarvan is dat hij het uitmaakte met Kate.’


  Jessie kon niet meer helder denken. Ze wist dat ze meer vragen zou moeten stellen, maar ze kon alleen aan het feit denken dat Aidan en Kathleen Daniels minnaars waren geweest.


  Lenore Green ging door met het maken van geringschattende opmerkingen over Aidan en zijn vader, maar Jessies hoofd klopte, en haar gedachten dwarrelden allemaal door elkaar.


  Ze moest hier weg, ze had frisse lucht nodig. Ze moest rustig overdenken wat ze net had gehoord.


  Protesterend hief ze haar hand. ‘Het is al goed… je hoeft me niet nog meer te vertellen.’


  Lenore haalde haar schouders op. ‘Het is jouw leven, maar als ik jou was zou ik ze geen van beiden willen verdedigen. Je beweert dat Tom McCullough onschuldig is. Nou, misschien is dat waar. Persoonlijk zou het me niets verbazen als Aidan het had gedaan.’


  ‘Nee!’ ontkende Jessie heftig. ‘Nee, hij kan het niet hebben gedaan.’ Haar armen en benen begonnen te beven.


  ‘Denk maar wat je wilt,’ zei de andere vrouw onverschillig.


  Op Jessies voorhoofd parelden zweetdruppeltjes. Ze had frisse lucht nodig. ‘Het spijt me wat er met Kathleen is gebeurd… echt, het spijt me heel erg,’ mompelde ze, waarna ze naar de deur rende.


  De koude lucht buiten brandde in haar longen toen ze een paar keer diep ademhaalde, maar ze merkte het niet. Noch merkte ze iets van de poeltjes gesmolten sneeuw of het vocht dat in haar schoenen drong, op weg naar haar auto.


  Eenmaal binnen haalde ze een paar keer diep adem om te kalmeren, vervolgens greep ze het stuurwiel met haar trillende vingers en reed naar huis.


  


  Zodra Jessie in staat was haar jaloerse gevoelens aan de kant te zetten die Lenores opmerkingen hadden veroorzaakt, probeerde ze de stukjes informatie in haar hoofd bij elkaar te passen.


  Tot nu toe had ze gedacht dat Aidans vijandige houding ten opzichte van zijn vader het gevolg was van het verdriet dat hij zijn moeder had aan gedaan.


  Nu Jessie echter deze nieuwe feiten over Kathleen had gehoord, vroeg ze zich af of zijn woede niet in verband stond met het feit dat zijn vader zijn minnares had afgetroggeld. Misschien was Helen McCullough niet de enige die gekwetst was door Tom McCulloughs affaire met de jongere vrouw.


  Hoe meer Jessie aan de driehoeksverhouding dacht, des te ongemakkelijker ze zich voelde. De stukjes van de puzzel begonnen op hun plaats te vallen, en wat ze overhield, beviel haar van geen kanten.


  Het werd haar nu ook ineens heel duidelijk waarom Aidan niet had gewild dat ze zich verder met de situatie bemoeide. Hij had deze feiten over Kathleen liever geheim willen houden – en niet vanwege haar veiligheid. Hij was bang geweest dat ze er achter zou komen dat hij een verhouding had gehad met Kathleen.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Jessies hoofd liep om. Hoe lang had Aidan Kathleen gekend voordat zijn vader zijn geliefde overnam? Had hij een einde aan zijn relatie met haar gemaakt, of had zij hem gewoon gedumpt? Waren ze van plan geweest te gaan trouwen, of was ze niet meer dan een goede vriendin geweest?


  Al die vragen tolden door haar heen, en er leken er steeds meer bij te komen. Als Aidan degene was geweest die met Kathleen had gebroken, waarom was hij dan zó kwaad op zijn vader dat hij hem zelfs van moord wilde beschuldigen?


  Misschien was hij verliefd op Kathleen geweest, en had zij voor zijn vader gekozen. Dat zou de vervreemding tussen vader en zoon kunnen verklaren… en het feit dat Aidan tijdens het proces niet had willen getuigen.


  Toen Jessie thuiskwam, knipperde het lichtje op haar antwoordapparaat. Terwijl ze de boodschap liet afdraaien, liep ze naar de badkamer om aspirientjes uit het medicijnkastje te pakken.


  Ze stond op het punt een paar witte tabletjes in haar handpalm te schudden, toen ze Aidans stem hoorde: ‘Jess, ik ben het. Waar ben je? Ik zit in de Loon Café. Ik dacht dat we elkaar hier om half één zouden treffen. Heb ik het mis? Ik wacht nog een kwartiertje of zo, maar dan moet ik terug naar mijn werk.’


  Er klonk een piepje, gevolgd door enkele klikjes, wat betekende dat er een paar keer was opgehangen voordat ze zijn stem nog eens hoorde.


  ‘Jess, ik ben het. Ik ben nu terug bij McCullough Enterprises. Er is kennelijk iets misgegaan met onze afspraak. Aangezien je vanmiddag toch naar de stad moet, kunnen we elkaar hier gemakkelijk om half zes ontmoeten. Dan neem ik je mee uit eten. Hou van je.’


  Nadat ze de aspirine met een slokje water had doorgeslikt, liep ze naar haar slaapkamer waar ze zich op het bed liet vallen.


  Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd. Wat vreselijk, ze was de afspraak met Aidan compleet vergeten. Na een blik op de klok reikte ze naar de telefoon, maar nam de hoorn er niet af. Ze kon niet met hem praten. Nog niet. Ze had meer tijd nodig om de dingen die ze net had ontdekt op een rijtje te zetten.


  Hoe langer ze op haar bed lag, des te vervelender ze zich ging voelen. Van welke kant ze het ook bekeek, ze was helemaal niet blij met wat ze had gehoord. Om half vijf wist ze dat ze een besluit moest nemen. Of zich verkleden om met Aidan uit eten te gaan, of hem bellen en zeggen dat ze hoofdpijn had.


  Hoewel die hoofdpijn echt was, wist Jessie dat er maar één manier was om alles op te lossen: Aidan confronteren met wat ze had ontdekt.


  


  Tijdens de rit naar zijn vaders kantoor dacht ze aan de keren dat ze had geprobeerd over zijn vader te praten. Iedere keer was hij boos geworden. Hij had helemaal niet gewild dat ze in Kathleens achtergrond zat te wroeten. Het was bijna alsof hij niet wilde dat er iets werd gevonden waaruit zijn vaders onschuld zou blijken.


  Als ze niet beter wist, zou ze bijna geloven dat er iets rond de moord was wat hij liever niet onthuld wilde zien. Will Lepley is ervan overtuigd dat iemand iets over de moord weet… iemand die een goede reden heeft dat te verzwijgen. Seans woorden echoden door haar hoofd.


  Bovendien had Lenore ook iets in die richting gezegd: ‘Het zou me niets verbazen als ik te horen kreeg dat Aidan het had gedaan.’


  Jessie schudde haar hoofd alsof ze daarmee de akelige gedachten kon kwijtraken. Die iemand kon Aidan toch niet zijn? Het was te belachelijk om zelfs maar te denken dat hij tot zoiets in staat was. Daarbij woonde hij niet eens in Minnesota op het moment dat Kathleen werd vermoord. Of toch?


  Al die afschuwelijke gedachten van zich af zettend, parkeerde ze haar auto op de parkeerplaats behorend bij het gebouw naast dat van McCullough Enterprises. Hoe dichter ze bij het kantoor kwam, des te sneller ging haar hart tekeer.


  Jessie wist heel goed dat Aidan kwaad zou worden zodra ze hem vertelde dat ze contact met Lenore Green had gezocht.


  Tegen de tijd dat ze de receptieruimte betrad, klopte haar hoofd zo hevig dat het haar een slecht idee leek Aidan te ontmoeten. Ze stond op het punt een boodschap voor hem achter te laten bij de receptioniste, toen Sean langsliep en haar naam riep.


  ‘Jessie! Jij bent net de vrouw die ik graag wilde zien.’ Met een arm rond haar schouders geslagen, leidde hij haar naar een kleine lounge.


  ‘Weet jij wat ik weet?’


  Gedurende een ogenblik vroeg Jessie zich af of hij het misschien over de informatie had die Lenore Green haar had doorgegeven, maar toen zei hij: ‘Will Lepley denkt dat we misschien een tweede autopsie gedaan kunnen krijgen.’


  ‘Wil hij het lichaam laten opgraven?’ vroeg ze, haar wenkbrauwen fronsend.


  ‘Dat hoeven ze niet te doen. Het is kennelijk de gewoonte dat ze bij een autopsie van een vermoord slachtoffer huidweefsel en lichaamsvloeistoffen invriezen. Als Will het hof kan overtuigen dat de lijkschouwer misschien iets in verband met drugs over het hoofd heeft gezien, is het mogelijk dat er een tweede autopsie plaatsvindt.’


  ‘Is dat goed nieuws?’


  ‘Het beste wat we in tijden hebben gehad.’


  Ze drukte even zijn hand. ‘Ik ben heel blij voor je, Sean. Ik weet hoe belangrijk dit voor jou en je familie is. Hoe denkt Aidan erover?’


  Sean zuchtte. ‘Het is waarschijnlijk het beste dat je daar niet naar vraagt, Jessie.’


  ‘Is hij dan niet blij met een tweede autopsie?’ vroeg ze, ineens een beetje ongerust.


  ‘Hij denkt dat we moeder alleen maar valse hoop geven.’


  ‘Ik geloof dat hij zich niet realiseert hoe sterk je moeder is,’ zei Jessie met enige bewondering in haar stem.


  Sean haalde zijn schouders op. ‘Of anders heeft hij een voor ons onbekende reden waarom hij de laatste tijd in zo’n slecht humeur is.’


  Jessie voelde een akelige rilling over haar rug gaan, maar Sean scheen niets te merken van haar reactie op zijn verklaring.


  ‘Hoe dan ook, ik ben blij dat ik je net zag. Ik wilde je vertellen dat we een verjaardagsfeest voor mijn moeder gaan organiseren.’


  ‘Is ze binnenkort jarig?’


  ‘Ja, volgende week. Giselle en ik geven een feestje voor haar op vrijdagavond bij ons thuis. Kun jij ook komen?’


  ‘Mag ik je dat nog laten weten? Mijn nichtje ligt in het ziekenhuis, en ik weet niet precies wat mijn familie van plan is,’ antwoordde ze ontwijkend.


  ‘Tuurlijk, maar ik hoop dat je kunt komen. Jij weet het natuurlijk niet, maar het is zaterdag een jaar geleden dat Kathleen Daniels stierf.’


  Jessie fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat wist ik inderdaad niet,’ zei ze nadenkend.


  ‘Dat maakt het allemaal nog vervelender dan het al was. Hoe dan ook, ik zal ervoor zorgen dat Aidan je de details van het feestje vertelt.’


  Zwijgend knikte ze.


  Sean stond op. Voor hij wegliep, hield Jessie hem echter tegen. ‘Ik kan me juist voorstellen dat dit een bijzonder feestje wordt, omdat Aidan hier is.’


  ‘Ja, als hij tegen die tijd niet weer weg is,’ antwoordde Sean. ‘Vorig jaar rekende niemand op zijn komst, en hij kwam. Dit jaar verwachten we dat hij erbij zal zijn, dus zal hij wel teruggaan naar Californië.’


  Plotseling werd haar mond droog, en haar hart bonkte zo hard alsof het door haar ribben heen wilde slaan. ‘Was hij hier vorig jaar voor haar verjaardag?’ vroeg ze met trillende stem.


  ‘Ja. Het was voor iedereen een enorme schok.’


  


  ‘Liefje, is alles goed? Je ziet zo bleek.’ Aidan was achter Sean verschenen.


  ‘Ik… ik heb zware hoofdpijn.’ Haar hand beefde toen ze haar vingers tegen haar voorhoofd drukte.


  Aidan hurkte naast haar stoel. ‘Zal ik kijken of ik wat aspirine kan vinden?’ vroeg hij teder.


  ‘Ik weet bijna zeker dat mijn secretaresse er wel een paar heeft,’ zei Sean.


  ‘Het gaat wel. Ik heb er trouwens al een paar ingenomen,’ zei Jessie dapper.


  ‘Misschien moet je een paar minuutjes gaan liggen?’ stelde Aidan voor. ‘Er staat een bank in paps kantoor.’


  Jessie kon hem niet aankijken. Ze staarde naar de hand die op haar knie lag. Die was gebruind en glad, en zorgzaam… geen hand die iemand zou kunnen wurgen.


  Plotseling beefde ze zo hevig dat ze haar armen om haar lichaam moest slaan. ‘Nee. Ik heb de hele middag gerust, en dat heeft ook niet geholpen,’ antwoordde ze.


  Sean en Aidan wisselden een paar woorden voordat Sean vertrok, waarop Jessie alleen met Aidan in de receptieruimte was. Ze frunnikte aan de riem van haar schoudertas.


  ‘Weet je zeker dat er niets anders is wat je dwarszit? Je lijkt zo zenuwachtig. Toen hij naar haar hand reikte, moest ze zich inhouden om die niet terug te trekken.


  ‘Nee hoor, ik heb alleen hoofdpijn,’ hield ze vol.


  ‘Weet je wat, we zeggen het etentje af,’ zei hij beslist.


  Jessie zuchtte bijna van opluchting. ‘Dat is misschien het beste. Ik weet niet of ik wel iets kan eten.’ Ze stond op, gretig om te vertrekken.


  ‘Ik rij je naar huis. Wacht hier even, dan haal ik mijn jas.’ Hij draaide zich om, maar ze hield hem tegen.


  ‘Nee! Alsjeblieft, doe geen moeite. Ik heb mijn auto hier vlakbij staan. Ik red het wel.’


  ‘Jess, ik wil je naar huis brengen. Dat is geen moeite. Ik rij je in jouw auto naar huis, en ga met een taxi terug om de mijne op te halen.’


  ‘Doe niet zo gek,’ zei ze iets kattiger dan ze had gewild. ‘De taxirit zal je een klein fortuin kosten.’


  ‘Het zal de moeite waard zijn,’ verzekerde hij haar.


  Toen ze de vastberadenheid op zijn gezicht zag, wist ze dat het geen zin had zich te verzetten. Met tegenzin stemde ze toe.


  Nadat hij even zacht haar arm had gedrukt, ging hij zijn jas halen. Zodra hij echter om de hoek was verdwenen, haastte ze zich langs de receptioniste naar de lift.


  


  Diep in haar hart wist Jessie dat Aidan geen moordenaar was. Hoewel iedere vezel in haar lichaam haar vertelde dat hij dat niet kón zijn, zei een waarschuwend stemmetje in haar achterhoofd toch dat ze dit keer niet op haar instincten moest vertrouwen.


  Ze had McCullough Enterprises verlaten met het idee dat ze, eenmaal thuis, wel weer tot rust zou komen. Op het moment dat ze grootmoeders keuken binnen liep, ging de telefoon. Ze wist dat het Aidan moest zijn.


  Eerst wilde ze niet opnemen, tot ze haar moeders stem in gedachten hoorde. ‘Laat een telefoon nooit rinkelen,’ had die altijd gezegd. ‘Het kan een noodgeval zijn.’ Bezorgd, omdat het misschien nieuws over Melissa zou kunnen zijn, nam ze de hoorn op.


  Jessies vingers kromden zich om de hoorn toen ze Aidans stem hoorde.


  ‘Waarom ben je zonder mij weggegaan?’


  ‘Ik vertelde je toch dat het niet nodig was me naar huis te brengen? Er is niets met me aan de hand, hoor.’ Ze probeerde haar stem overtuigend te laten klinken, maar het klonk eerder verdedigend.


  Aidan slaakte een zucht. ‘Ik maakte me zorgen om je.’


  Bovendien was je geïrriteerd, dacht ze.


  ‘Ik bedacht net dat ik wel naar je toe kan komen… misschien iets te eten meenemen, kippensoep of zo.’


  De gedachte hem te moeten zien, deed haar maag samenkrimpen. ‘Nee, doe dat maar niet. Ik ben nu echt geen leuk gezelschap, en het is waarschijnlijk beter om me met rust te laten,’ zei ze afwerend.


  ‘Voor mij kun je nooit vervelend gezelschap zijn.’ Zijn stem klonk verleidelijk warm, en Jessie voelde zich steeds ongemakkelijker.


  Bijna liet ze zich grof ontvallen: ‘Ik wil niet dat je komt,’ maar slaagde erin te zeggen: ‘Vanavond niet, alsjeblieft.’


  ‘Goed,’ zei hij teleurgesteld. ‘Beloof me dan ten minste wel dat je belt wanneer je iets nodig hebt.’


  ‘Zal ik doen,’ antwoordde ze snel, hopend dat hij nu van de lijn zou gaan. ‘Ik ga ophangen.’


  ‘Ik zou het prettiger vinden als je grootmoeder daar bij je was.’


  ‘Ik heb mijn grootmoeder niet nodig, Aidan.’


  ‘Jessie, wat is er toch? Wat hou je voor me achter?’ vroeg hij enigszins ongeduldig.


  ‘Er is niets, behalve dat ik hoofdpijn heb en geen zin in mensen om me heen. Hang nou alsjeblieft op en laat me naar bed gaan.’ Ze wilde hem niet afblaffen, maar haar zenuwen waren tot het uiterste gespannen. ‘Het spijt me. Ik wil niet vervelend doen, maar ik moet nu echt gaan rusten,’ mompelde ze.


  ‘Tja, dan is het waarschijnlijk beter dat ik niet kom.’


  Naar zijn stem te oordelen probeerde hij eerder zichzelf dan haar te overtuigen.


  ‘Ik hou van je, Jess,’ zei hij nog.


  Na deze opmerking zat haar keel plotseling dichtgesnoerd. Ze wist dat hij nu op een zelfde opmerking van haar wachtte, maar ze bracht het niet op. ik bel je morgen nog wel,’ was alles wat ze kon zeggen.


  Onmiddellijk werd ze overspoeld door een schuldgevoel. Hoe was het mogelijk dat ze zich zó door Lenore Green had laten beïnvloeden? Ze wilde helemaal niet het ergste van Aidan denken, en toch…


  Ze drukte haar vingers tegen haar voorhoofd, wensend dat ze iets kon bedenken waardoor ze wat kalmeerde. Als hij haar nou maar zelf over zijn verhouding met Kathleen had verteld, en als hij nou maar niet zo vastbesloten was zijn vader in de gevangenis te houden…


  Te rusteloos om te slapen, trok Jessie haar kamerjas aan en ging ten slotte maar weer naar beneden. Omdat ze ook geen geduld had voor een tv programma, besloot ze zich nuttig te maken in de keuken.


  Jessie haalde een pan te voorschijn en hakte wat groente klein. Nu zou ze morgenavond, als ze thuiskwam van haar werk, in ieder geval iets te eten hebben, want het zag ernaar uit dat ze alleen zou eten.


  


  Aidan had een naar gevoel in zijn maag dat hem helemaal niet aan stond. Hij reed van de hoofdweg af, richting Delano.


  Hij had dat gevoel al vanaf het moment dat Sean hem had verteld dat Jessie met hem was meegegaan om zijn vader in de gevangenis te bezoeken. Hoewel Sean hem had verzekerd dat er niets ongewoons was gebeurd tijdens het bezoek, vroeg Aidan zich toch af waarom Jessie zo van streek was.


  Hij had het aan een blik in haar ogen gezien, een bepaalde emotie toen hij haar in het kantoor ontmoette – iets wat op angst leek. Ze beweerde wel dat ze hoofdpijn had, maar er was meer aan de hand, en hij had het onaangename gevoel dat het met hem te maken had.


  Waarom was ze van streek over hem? Wat had hij verkeerd gedaan? Had ze bedenkingen over hun relatie? Of was het iets wat zijn vader tegen haar had gezegd?


  Aidan had het ongemakkelijke gevoel dat het inderdaad iets met zijn vader te maken had. Hij had iets gezegd waardoor hun relatie nu verstoord was. Ja, dat moest het zijn.


  Hoe dichter hij bij het huis kwam, des te bezorgder hij werd over wat hij tegen haar moest zeggen. Te oordelen naar de manier waarop hun gesprek was geëindigd, wist hij dat ze hem niet verwachtte. Het was belangrijk haar niet tegen zich in het harnas te jagen. Niet nu, peinsde hij wanhopig.


  Op het moment dat ze de deur voor hem opende, en hij de geschrokken uitdrukking op haar gezicht zag, wist hij dat het moeilijk zou worden kalm te blijven.


  ‘Aidan, wat doe jíj hier?’ vroeg ze met een gezicht alsof ze naar een spook keek.


  In haar hand hield ze een groentehakker, haar vingers kromden zich eromheen alsof het een wapen was. Zonder make-up waren haar wangen helemaal bleek, haar ogen stonden wijdopen van verbazing.


  Nadat Aidan de deur achter zich had gesloten, stampte hij de sneeuw van zijn laarzen. ‘Ik ben gekomen omdat ik me zorgen over je maakte.’


  Ze was niet blij hem te zien, dat zag hij met een oogopslag. Hij liep achter haar aan toen ze naar de keuken liep.


  ‘Jessie, wil je me alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg hij haar op de man af.


  ‘Hoe bedoel je?’ Ze wendde zich weer naar de groenten waarmee ze bezig was geweest. Geen kusje, geen knuffel… niet eens een glimlach. Alleen die angstige blik in haar ogen.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  ‘Je komt niet opdagen voor de lunch, je zegt dat we niet kunnen gaan eten omdat je hoofdpijn hebt, en nu behandel je me alsof ik een buurman ben die een kopje suiker komt lenen,’ zei Aidan.


  ‘Het spijt me. Ik voel me vandaag niet zo lekker in m’n vel zitten,’ verontschuldigde Jessie zich. ‘Ik heb de laatste tijd veel aan mijn hoofd gehad. De ziekte van mijn nichtje Melissa baart me meer zorgen dan ik wilde bekennen. Ik heb eigenlijk gewoon wat tijd nodig om de problemen, waarmee mijn familie te kampen heeft, op een rijtje te zetten. In plaats van uit te gaan, leek het me verstandiger de boeken te lezen die mijn zuster me over boulimia heeft gegeven.’


  Ze ratelde maar wat, veel sneller pratend dan gewoonlijk, haar ogen op de worteltjes gericht.


  Toen ze eindelijk ophield, liep Aidan naar haar toe. ‘Sean vertelde me dat je mijn vader hebt opgezocht.’


  Een stukje wortel rolde van het hakblok op de grond. Jessie hield op met snijden, het stukje volgend met haar ogen. Ze zweeg. Het enige geluid in de keuken was het zoemen van de koelkast.


  ‘Is er een reden waarom ik dat niet had moeten doen?’ vroeg ze uiteindelijk met opgeheven kin.


  ‘Nee, ik zou het niet weten. Ben je daarom boos op me? Vanwege mijn vader?’


  Er viel een korte stilte voordat ze hem eindelijk vertelde wat haar dwarszat. ‘Waarom heb je me niet over jou en Kate verteld?’ Haar stem was nauwelijks meer dan een fluistering.


  Geschrokken sloot hij even de ogen. ‘Omdat ik je niet wilde betrekken bij de problemen tussen mijn vader en mij,’ antwoordde hij. Hij vond de gekwetste blik in haar ogen onverdraaglijk.


  ‘Mij er niet bij betrekken? Aidan, ik bén er toch bij betrokken? Ik zat verdorie in de jury die hem veroordeelde,’ riep ze geëmotioneerd.


  ‘Ja, en omdat ik wist dat het een moeilijke situatie voor je was, heb ik geprobeerd onze relatie gescheiden te houden van de narigheid waarin mijn familie zich bevindt. Kate maakte deel uit van die narigheid, en ik dacht dat ze altijd tussen ons zou blijven staan wanneer ik je over haar bestaan zou vertellen. Het was een beerput die ik gesloten wilde houden.’


  ‘Voor mijn bestwil?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ja, voor jouw bestwil, maar ook voor het mijne. Wat was ik ermee opgeschoten als ik het je had verteld? Ze is een deel van mijn verleden dat ik wil vergeten.’


  ‘Nou, soms kun je het verleden niet zomaar opzij schuiven en vergeten,’ zei ze abrupt. ‘Zeker niet een dode vrouw met wie je een affaire hebt gehad.’


  Aidan kamde met een hand door zijn haar, in een poging zijn kalmte te bewaren. ‘Dit is niet precies de reden waarom ik je niets over haar heb verteld. Ik wist dat je van streek zou raken.’


  ‘Dus heb je je best gedaan dat te vermijden, nietwaar?’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg hij, kwaad om haar zelfvoldane toontje.


  ‘Iedere keer dat ik informatie probeerde te krijgen over jouw “Kate” deed je je best me te ontmoedigen. Je wilde niet dat ik de waarheid zou achterhalen.’ Haar stem was een mengeling van beschuldiging en sarcasme.


  ‘Wat is de waarheid die je nu hebt ontdekt?’ daagde hij haar uit.


  ‘Jullie waren minnaars.’ Ze beet hem de woorden toe, alsof het bittere kruiden waren die haar smaakpapillen irriteerden.


  ‘We hadden een korte affaire,’ gaf hij rustig toe. Hij wilde dat hij de beschuldiging kon ontkennen.


  Bevend vroeg ze: ‘Terwijl ze met je vader uitging?’


  ‘Nee!’ ontkende hij woedend. ‘Denk je dat ik zo’n soort man ben? Dat ik een vrouw met mijn vader zou delen?’ Nu vertoonde zijn gezicht afkeer en walging. ‘Ik weet niet wat mijn vader je heeft verteld, maar ik had allang afgehaakt toen zij haar affaire met hem begon,’ protesteerde hij met een opgeheven wijsvinger. ‘Als hij iets anders heeft verteld, dan loog hij.’


  ‘Ik heb het niet van je vader gehoord dat hij een verhouding met Kathleen Daniels had,’ zei ze snel.


  ‘Van wie dan wel?’


  ‘Ik heb Lenore Green gesproken.’


  ‘Lenore Green?’ Hij hief geërgerd zijn handen. ‘Lieve hemel, Jessie. Die vrouw zou de waarheid niet eens weten als het voor haar op papier stond. Ik hoop dat je niet alles hebt geloofd wat ze je vertelde.’


  ‘Beweer je dat ze heeft gelogen?’


  De gespannen toon in haar stem deed Aidan met zijn ogen knipperen. ‘Ik bedoel dat die vrouw mannen haat, en ze verdenkt iedereen ervan arme, hulpeloze vrouwen te bespringen,’ zei hij vol walging. ‘Nou, ik zal je iets over Kate Daniels vertellen wat Lenore Green je vast niet heeft verteld. Zij was verliefd op een man tot er een rijkere in beeld kwam.’


  ‘Is jou dat overkomen? Kwam er een rijkere man in beeld?’


  Hij keek haar gekweld aan. ‘Wat denk je wel? Dat ze mij liet zitten om voor mijn vader te kiezen?’


  ‘Deed ze dat?’


  ‘Je zou me niet geloven als ik het ontkende, toch?’


  Jessie keek hem weifelend aan.


  ‘Ik zie aan je gezicht dat je het allemaal denkt te weten. Jij denkt dat we haar allebei wilden hebben, dat hij won, en dat ik naar Californië vertrok.’


  ‘Ik weet helemaal niet wat ik ervan moet denken, want jij hebt me niets verteld,’ zei ze boos. ‘Ik weet alleen dat je woedend op je vader bent. Maandenlang heb je me laten geloven dat dat was omdat je het hem kwalijk nam wat hij je moeder heeft aan gedaan. Nu ben ik erachter gekomen dat je op dezelfde vrouw verliefd was als je vader.’ Haar ogen stonden gepijnigd.


  ‘Ik ben nooit verliefd geweest op Kathleen Daniels,’ verklaarde hij heftig.


  ‘Ik wou dat ik dat kon geloven,’ zei ze geëmotioneerd.


  ‘Natuurlijk kun je dat geloven.’ Aidan probeerde haar in zijn armen te trekken.


  ‘Je vader vertelde me dat jij vond dat ik op haar lijk.’ Nu klonk haar stem echt gekwetst.


  ‘Nee! Je lijkt helemaal niet op haar.’ Hij kon zien dat ze hem niet geloofde. ‘Misschien dacht ik dat in het begin even, maar jij hebt niets wat me aan haar doet denken,’ verzekerde hij haar.


  Een paar ogenblikken zei ze helemaal niets.


  Zo langzamerhand werd hij ongeduldig. ‘Je denkt toch niet dat ik me tot je aangetrokken voelde omdat ik vond dat je op haar lijkt?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ik zei het toch al, ik weet absoluut niet meer wat je denkt.’ Ze deed een stap achteruit. ‘Je hebt zoveel voor me verzwegen…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Dat komt omdat ik dacht dat het ’t beste was dat zo weinig mogelijk mensen van mij en Kate wisten. Mijn moeder weet niet dat ik haar aan mijn vader heb voorgesteld, dat ze mijn vriendin was voordat ze de zijne was.’


  ‘Dus heb je je relatie geheim gehouden omdat je je moeder wilde beschermen?’


  ‘Ja. Ik zou alles doen om haar niet nog meer te kwetsen.’


  ‘Alles?’ herhaalde ze fluisterend, terwijl ze nog verder bij hem vandaan liep. Nerveus haalde ze haar schouders op, wat op zich niet zoveel zou betekenen. Echter, gecombineerd met de angst die Aidan in haar ogen zag, deed het hem vermoeden dat ze meer in gedachten had dan zijn relatie met Kate.


  ‘Waarom kijk je me zo aan?’ vroeg hij. ‘Je denk toch zeker niet dat ik iets met Kates dood te maken heb?’


  Enkele ogenblikken gingen voorbij zonder dat Jessie zijn bewering ontkende.


  ‘Je kúnt niet denken dat ik daar iets mee te maken had,’ herhaalde hij enigszins wanhopig.


  Weer gaf ze geen antwoord.


  ‘O, lieve hemel, dat denk je wel,’ riep hij uit.


  Hij kon haar alleen maar aanstaren. Hoe kon ze in ’s hemelsnaam denken dat hij iets met een moord te maken had?


  ‘Waarom vertelde je me niet dat je op de avond van haar moord in Minnesota was?’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik daar niet was. O, lieve hemel, Jessie! Ik ben geen moordenaar!’ riep hij wanhopig uit.


  ‘Dat wil ik ook niet geloven –’


  ‘Waarom verdenk je me dan tóch?’ viel hij haar boos in de rede. ‘Laat me eens raden. Je had weer één van je voorgevoelens, is het niet? Je kreeg een bepaald inzicht dat je duidelijk maakte dat mijn vader niet verantwoordelijk is voor Kates dood, maar ik. Is dat het?’


  Jessie drukte haar vingers tegen haar slapen, haar ogen stijf dichtknijpend. ‘Hou op!’ gilde ze. ‘Dit heeft niets met mijn voorgevoelens te maken.’


  ‘O, zeker wel. Je hebt me maanden geleden verteld dat je zo’n gevoel had dat mijn vader onschuldig is. Mijn vader – een man die niets voor je heeft betekend, een man die heeft toegegeven de mensen te hebben gekwetst van wie hij hield, een man die door twaalf mensen van moord werd beschuldigd.’


  Onder het praten ijsbeerde hij door de keuken. ‘Nu zeggen je gevoelens je dat ík schuldig ben. Ik…’ hij bonkte met zijn vuist op zijn borst, ‘de man die alles heeft gedaan om de vrouw te beschermen van wie hij houdt, de man van wie jij zegt te houden.’


  Toen hij een stap in haar richting deed, knipperde ze met haar ogen.


  Hij grinnikte sardonisch, spijtig zijn hoofd schuddend. ‘Ik kan je niet eens benaderen zonder dat je kippenvel krijgt, is het niet?’


  ‘Het is niet wat je denkt,’ zei ze, in een poging het hem uit te leggen. Hij wilde niet luisteren.


  ‘Nee, dat is het zeker niet. Tot een paar minuten geleden dacht ik de vrouw te hebben gevonden met wie ik mijn leven wilde delen, iemand die in mijn ziel kon kijken, iemand voor wie ik alles wilde zijn – minnaar, vriend, held.’ Hij staarde haar aan met een smartelijke blik in zijn ogen. ‘Wat een vergissing.’


  Aidan draaide zich om en liep naar de deur.


  ‘Wacht!’ riep ze hem na, maar hij keek niet eens meer om. Hij liep naar buiten de kou in, de deur achter zich dichtslaand.


  


  De volgende ochtend stond Jessie bij het keukenraam, starend naar het sombere winterlandschap. Het was grijs, koud en eenzaam, alsof moeder natuur haar melancholie goedkeurde.


  De eerste witte sneeuw was nu bedekt met een bevroren laagje ijs en stof. In plaats van het landschap te verfraaien, maakte het alles saai en smerig onder een gigantisch grijs bewolkte lucht.


  Toen ze naar haar werk reed, speelde de scène met Aidan door haar hoofd, zoals gedurende de doorwaakte nacht, waarin ze had liggen woelen en draaien.


  Ze bleef die gekwelde blik in zijn ogen voor zich zien toen hij zich realiseerde dat ze hem verdacht. Na het ongeloof waren de teleurstelling en het verdriet gekomen.


  Jessie sloot haar ogen een moment om dat beeld kwijt te raken, maar het had geen zin. Ze zou nooit in staat zijn hem helemaal uit haar gedachten te bannen. De tranen waartegen ze zich de hele ochtend had verzet, rolden nu over haar wangen.


  Ze hoopte dat hij voor de etalage van Renae’s Bridal Salon zou verschijnen, maar toen haar dienst erop zat die avond, en ze hem helemaal niet had gezien, moest ze accepteren dat hij voorgoed uit haar leven was verdwenen.


  Terwijl ze naar Delano reed, kreeg ze ineens een gevoel van heimwee. Voor hun laatste avond hadden Aidan en zij afgesproken het weekend naar St. Paul’s winterkermis te gaan. Nu beloofde het weekend een eenzame aangelegenheid te worden.


  Eenmaal binnen ging ze meteen naar haar kamer om een tas uit de kast te pakken. Haastig propte ze er wat kleding in, genoeg voor een weekend, en pakte vervolgens de hoorn van de telefoon.


  ‘Hallo, mam. Ik heb het weekend vrij, en ik kom een paar dagen.’


  


  Het was al laat tegen de tijd dat ze in Harding arriveerde. Doodmoe van al de doorstane spanningen en de lange rit in het donker, voelde Jessie de tranen achter haar ogen prikken toen ze de huiskamer door de voorruit zag.


  Haar moeder zat op de bruine bank met een borduurwerkje op schoot. Haar vader zat op de luie stoel aan de rechterkant. De tv stond aan, maar ze zag dat hij in slaap was gevallen, zoals gewoonlijk.


  Ze hadden op haar gewacht, zoals vroeger in haar tienertijd. Terwijl ze de deur openduwde, slikte ze dapper, vastbesloten niets van haar emoties te laten merken.


  Haar gespeelde opgewektheid werkte voor haar vader, maar ze was er redelijk zeker van dat haar moeder zag dat er iets mis was.


  


  ‘Is er iets liefje?’ vroeg Eunice Paulson de volgende ochtend, toen ze nog een kopje koffie voor Jessie inschonk voordat ze tegenover haar ging zitten.


  ‘Nee hoor, mam. Ik ben alleen moe.’


  ‘Je had moeten uitslapen.’


  ‘Ach, ik ben zo weinig thuis, en nu wil ik zoveel mogelijk tijd met je doorbrengen als mogelijk is.’


  Eunice glimlachte. ‘We vinden het heerlijk je thuis te hebben. Ik begrijp best waarom oma zo vaak de loftrompet over je uit steekt.’


  ‘Is er al nieuws van oma?’


  ‘Ze belde laatst uit Florida. Ze zei dat het prachtig weer was.’ Eunice deed melk en suiker in de koffie. ‘Ze schijnt zich uitstekend te amuseren.’


  Jessie glimlachte vaag. ‘Ik mis haar. Het huis is niet hetzelfde zonder haar.’


  ‘Ik dacht niet dat je tijd had je eenzaam te voelen – niet met die nieuwe vriend van je,’ plaagde haar moeder.


  ‘Aangezien oma weg is, moet Carla je dingen hebben verteld,’ zei Jessie, waarbij ze wilde dat de gedachte aan Aidan haar niet zo veel verdriet deed.


  ‘Alles wat ik weet, komt rechtstreeks uit de bron.’


  Jessie keek haar moeder verbaasd aan. ‘Heb je met Aidan gesproken?’


  ‘Hm. Hij was een paar dagen geleden hier.’


  ‘Was Aidan hier?’ Jessies gedachten flitsten terug tot ze bij de woensdag kwam. Aidan was naar St. Cloud gegaan voor zaken. Hij moest onderweg bij de boerderij zijn geweest.


  ‘Ja, liefje, hij wilde met je vader praten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij had kennelijk enkele suggesties over het runnen van een boerderij. Pap heeft hem de boeken laten zien, en Jim erbij geroepen, zodat ze met z’n drieën hebben zitten vergaderen,’ antwoordde Eunice.


  ‘Wilde hij met pap en Jim over de boerderij praten?’ Jessie was eerst teleurgesteld, maar vrijwel onmiddellijk ook nieuwsgierig.


  ‘Ja, hij is een expert op het gebied van zakendoen,’ legde haar moeder uit. ‘Nou ja, dat weet je natuurlijk allemaal wel. Hoe dan ook, hij had een prima plan voor de boerderij.’


  ‘Wat vond pap daarvan?’


  ‘Je weet hoe je vader tegenover buitenstaanders is die hem met de boerderij proberen te helpen.’


  ‘O, mam, hij heeft toch niets gezegd wat hij beter niet had kunnen zeggen?’


  ‘Wie? Je vader of Aidan?’ vroeg ze met een uitgestreken gezicht.


  ‘Mam!’ protesteerde Jessie, niet in staat een lach te onderdrukken.


  ‘Je geeft echt om hem, hè?’ vroeg haar moeder begrijpend.


  Jessie zag geen reden om het te ontkennen. ‘Ja, dat klopt. Vertel me nou eens hoe pap reageerde.’


  ‘Hij zei dat Aidan heel veel zinnige dingen had gezegd, en hoewel hij weet dat er geen enkele garantie is dat het zal werken, is het de moeite van het proberen waard. Als het plan werkt, hoeft Jim geen baan te zoeken.’


  Jessie was sprakeloos. Waarom had Aidan haar hier niets over verteld? Toen herinnerde ze zich dat hij die kans niet had gekregen.


  Op het moment dat hij was gekomen, had ze hem geconfronteerd met haar angsten en twijfels.


  ‘Hij is een goeie man, Jessie. Weet je dat hij niet eens wilde dat pap hem betaalde voor zijn advies? Hij zei dat hij de plicht van een boer begreep en zijn aandeel wilde doen om te helpen.’ De uitdrukking op haar moeders gezicht was een combinatie van verbazing en respect.


  Jessies ontbijt lag als een steen op haar maag. Aidan wás een goede man. Goed, eerlijk en zorgzaam. Bovendien een man die ze enorm moest hebben gekwetst met haar verschrikkelijke beschuldigingen. Diep in haar hart wist ze dat hij nooit een moord kon hebben begaan, toch was ze achterdochtig en jaloers.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  De rest van het weekend hielp Jessie mee op de boerderij. Ze probeerde haar emoties en de problemen met Aidan op een rijtje te zetten.


  Op zondagavond reed ze terug naar Delano met de wetenschap dat er één ding was dat ze kon doen: ze moest met hem praten en uitleggen waarom ze zich zo had gedragen.


  Tot Jessies teleurstelling bleek Aidan op maandagochtend nergens te bereiken. Na enkele vruchteloze pogingen belde ze Sean, die haar vertelde dat zijn broer naar Californië was teruggekeerd. Ze maakte zich nog meer zorgen toen Sean eraan toevoegde niet zeker te weten wanneer hij weer zou terugkomen.


  Jessie probeerde optimistisch over zijn vertrek te zijn. Zijn afwezigheid gaf hen beiden in ieder geval de tijd eens goed over hun relatie na te denken.


  Hoe langer hij echter weg was, des te groter haar twijfels werden. Was hun liefde sterk genoeg om deze opschudding te doorstaan?


  


  Nog een paar dagen later stapte Jessie over haar trots heen en belde ze Mrs. McCullough om haar Aidans telefoonnummer in Californië te vragen.


  Toen ze eindelijk genoeg moed had verzameld om zijn nummer te draaien, kreeg ze geen gehoor.


  Het was moeilijk niet steeds aan alle ellende te denken, vooral gedurende de uren dat ze als bruidsmodel in de etalage stond. Ook ’s avonds, wanneer ze thuiskwam in een leeg huis, kwamen de kwellende gedachten op haar af. Het hoogtepunt van de dag was het moment waarop ze het rode, knipperende lampje op haar antwoordapparaat zag.


  Zodra ze echter alle boodschappen had afgedraaid, en er weer eens geen berichtje van Aidan tussen zat, voelde ze zich weer diep ellendig.


  Jessie was zich niet zó bewust geweest van haar eenzaamheid tot ze op een dag thuiskwam van haar werk en de geur van vers gebakken brood haar tegemoet kwam.


  ‘Oma!’ riep ze stralend.


  Haar grootmoeder kwam door de deur, haar schort wapperde om haar middel.


  ‘Heb je een goede reis gehad?’ vroeg Jessie, haar verwelkomend met een omhelzing.


  ‘Het was geweldig, maar het is altijd weer heerlijk om thuis te komen.’ Ze pakte meteen de ketel om thee te zetten.


  ‘Zullen we onder het genot van een kopje thee onze nieuwtjes uitwisselen?’ stelde ze voor.


  Jessie glimlachte en knikte enthousiast. Ze kon het niet laten grootmoeder nog een keer te knuffelen. ‘Fijn dat je er weer bent. Ik heb je gemist.’


  In tegenstelling tot de afgelopen twee weken ging het volgende uur snel voorbij. Jessie bracht haar grootmoeder op de hoogte van de nieuwtjes over de familie, en grootmoeder vertelde grappige reisverhalen. Voor het eerst sinds weken moest Jessie weer eens lachen.


  ‘Trouwens, Jessie, voor ik het vergeet. Mr. McCullough heeft geprobeerd je vandaag te bereiken,’ zei haar oma terwijl ze opstond om het brood in de oven te controleren. ‘Hij belde vandaag… zo rond een uur of twaalf, denk ik.’


  Jessies hart maakte een sprong. ‘Heeft Aidan gebeld?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Niet Aidan, liefje. Zijn broer, Sean.’


  ‘O.’ Jessie probeerde haar teleurstelling te verbergen, maar het lukte niet helemaal.


  ‘Is er iets met Aidan? Is dat de reden waarom zijn broer belde?’


  ‘Ik heb Aidan een poosje niet gezien.’ Jessie kon niet om de waarheid heen. ‘Tijdens jouw afwezigheid hebben we een verschil van mening gehad.’


  ‘O, liefje, wat vervelend.’ Ze legde haar hand op die van Jessie. ‘Het komt toch zeker wel weer goed?’


  Jessie haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet zeker, oma.’ Ze voelde een brok in haar keel en slikte dapper. ‘Ik heb hem teleurgesteld, en ik weet niet hoe ik het weer goed moet maken.’


  ‘Heb je geprobeerd met hem te praten?’


  Ze knikte. ‘Ik heb een paar keer gebeld, maar nooit gehoor gekregen.’ Ze slikte haar tranen weg. ‘Ik moet hem ervan overtuigen dat ik in hem geloof.’


  Weer klopte oma op haar hand. ‘Als het zo moet zijn, dan moet het zo zijn,’ zei ze pragmatisch. ‘Zo niet… dan vind je een andere man. Je bent een mooi meisje.’


  ‘Ik wil helemaal geen andere man, oma. Ik wil hem,’ zei Jessie geëmotioneerd.


  ‘Dan moet je misschien zijn broer bellen om te horen wat hij te zeggen heeft.’


  


  Jessie probeerde allerlei redenen te bedenken waarom Sean haar had gebeld. Misschien had hij wel gemerkt hoe ellendig Aidan zich zonder haar voelde en had hij haar gebeld om te smeken dat ze naar hem toe moest gaan.


  Misschien had Aidan zijn broer ingeschakeld om als cupido op te treden en een afspraak tussen hen te regelen. Op die manier hoefden ze geen van beiden de eerste stap te zetten. Ze konden alles vergeten en weer opnieuw beginnen.


  In Jessies fantasie had Seans telefoontje alles met Aidan te maken. Het bleek echter dat zijn belletje niets met Aidan te maken had, maar met zijn vader.


  Toen ze hem de volgende ochtend bij McCullough Enterprises belde, kreeg ze van zijn secretaresse te horen dat hij er niet was, maar instructies voor haar had achtergelaten: hij wilde haar zo snel mogelijk spreken. Jessie zei tegen de secretaresse dat ze, op weg naar huis, langs het kantoor zou komen.


  


  Op het moment dat ze door de receptieruimte van McCullough Enterprises liep, bonkte haar hart als een bezetene. Stel dat Aidan terug was? Die gedachte bezorgde haar vochtige handpalmen en knikkende knieën.


  Aidan was echter nergens te zien. Toen Sean uit zijn kantoor kwam, was hij alleen. Hij glimlachte, en Jessie voelde iets van haar spanning verminderen.


  ‘Ah, daar ben je.’ Opwinding stond op zijn gezicht geschreven, en ze waren nog maar amper in zijn kantoor, of Jessie hoorde waarom.


  ‘Will Lepley zegt dat de gouverneur pap deze week zijn straf zal kwijtschelden. Alle veroordelen worden in getrokken,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  ‘Het is waar. Pap is onschuldig. Hij heeft Kathleen Daniels niet vermoord. Hij komt weer vrij.’


  ‘Dat is fantastisch!’ riep Jessie, hem spontaan omhelsend. ‘Wat zal je opgelucht zijn.’


  ‘Dat ben ik zeker. Wij allemaal. Dit afgelopen jaar is gewoon een nachtmerrie geweest.’ Hij gebaarde dat ze moest gaan zitten. Hij liep om zijn bureau heen waarna hij op de leren stoel plofte.


  ‘Betekent dit dat ze de echte moordenaar hebben gevonden?’


  Sean leunde naar voren, zijn ellebogen op het bureau zettend. ‘Kathleen Daniels werd niet vermoord… althans, niet op de manier die iedereen dacht.’


  ‘Ik snap het niet,’ hakkelde ze verbaasd.


  ‘De oorzaak van haar dood was niet verstikking, maar een overdosis cocaïne.’


  ‘Het had dus toch met drugs te maken,’ zei ze nadenkend. ‘Hoe kan het dan dat de lijkschouwer aanvankelijk geen sporen van drugs vond?’


  ‘Omdat hij niets vond. De eerste tests waren negatief. Pas na het tweede onderzoek kwam de waarheid boven water.’


  Jessie leunde nu ook naar voren. ‘Bedoel je te zeggen dat er een foutje in het oorspronkelijk rapport stond?’


  ‘Het was niet echt een fout, hoewel de lijkschouwer niet al te nauwkeurig te werk was gegaan.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij werkte in een klein laboratorium met beperkte middelen. Normaal gesproken wordt er een urinetest uitgevoerd om drugs op te sporen, en in dit geval had de lijkschouwer dat ook gedaan.’


  ‘Waarom was het dan niet nauwkeurig?’


  ‘Zodra een lichaam tot ontbinding overgaat, breken de enzymen de cocaïne af die zich in het lichaam bevindt. Als dat eenmaal gebeurt, is de kans klein dat een urinetest nog iets oplevert. Dan moet er worden overgestapt op andere methoden om weefsel te onderzoeken.’


  ‘Dus had de lijkschouwer het niet helemaal bij het verkeerde eind in zijn rapport, hij had alleen niet de vereiste test uitgevoerd.’ Ze keek hem vragend aan.


  ‘Precies.’


  ‘Waarom heeft hij dan geen weefsel naar het laboratorium gestuurd?’


  Sean fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik denk dat het een combinatie was van onervarenheid en onbekwaamheid. Moord komt in Wright naar verhouding weinig voor, en te oordelen naar de houding van de man, zou ik zeggen dat hij er de tijd niet voor wilde nemen om weefsel op te sturen.’


  Het beeld van de dikdoenerige lijkschouwer verscheen voor Jessies geestesoog. ‘Toen ik hem in de getuigenbank zag zitten, vond ik hem al iets hebben wat me niet beviel, maar ik wist natuurlijk niet wat het was.’


  ‘Ik weet bijna zeker dat hij het niet prettig vond dat Will Lepley te kennen gaf liever een onderzoek in het gerechtelijk lab te laten uitvoeren dan in een privé lab. Een man als hij houdt er niet van dat aan zijn mening wordt getwijfeld.’


  ‘Het verbaast me dat ze nu, na al die tijd, nog steeds tests konden doen. Ze is al meer dan een jaar dood.’


  ‘Wat dat betreft hebben we geluk gehad omdat de patholoog-anatoom niet alles had weggegooid. Omdat moordzaken nogal zeldzaam zijn, dacht hij dat het misschien nuttig voor anderen was wat weefsel van zo’n lichaam te bewaren. Het was waarschijnlijk het enige waarvoor we dankbaar kunnen zijn.’


  Jessie schudde haar hoofd. ‘Toch werd er beweerd dat ze door verstikking om het leven was gekomen.’


  ‘Zonder de nauwkeurige drugstest kon hij alleen maar werken met de informatie die hij had. Er was geen teken van ziekte of verwonding, geen drug- of alcoholgebruik in de rapporten. Het enige wat hij had was het feit dat ze seks met iemand had gehad, en met een zak over haar hoofd was gevonden.’


  ‘Als ze aan een overdosis was gestorven, waarom zat er dan een plastic zak over haar hoofd?’


  ‘Dat maakt het dus zo interessant,’ zei Sean. ‘Het blijkt dat Kathleen, zoals we al vermoedden, die avond op een feest was. Een erg privé-feest, waar alleen heel prominente leden van de gemeenschap waren.’


  ‘Je bedoelt mensen die niet willen dat iemand weet dat ze drugs gebruiken?’


  ‘Vooral de gastheer, Drake Lawton.’


  ‘De projectontwikkelaar van het winkelcentrum?’


  ‘Ja, hij. Kennelijk gaf hij regelmatig kleine, intieme feestjes, waar seks en drugs vrijelijk werden uitgewisseld.’


  ‘Daar ging Kathleen dus heen nadat ze je vader had verlaten? Naar zijn huis?’


  Sean knikte. ‘Toen ze een overdosis had binnen gekregen, raakte haar gastheer in paniek. Omdat hij geen politie over de vloer wilde, besloot hij het lichaam ergens te dumpen. Hij gooide haar tas en portefeuille weg, in de hoop dat het eruitzag alsof ze was beroofd. Vervolgens bond hij een plastic zak over haar hoofd zodat het leek alsof ze was gestikt.’


  ‘Het is haast niet te geloven dat een man met zijn positie zoiets zou doen,’ zei Jessie verbaasd.


  ‘Tja, maar het gerucht gaat dat hij graag gemeenteambtenaar wilde worden. Dus kon hij het zich niet permitteren dat er een dode vrouw met overdosis in zijn huis werd gevonden.’


  ‘In plaats daarvan liet hij een onschuldige man de gevangenis in gaan.’ Jessie kon slechts ongelovig haar hoofd schudden. ‘Je zou toch denken dat hij zijn mond had moeten openen toen ze je vader arresteerden. Heeft zo’n man dan helemaal geen geweten?’


  ‘Misschien wel, maar zijn gevoel voor zelfbehoud was kennelijk sterker. Hij heeft Kathleen waarschijnlijk niet zelf vermoord, maar hij heeft wel de narcoticawet overtreden. Hij verschafte haar drugs die haar dood werden. Voeg daar zijn zakelijke reputatie bij, en je hebt genoeg redenen bij elkaar waarom hij liever zijn mond hield.’


  ‘Wat verschrikkelijk… voor alle betrokkenen.’


  Met een zucht leunde Sean achterover. ‘Het is een nachtmerrie geweest, Jessie. Dat staat vast.’


  ‘Had je vader er enig idee van dat Kathleen met dit soort mensen omging?’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Dat deel van zijn leven hield hij voornamelijk voor zich, en met een goede reden. Hij wist dat ze een andere man had – iemand die voor het oog van het publiek prominent was, maar hij is er nooit achter gekomen wie dat was.’


  Nieuwsgierig vroeg ze: ‘Hoe ben jij achter zijn naam gekomen?’


  ‘Aidan heeft het ontdekt. Hij deed hier en daar wat navraag en ontdekte dat de politie Drake Lawton ondervroeg.’


  ‘Aidan?’


  ‘Hij bezocht een vrouw, genaamd Lenore Green. Waarschijnlijk een vriendin van Kathleen.’


  ‘Wist zij dan van die Drake Lawton af?’


  ‘Nee, maar ze kon hem wel de informatie geven waardoor hij Kathleen in een ander daglicht ging zien. Bovendien ontdekte hij waar ze die avond was geweest.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet hoe Aidan het voor elkaar heeft gekregen. Toen Will Lepley een privé-detective naar die Lenore Green stuurde, wilde ze hem niet eens vertellen hoe laat het was.’


  Jessie zei niets. Ze kon het niet. Ze had ontzettend veel spijt dat ze zelfs maar had gedacht dat Aidan verantwoordelijk was voor Kathleens dood.


  ‘Volgens Will kan pap nu ieder moment worden vrijgelaten, en ik moet je heel erg bedanken voor het feit dat je ons de informatie hebt gegeven die deze zaak opnieuw heeft geopend.’


  Plotseling gingen Jessies nekharen overeind staan toen ze de deur hoorde opengaan. Zonder zich om te draaien, wist ze wie er binnenkwam.


  ‘Als we daar mijn broertje niet hebben,’ zei Sean. ‘Kom binnen, ik vertel Jessie net het goede nieuws.’


  Jessie draaide zich langzaam om. ‘Hallo, Aidan,’ fluisterde ze.


  ‘Jessie.’ Zijn stem was net zo behoedzaam als de blik in zijn ogen.


  Sean vertelde het hele verhaal aan Aidan. Jessie luisterde slechts met een half oor, want ze vroeg zich af wat Aidan ervan zou denken.


  Toen de telefoon rinkelde, hield Sean op met praten en nam de hoorn op.


  ‘Dat was de boekhouding,’ zei Sean. ‘Het rapport waarop ik de hele dag heb gewacht, is eindelijk klaar. Ik ga het even halen, als je het niet erg vindt.’


  ‘Nee hoor. Ga maar. Ik moet er toch vandoor,’ antwoordde Jessie luchtig.


  Ze pakte haar spulletjes bij elkaar en stond op. Sean gaf haar een hand, waarna hij de kamer verliet.


  Het volgende moment was ze alleen met Aidan. ‘Sean heeft me alles verteld,’ zei ze ongemakkelijk.


  Hij knikte begrijpend. ‘Gelukkig is het nu allemaal voorbij.’


  ‘Sean zei dat je vader dank zij jouw bemoeienissen vrijkomt.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, het was een kwestie van tijd. Anders had de politie het wel ontdekt.’


  ‘Het spijt me zo, Aidan… dat ik je heb verdacht van Kathleens dood,’ zei ze zacht.


  ‘Al goed, hoor.’


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Mijn vader komt vrij en –’


  ‘Ik heb het over ons.’


  ‘Ons, Jessie?’


  ‘Aidan, ik weet dat ik je heel erg heb gekwetst, en het spijt me. Ik had je nooit van moord mogen beschuldigen, maar ik kon op dat moment niet helder denken.’


  ‘Je wist ook niet wie de echte moordenaar was, nietwaar?’


  Jessie staarde hem verschrikt aan. ‘Je denkt dat ik dit alleen maar zeg omdat de zaak nu is opgelost?’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Nee! Ik heb nooit echt gedacht dat jij de schuldige was, misschien is het wel even door mijn hoofd gegaan, maar diep in mijn hart wist ik dat het onmogelijk was.’


  ‘Je had alleen tijd nodig om tot een logische conclusie te komen, is het niet?’ zei hij sardonisch.


  ‘Ik heb je al eerder geprobeerd te bellen.’


  ‘Waarom? Wilde je me vertellen dat je in mijn onschuld geloofde ondanks het feit dat al het bewijs tegen me was?’ vroeg hij spottend.


  ‘Ik kan het verleden niet veranderen, Aidan. Ik kan alleen maar zeggen dat het me spijt.’


  ‘Zoals gezegd: het is al goed.’ Deze keer klonk zijn stem echt kil.


  Jessie huiverde. ‘Het is definitief over tussen ons, nietwaar?’ Haar ogen smeekten hem te zeggen dat het niet waar was. ‘Ik weet zelf niet waarom ik verwachtte dat het stand kon houden… Kijk hoe we begonnen…’ Voordat hij haar tranen kon zien, vluchtte ze de kamer uit.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  Op het moment dat Tom McCullough vrijkwam, snorden buiten de gevangenis de tv-camera’s. Toen Jessie het nieuws op het journaal zag, vroeg ze zich onwillekeurig af of de relatie tussen Aidan en zijn vader nu was verbeterd.


  Hoewel Tom kort werd geïnterviewd, werd er niets over zijn familie gezegd, noch waar hij heen ging. Jessie begreep dat hij nog wel een moeilijke tijd voor de boeg zou hebben.


  Helen McCullough was tijdens de helse periode als een blok achter haar man blijven staan. Jessie vroeg zich af wat er voor nodig was om zo’n hechte verbintenis met iemand in stand te houden.


  Terwijl Tom in de gezinsauto klom, ving ze een glimp op van Helen. Ondanks alle ellende en vernederingen had ze een loyaliteit ten opzichte van haar man getoond waartoe niet veel vrouwen in staat zouden zijn.


  Jessie voelde een steek van schuld ten opzichte van Aidan. Ze had gewoon geen vertrouwen in hem gehad, verblind als ze was geweest door zijn verhouding met Kathleen Daniels. Nu zat ze met de brokken, maar het had geen enkele zin daarover te piekeren. Ze had een fout begaan, waardoor ze Aidan had verloren.


  Toen het nieuws was afgelopen, zette ze de tv uit. Na een hele poos te hebben nagedacht, wist ze dat haar één ding te doen stond om haar schuldgevoel kwijt te raken. Ze moest met Tom en Helen praten over alles wat er was gebeurd.


  Jessie wachtte een week, in de verwachting dat Aidan inmiddels wel naar Californië zou zijn teruggekeerd.


  


  ‘Kom binnen Jessie. Leuk je weer eens te zien,’ zei Helen hartelijk, nadat ze haar naar de huiskamer had geleid. ‘Tijd voor een kopje koffie. Ga lekker zitten.’


  ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen kom,’ mompelde Jessie.


  ‘Helemaal niet. In feite had ik je willen bellen,’ zei Mrs. McCullough gastvrij.


  Jessie ging naast haar op de bank zitten, blij met de warme, begrijpende blik in haar ogen.


  ‘Je hebt enorm goed geholpen bij het oplossen van Toms zaak, toch heb ik nooit een kans gekregen je daar eens behoorlijk voor te bedanken,’ zei Helen.


  ‘U hoeft me niet te bedanken, Mrs. McCullough. Ik heb niet zoveel gedaan,’ antwoordde Jessie, ongemakkelijk onder al die dankbaarheid.


  ‘Jawel, dat heb je wel gedaan, en ik ben blij je nu eindelijk te kunnen zeggen hoe dankbaar we je zijn. Melk en suiker?’


  ‘Allebei, alstublieft.’


  ‘Sean vertelde me dat hij je heeft verteld hoe Tom vrijgekomen is,’ merkte Helen op.


  ‘Hm.’ Jessie nam een slokje koffie. ‘Toen ik het goede nieuws hoorde, was ik u bijna komen opzoeken, maar ik dacht dat het misschien een beetje pijnlijk zou zijn.’


  ‘Vanwege Aidan?’


  Jessie knikte. Haar keel snoerde dicht bij het horen van zijn naam. ‘Hij had het vast moeilijk gevonden als ik was gekomen.’


  ‘Het is dus waar? Jullie zien elkaar niet meer?’ Er was bezorgdheid in Helens vriendelijke ogen te zien.


  Niet in staat iets te zeggen, knikte Jessie alleen maar. Ze nam nog een slokje koffie, in de hoop dat ze daarmee haar emoties kon wegslikken.


  Helen schoof dichter naar haar toe om een arm om haar heen te slaan. ‘Zo, het is al goed.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ hakkelde Jessie, in de war omdat ze in het bijzijn van Mrs. McCullough was ingestort.


  ‘Als het je kan troosten, Aidan voelt zich ook ellendig.’


  Jessie depte haar ogen met een tissue. ‘Is dat zo?’


  ‘Zeker. Zodra Tom vrijkwam, verdween hij naar Californië met de opmerking dat het voorgoed was.’


  Voordat Jessie nog iets kon zeggen, kwam Tom McCullough de kamer in.


  ‘Stoor ik?’ vroeg hij, aarzelend in de deuropening.


  ‘Het is misschien beter als je ons een paar minuutjes alleen gunt,’ antwoordde Helen.


  ‘Nee, alstublieft. Het gaat wel,’ zei Jessie. ‘Ik ben gekomen om met u allebei te praten. Ik wilde zeggen hoe blij ik ben dat alles weer goed is gekomen.’


  Tom McCullough sloeg zijn beide handen om Jessies hand. ‘Heel erg bedankt, Jessie. Ik waardeer je hulp en ben je dankbaar voor de informatie die je hebt verschaft waardoor ik mijn vrijheid terugkreeg.’


  ‘Ik wou alleen dat ik tijdens de rechtszaak op mijn gevoel was af gegaan. Dan was u helemaal niet in de gevangenis terechtgekomen,’ zei Jessie spijtig.


  ‘Wat gebeurd is, is gebeurd. Het heeft geen zin om daarover te speculeren, toch?’ zei hij zonder enige verwijt.


  Helen schonk een kopje koffie voor haar man in, waarna ze beleefd over de rechtszaak en Toms vrijlating praten.


  Toen Helen haar nog een kopje wilde geven, zei ze dat het tijd was om op te stappen.


  ‘Als je het niet erg vindt, liefje, zou ik graag even alleen met Jessie praten,’ zei Tom.


  Zodra ze alleen waren, zei hij: ‘Ik vind dat je moet weten dat Aidan me is komen opzoeken voordat hij naar Californië vertrok.’


  ‘Ik weet niet of het goed is om over Aidan te praten, Mr. McCullough,’ waarschuwde ze hem. Hij besteedde echter geen aandacht aan haar woorden.


  ‘Aidan is een trotse man, Jessie, en ook heel erg loyaal en beschermend ten opzichte van de mensen van wie hij houdt.’


  ‘Heeft u het over uw vrouw?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Ze is een buitengewone vrouw. Hoe vaak Aidan en ik in het verleden ook verschil van mening hebben gehad, we waren het over één ding eens: ze mag nooit weten dat Aidan een verhouding met Kathleen had.’


  ‘U hoeft zich geen zorgen te maken. Daar heb ik het nooit met haar over gehad, en dat zal ook nooit gebeuren,’ verzekerde Jessie hem.


  ‘Ik dacht ook niet dat je dat zou doen,’ zei hij met een vriendelijke glimlach. ‘Ik zal je nog eens iets zeggen. Toen Aidan me kwam opzoeken, praatte hij niet over zijn moeder of de problemen die hij en ik hebben gehad, maar over jou.’


  Jessie voelde dat ze bloosde. ‘Hij is boos op me, nietwaar?’


  ‘Boosheid is niet zo erg, als je het maar niet tussen jou en degene van wie je houdt laat komen, en ik geloof dat mijn zoon van jou houdt, Jessie.’


  ‘Er is inmiddels zoveel gebeurd, ik weet niet of liefde alleen genoeg is, Mr. McCullough,’ zei ze weifelend.


  ‘Er zijn altijd onenigheden, maar als je van iemand houdt, moet je je uiterste best doen al die dingen uit te praten.’


  ‘Ik weet niet of het nog zin heeft om te praten.’


  ‘Daar kun je maar op één manier achter komen. Jij bent degene die die stap moet zetten, Jessie. Aidan kan verdraaid koppig zijn.’ Hij gaf haar een stukje papier.


  Jessie keek ernaar. Het was Aidans adres in Californië.


  


  Vanaf het moment waarop Missy in het ziekenhuis was opgenomen, had de dokter elk bezoek verboden, met uitzondering van de directe familie. Toen Carla Jessie belde met het nieuws dat haar dochter nu andere familieleden mocht ontvangen, sprong ze meteen in haar auto om naar Minneapolis te rijden.


  Jessie was ontzettend opgelucht toen ze zag dat haar nichtje enorm vooruit was gegaan. Hoewel ze nog mager was, had ze nu wat kleur op haar wangen en glimlachte ze toen ze haar tante zag. Missy droeg nu een spijkerbroek en een witte blouse, in plaats van zwart leer en metaal.


  ‘Wat fijn je te zien,’ zei Jessie, terwijl ze Missy enthousiast omhelsde.


  ‘Wat fijn om jou ook weer eens te zien,’ zei Missy. ‘Ik wilde je mijn excuses aanbieden omdat ik zo tegen je tekeer ben gegaan toen je me met mam en pap hierheen bracht.’


  ‘Je was niet in orde, Missy. In woede zeggen we allemaal wel eens dingen waar we later spijt van krijgen.’


  Missy glimlachte. ‘Jij bent altijd zo aardig voor me, en ik weet gewoon niet waarom. Ik heb je zo veel problemen bezorgd.’


  Jessie pakte haar handen. ‘Niemand is perfect, kindje. Iedereen maakt fouten, iedereen zegt wel eens dingen die hij niet meent, en iedereen wil wel eens dingen veranderen die ze in het verleden hebben gedaan.’


  ‘Dat zeggen ze ook aldoor in de groep.’


  ‘Geloof je ze?’


  ‘Ik wil wel, maar het is zo moeilijk.’


  ‘Hoe lang moet je aan die groepstherapie meedoen? Vind je het prettig, en helpt het je?’ vroeg Jessie.


  ‘Ik wou zeggen vaak wel, maar ik moet leren eerlijk voor mijn gevoelens uit te komen.’


  ‘Nou, wat voel je dan echt?’


  ‘Ik vind het verschrikkelijk. Zo, dat was goed, hè?’


  Jessie glimlachte begrijpend. ‘Het is niet gemakkelijk open en eerlijk met anderen over je problemen te praten.’


  ‘Zeker niet, maar ik word er steeds beter in, en als ik helemaal eerlijk ben, begin ik eraan te wennen.’


  ‘Goed zo.’


  ‘Mam vertelde dat je een vriend hebt.’


  ‘Hád, is beter uitgedrukt,’ verzuchtte Jessie.


  ‘Heb je het uitgemaakt?’


  Jessie knikte. ‘Ik heb een grote fout gemaakt, en hele domme dingen gezegd.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Heb je hem gezegd dat je het niet meende?’


  ‘Dat wou ik doen, maar hij wilde niet luisteren.’


  ‘Nu voel je je natuurlijk ellendig,’ zei Missy.


  ‘Is het te zien?’ vroeg Jessie verbaasd.


  ‘Nee, maar mam vertelde me dat je het nogal te pakken had van die man.’


  ‘Ik dacht nog wel dat ik mijn gevoelens goed in de hand had.’


  ‘Tante Jess, je moet je gevoelens nooit onderdrukken. Dat is niet goed.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk. Dat is niet goed.’


  Lang nadat Jessie de kliniek had verlaten, dacht ze over het gesprek met Missy na, waarna ze automatisch over Aidan nadacht. Hoe moest ze hier overheen komen als ze haar hart niet luchtte?


  Al vanaf het bezoek aan de McCulloughs had ze zich afgevraagd of ze naar Californië zou gaan. Toen Devony haar vertelde dat verscheidene mannequins nu in L. A. werkten, nam ze een besluit.


  


  Ze belde haar agent om erachter te komen of er misschien een manier was om onder haar contract met Renae’s Bridal Salon uit te komen.


  Voor iemand die nooit risico’s nam, was de gedachte haar boeltje te pakken en naar Californië te gaan tamelijk beangstigend, maar Jessie wist dat het haar enige kans was om het goed te maken met Aidan.


  Haar agent probeerde het plan zonder succes uit haar hoofd te praten, want ze was vastbesloten.


  Na de ijzige temperaturen in Minnesota voelde de warmte in L. A. bijna tropisch aan toen ze uit het vliegtuig stapte, ondanks de lichte regen. Als ze had geweten dat ze binnen drie dagen verschrikkelijke heimwee zou krijgen, had ze misschien niet zo’n haastig besluit genomen.


  Al na drie dagen wilde ze een vliegtuig terug nemen, maar de gedachte dat Aidan ergens in de buurt was, hield haar tegen. Het probleem was hoe ze hem moest ontmoeten zonder onuitgenodigd rechtstreeks naar zijn kantoor te gaan.


  Voordat ze was vertrokken, had haar agent haar de naam van een vriend gegeven die haar misschien zou kunnen helpen bij het vinden van werk in Californië. Ten einde raad besloot ze hem te bellen. Toen ze vertelde wat ze wilde, had hij de perfecte oplossing voor haar probleem.


  


  Na een paar dagen motregen scheen nu eindelijk de zon, zag Aidan toen hij uit het raam van zijn kantoor keek. Het weer was zacht voor februari, en hij grinnikte toen hij aan Minnesota dacht. Hij had nooit gedacht dat hij de sneeuw zou missen, maar om een of andere reden ergerde de regen hem meer dan de sneeuw thuis.


  Thuis. Grappig, dat hij dat automatisch dacht wanneer hij aan Minnesota moest denken. Hij schudde spijtig zijn hoofd. Daar moest hij niet aan denken.


  ‘Mr. McCullough, bent u weg voor de lunch?’ vroeg zijn secretaresse, zijn gedachten onderbrekend.


  ‘Ik denk het wel, Janice. Ik kan wel een wandelingetje gebruiken.’


  Honger voerde Aidan even later naar zijn favoriete deli, waar hij een broodje bestelde. Op weg terug naar kantoor passeerde hij verscheidene etalages. Voor een van de ruiten stond een groepje mensen te kijken. Ineens schoof hij zijn zonnebril omhoog. Zijn mond zakte open.


  ‘Jessie?’


  Eerst dacht hij dat hij zich had vergist, dat het een mannequin was die op haar leek, maar toen hij dichter naar het raam liep, zag hij dat ze het mooiste bruidsmodel was dat hij ooit had gezien.


  ’‘Jessie?’ riep hij, stomverbaasd naar de kaart in haar hand starend waarop stond: Gevraagd: Een Bruidegom.


  Plotseling maakte ze oogcontact met hem. Rond haar rode lippen ontstond een glimlach, en ze wierp hem een kushandje toe. Het publiek juichte. Aidan grijnsde.


  Hij verdween om terug te keren met een armvol lange, rode rozen. Nu reageerde Jessie echter helemaal niet op hem, ze knipperde niet eens met haar ogen. Boos stormde hij de winkel in, op zoek naar de bedrijfsleider. Tegen de tijd dat hij de vrouw had gevonden, was zijn woede echter al gezakt. Rustig gaf hij haar de rozen met de woorden: ‘Die zijn voor de bruid in de etalage.’


  Daarna ging hij terug naar kantoor. Vanuit zijn raam kon hij wel de etalage, maar niet het model erin onderscheiden. Zonder een spier te vertrekken vroeg hij zijn secretaresse een verrekijker voor hem te halen. De rest van de middag bleef hij Jessie achter het raam in de gaten houden. Op het moment dat de gordijnen dichtgingen, wist hij dat haar dienst erop zat. Snel rende hij naar beneden, stapte in zijn auto en reed naar de bedrijfsingang van de winkel. Hij hoefde niet lang te wachten.


  Op het moment dat Jessie naar buiten kwam en zag dat Aidan daar stond, snakte ze naar adem.


  ‘Ik schrik me halfdood!’ riep ze.


  ‘Wat dacht je van mij toen ik je daar ineens zag staan?’ Hij kuste haar. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Werken.’


  ‘Ik dacht dat je niet van Californië hield.’


  ‘Ik vond dat ik het eerst moest ervaren voordat ik een oordeel zou vellen. En voordat ik hier moet gaan wonen.’


  Zijn hart begon sneller te kloppen. ‘Hoezo? Hier wonen?’


  Glimlachend haalde ze haar schouders op. ‘Ik zou toch een man kunnen ontmoeten die wil dat ik blijf.’


  ‘Ben je dan op zoek naar een man?’ vroeg hij met een sexy ondertoon in zijn stem.


  ‘Ik dacht iemand te hebben gevonden, maar ik heb hem gekwetst, en ik weet niet of ik het nog kan goedmaken,’ antwoordde ze, heel ernstig nu.


  Een poosje stonden ze elkaar zwijgend aan te staren.


  ‘Je dacht dat ik een moordenaar was,’ zei hij uiteindelijk.


  Langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dat heb ik nooit echt geloofd. Ik besef dat het daar wel op leek, maar ik was zo in de war over jouw verhouding met Kathleen Daniels, dat ik niet meer normaal kon denken. In mijn hart wist ik al die tijd dat je niet in staat zou zijn iemand pijn te doen,’ zei ze geëmotioneerd. ‘Je rende de deur uit voordat ik je dat duidelijk kon maken.’


  Een paar seconden staarde hij zwijgend in haar ogen, alsof hij in haar ziel probeerde te kijken. Uiteindelijk vroeg hij: ‘Waar zijn de rozen?’


  ‘Hierin,’ antwoordde ze, wijzend op de tas die ze in haar hand had. ‘Deel je altijd bloemen uit aan mannequins?’


  Alleen aan degenen op wie ik hartstikke verliefd ben.’ Hij greep haar hand. ‘Kan ik solliciteren?’


  ‘Waarnaar?’


  ‘Naar de positie waarvoor je adverteert. Of moet ik morgen terugkomen met dit?’ Hij haalde een papiertje uit zijn zak waarop zijn c.v. stond, alsof het om een echte sollicitatie ging. ‘Ik heb geen bezwaar tegen het dragen van een smoking, en ik heb al ervaring met het kussen van de bruid.’


  Jessie liet de tas op de grond vallen en wierp zich in zijn armen, zijn gezicht bedekkend met warme zoenen.


  ‘Je bent aangenomen, lieveling,’ zei ze lachend en huilend tegelijk, waarop ze elkaar hartstochtelijk kusten.


  Colofon
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